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يمِ رَّجِ يْطَانِ ال  هِ مِنَ الشَّ  لَّ بِال ذُ  عُو أَ
يمِ رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme

Bismillâhir’Rahmanir’Rahîme

Frères et Sœurs croyants, ALLAH, loué Soit-IL, dit dans le Saint-Coran :

(Sourate 2, verset 245)

هُ  لَّ ةًۚ  وَال رَ ثِي  فًا كَ عَا  ضْ هُ أَ لَ هُ  اعِفَ يُضَ فَ نًا  ا حَسَ رْضً قَ هَ   لَّ يُقْرِضُ ال لَّذِي  ن ذَا ا مَّ
عُونَ تُرْجَ هِ  يْ لَ  بْسُطُ وَإِ يَ بِضُ وَ يَقْ

— Mane zal’lazî youq’ridoul’Lâha qardane hasanane fa youdâ-ifahou Lehou ad-âfane

kasîratane, wal’Lâhou yaq’bidou wa yabsoutou wa Ileyhi tourdja’oûne.

— Quiconque fait à DIEU un prêt d’honneur, IL le lui restituera bien des fois. C’est DIEU

qui octroie et qui restreint ! Et c’est à LUI que vous retournerez.

C
'est pourquoi, nous sommes heureux, une fois de plus, d'être grâce à DIEU, en

mesure d'o�rir gracieusement (comme les années précédentes) : “Les

Pratiques de l’Islam et du Zikr” aux frères et sœurs croyants, dans le seul souci de

plaire à DIEU, en contribuant à l’Education, à la Formation, et à l’Epanouissement de

tous les Croyants.
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A ce propos, nous organisons le 1er Novembre de chaque année, une grande journée

de Louanges et de Grâces à DIEU, à l’instar du Royaume du Maroc et des Etats-

Unis d’Amérique.

Cet ouvrage, est une quête permanente des réalités de l’Islam, la Religion d'ALLAH

(LSI) : (sourate 3, verset 19)

مُ لَا  سْ هِ الْإِ  لَّ نَّ الدِّينَ عِندَ ال إِ
— Innad’Dîna indal’Lâhil Islâmou (...)

— Certes, la Religion agréée par DIEU est l’Islam.

Puisse cette Edition connaître la même popularité que les précédentes et susciter chez les

croyants qui l’auront reçue Gratuitement, l’engouement souhaité pour provoquer en

eux, avec la Permission de DIEU, un désir toujours renouvelé d’analyses profondes et

intelligentes des Enseignements qu’elle renferme.

Frères et sœurs croyants,

DIEU est Incommensurablement Immense, Indescriptible et Incomparable ; c’est

pourquoi, Ses Paroles, Ses Oeuvres, Ses Bienfaits ne sauraient être dénombrés,

quanti�és, ni appréciés à leur juste valeur : LUI et LUI Seul en détient la

connaissance et la valeur !

هَا و حْصُ  لَا تُ هِ   لَّ ةَ ال نِعْمَ وا  عُدُّ تَ ن  وَإِ
(...) Wa ine ta’oud-doû ni’matal’Lâhi lâ touh’çoûhâ

(...) Et si vous comptiez les Bienfaits d’ALLAH, vous ne saurez les dénombrer (...)

(sourate 14, verset 34)
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De ce point de vue, aucun prix n’est assez élevé, ne serait-ce que pour valoriser un ion de

Sa Création. On reconnaît l’artisan à son œuvre et il va sans dire que la valeur et le prix

de cette œuvre, est à la mesure du talent de notre Créateur...

Puisqu’aucun nanti n’est assez riche pour se procurer ne serait-ce qu’une in�me partie

de Son Oeuvre, ni aucun croyant trop pauvre pour en être écarté, nous ne pouvons

qu’o�rir gracieusement ce livre à tous les croyants, à la Gloire du Souverain Maître de

l’univers, Détenteur Absolu de la Toute Puissance : ALLAH (LSI)

C’est DIEU qui donne et c’est DIEU qui reçoit !

ا سِرًّ هُمْ  نَا قْ ا رَزَ مَّ مِ نفَقُوا  ةَ وَأَ لَا  مُوا الصَّ قَا  هِ وَأَ  لَّ تَابَ ال كِ لُونَ  تْ يَ لَّذِينَ  نَّ ا إِ
رَ بُو تَ لَّن  ةً  رَ جَا  يَرْجُونَ تِ ةً  يَ نِ لَا عَ وَ

— Innal’lezîna yat’loûna Kitâbal’Lâhi wa aqâmouç’çalâta wa anfaqoû mim’mâ

Razaq’nâhoum sir’rane wa alâ niyatane yardjoûna tidjâ’ratal-lane taboûra.

— Ceux qui récitent le Livre d’ALLAH, accomplissent la Salât, et dépensent en secret et en

public de ce que Nous (DIEU) leur avons attribué, espèrent ainsi faire un commerce qui ne

périra jamais. (sourate 35, verset 29)

Paix et salut sur tous les prophètes, particulièrement sur le sceau de la Prophétie :

Seydinâ Mouhammad, sur les Anges, les Saints, et sur tous les Croyants.

Louange à DIEU, comme IL le veut, quand IL le veut, où IL le veut !

Louange à DIEU jusqu’à Sa Pleine Satisfaction.

Amîne L’Editeur
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يمِ رَّجِ يْطَانِ ال  هِ مِنَ الشَّ  لَّ بِال ذُ  عُو أَ
يمِ رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme

Bismillâhir’Rahmanir’Rahîme

هُمَا وَرَبُّ نَ يْ بَ رْضِ وَمَا  مَاوَاتِ وَالْأَ بُّ السَّ وَاحِدٌ ۝ رَّ لَ هُكُمْ  لَٰ   نَّ إِ إِ
لْمَشَارِقِ ا

— In’na Ilâhakoum lawâhidoune (4) Rabbous’samâwâti wal ardi wa mâ bayna’houmâ wa

Rabboul machâriqi (5)

— Votre DIEU, en Vérité, est UN (4) Maître des Cieux, de la Terre, de l’Espace Intermédiaire

et Maître des Orients. (5) (Sourate 37, versets 4 et 5)

L
'Etre humain conçoit que toute chose a un “créateur”, comme tout e�et, une

cause ; c’est dans la reconnaissance e�ective d’un Seul et Unique Créateur pour

TouT que les intelligences s’égarent et que la Raison déraisonne... Ainsi, l’existence de

DIEU, l’Harmonie et l’Ordre de l’Univers sont discutés. Mais celui qui ne découvre pas

la preuve de l’existence de DIEU dans le miracle de sa propre existence, ne la découvrira

assurément pas dans aucun livre de science ou de philosophie.
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ALLAH (LSI) ne dit-IL pas dans le Saint-Coran :

لًا  خْرِجُكُمْ طِفْ  مَّ يُ لَقَةٍ ثُ عَ مَّ مِنْ  فَةٍ ثُ طْ نُّ مَّ مِن  رَابٍ ثُ تُ مِّن  لَقَكُم  لَّذِي خَ وَ ا هُ
غُوا لُ بْ تَ لِ ۖ  وَ بْلُ قَ فَّىٰ مِن  وَ تَ يُ ن  يُوخًاۚ  وَمِنكُم مَّ  نُوا شُ تَكُو لِ مَّ  كُمْ ثُ دَّ شُ غُوا أَ لُ بْ تَ لِ مَّ  ثُ
ضَىٰ قَ ذَا  فَإِ   ۖ مِيتُ يُ حْيِي وَ  لَّذِي يُ وَ ا هُ لُونَ ۝  قِ تَعْ كُمْ  عَلَّ لَ ى وَ سَمًّ لًا مُّ جَ أَ

يَكُونُ فَ هُ كُن  لَ يَقُولُ  مَا   نَّ  فَإِ مْرًا  أَ
— Houwal’Lezî khalaqakoum mine tourâbine, soumma mine nout’fatine soumma mine

alaqatine, soumma youkh-ridjoukoun ti�ane, soumma litab’loughou achoud-dakoum, soumma

litakoûnoû souyoûkhane, wa minekoum mane youtawaf’fâ mine qablou, wa li tab’loughou

adjalam mousam’mane wa la-al’lakoume ta’qiloûne. (67)

— Houwal’Lezî youh’yi wa youmîtou fa izâ qadâ amrane, fa in’namâ yaqoûlou Lehou : “Koun

!” Fayakoûnou. (68)

— C’est LUI qui vous tira du limon de la terre, puis à partir d’une goutte de sperme, vous

fûtes ensuite un caillot de sang. IL vous fait sortir, enfant, du sein maternel, pour qu’ensuite,

vous atteigniez la force de l’âge et la vieillesse ; il en est qui meurent plus tôt, mais tous devront

atteindre un terme préétabli. Peut-être, saurez-vous y ré�échir ! (67)

— C’est de LUI que procèdent la vie et la mort. Ayant décidé une chose, IL LUI su�t de dire :

“Sois ! et elle est”. (68) (versets 67 et 68 de la Sourate 40)

C’est alors que se pose la grande question qui sépare ceux qui croient que l’Univers

dépend d’une Volonté et d’une Intelligence Supérieure, et ceux qui estiment que “la

nature émanant d’elle-même et évo-
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luant d’elle-même, se construit et se détruit” sans l’intervention d’aucune force suprême.

A partir du moment où l’homme s’interroge sur la réalité et la signi�cation du monde, la

seule réponse qui peut le satisfaire, c’est : DIEU (LSI).

En e�et, ALLAH (LSI) dit dans le Saint-Coran :

هُ تُ تِي و مَا أُ  نَّ  قَالَ إِ ا  نَّ مِّ ةً  نِعْمَ هُ  نَا لْ  وَّ  ذَا خَ مَّ إِ نَا ثُ عَا رٌّ دَ ضُ نسَانَ  ذَا مَسَّ الْإِ فَإِ
مُونَ لَ يَعْ لَا  هُمْ  رَ ثَ  كْ لَٰكِنَّ أَ  ةٌ وَ نَ تْ فِ يَ   بَلْ هِ مٍۚ   لْ لَىٰ عِ عَ

— Fa izâ mas’sa insâna dour’roune, da-â-nâ ; soumma izâ khaw’wal nâhou nih’matane minnâ,

qâla : “Innamâ ouw-tîtouhou alâ ilmi”. Bal hiya �t’natoune wa lâkinna aksarahoum lâ

ya’lamoûne.

— A�igé d’un mal, l’homme Nous (DIEU) prie volontiers. Reçoit-il un Bienfait de Nous

(DIEU), il s’en glori�e a�rmant : “Je le dois à ma seule science !” C’est bien plutôt une épreuve

de la part de DIEU. Mais la plupart des hommes ne s’en doutent guère !

(sourate 39, verset 49)

Lorsque sa science s’approfondit, qu’il découvre les lois de la nature, l’étendue

vertigineuse de l’Univers et l’énergie qu’il recèle, la complexité et le jeu des atomes, la

structure merveilleuse et parfaite de l’organisme vivant et en�n le phénomène

extraordinaire de sa propre pensée, il dit que toutes ces choses si parfaitement

coordonnées entre elles dans l’unité de l’Univers, ne peuvent être l’e�et d’un hasard

stupide ou l’e�et de forces anarchiques d’une nature qui ne sait pas où elle va.
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L
orsque le matérialisme dit que la matière a toujours existé et qu'elle n'a jamais été

créée, il exprime une a�rmation a priori, qui ne fait que reculer indé�niment le

problème de l'existence sans le résoudre. Une démonstration prétendue scienti�que et

dialectique de l'inexistence de DIEU repose sur des assertions arbitraires.

Lorsqu'elle nous dit que la vie et la conscience de l'homme sont nées spontanément et

sans une cause première, au cours de la longue transformation de la matière, elle ne

satisfait pas la raison, malgré toutes les découvertes scienti�ques dont peut s'enorgueillir

l'homme moderne et malgré tous les miracles accomplis notamment ceux de la

biochimie qui ne sont pas dus à un génie créateur de l'homme, mais à de simples

applications des lois de la nature dont IL a dévoilé une partie des mystères.

رُونَ  تَذَكَّ لَا  فَ  ۗ  أَ لُقُ خْ  ا يَ مَن لَّ كَ لُقُ  خْ  مَن يَ فَ  أَ
— Afamane yakh’louqou kamane lâ yakh’louqou, afalâ tazak’karoûne ?

— Celui qui crée TouT, est-IL l’égal de celui qui ne crée Rien ? (sourate 16, verset 17)

On ne connaissait Rien de ce Grand Attracteur de l’Univers avant qu’IL ne se fasse

connaître.

En e�et, DIEU a dit, dans un hadith Qudsi :

— “J’étais un Trésor caché et JE n’étais pas connu. Or J’ai aimé être connu.
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JE créai donc les créatures et JE les �s connaître par MOI ; alors, elles ME connurent.”

Toutefois, Nul ne connaît DIEU hormis LUI-MEME ; IL est Tel qu'IL s'est décrit

LUI-MEME, d'une Description Incernable, Insondable pour tout autre que LUI. IL

est UN, Unique, Incomparable, Indescriptible...

Le texte ci-dessous tiré d'un sermon de Saint-Augustin (Sermones de Scripturis,

CXVIII, 3-5) en atteste :

— Nous parlons de DIEU : quoi d'étonnant si tu ne comprends pas ; si tu comprends, ce

n'est pas DIEU ! Ainsi, un pieux aveu d'ignorance sera meilleur qu'un téméraire énoncé
de science. Atteindre DIEU quelque peu par l'esprit est un Grand Bonheur, mais Le

comprendre est Absolument Impossible !

Etre Suprême, Vivant-Eternel, Transcendant, Créateur-Incrée de Tout, Possesseur de

Tout, Souverain en Tout de qui Tout provient et vers qui Tout retourne, DIEU est la

cause Première et la cause Finale de Tout. Déjà, l'exercice de la raison a permis à certains

philosophes d'accéder à ce “Grand Bonheur” précité, pour preuve, ce dialogue extrait

des “Mémoires de Xénophon” entre Socrate et Aristodeme :

Socrate : dis-moi Aristodeme, y a-t-il des hommes dont le génie et l’œuvre te
plaisent ?

Aristodeme : oui.

Socrate : lesquels ?
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Aristodeme : Homère, en poésie épique, Sophocle, en élégie et Polyclète, en sculpture.

Socrate : Lequel des deux, à ton avis, a le plus de mérite, est-ce l’artiste qui produit

des objets inanimés ou l’Artiste qui crée des êtres vivants et doués de raison
?

Aristodeme : Bien sûr, c’est le second Artiste, à condition que son œuvre ne soit pas le
produit du hasard.

Socrate : Mais lesquelles des créatures méritent-elles de la considération, est-ce celles
qui sont le produit du hasard ou celles qui sont le fruit d’une décision

intelligemment prise et qui sont créées à des �ns utiles ?

Aristodeme : Il est juste de dire que ce sont ces dernières qui méritent de retenir

l’attention.

Socrate : Ne penses-tu pas à Celui qui a créé les êtres humains, les a pourvus de

membres, d’yeux et d’oreilles ?

Quelle serait pour nous l’importance des odeurs, si nous n’avions pas de nez ? Pourrions-

nous distinguer les saveurs si nous n’avions pas un organe du goût ?

Ne constates-tu pas que les yeux, qui sont fragiles, se trouvent intelligemment abrités dans
une caverne et munis de paupières qui s’ouvrent et se ferment, selon notre volonté, ainsi

qu’au moment du sommeil ?

Ces mêmes yeux ne sont-ils pas pourvus de cils qui ont pour fonction de �ltrer l’air et de les
protéger contre la poussière, et que les sourcils empêchent la sueur d’y couler ?
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N'avons nous pas des oreilles pour distinguer les sons ? Alors faut-il attribuer tout cela, au

hasard ou à l'Intelligence Supérieure ?

Il est intéressant de rappeler, à ce propos le Verset 23 de la sourate 67, qui dit ceci :

ا لًا مَّ لِي قَ ةَۖ   دَ فْئِ  رَ وَالْأَ ا بْصَ  مْعَ وَالْأَ عَلَ لَكُمُ السَّ كُمْ وَجَ نشَأَ لَّذِي أَ وَ ا هُ قُلْ 
رُونَ كُ  تَشْ

— Qoul Houwal’Lezî ancha’ akoum wa dja’ala lakoumous’sam-a wal ab’câra wal af-ida qalîlane

mâ tach-kouroûne.

— Dis : c’est DIEU Qui vous a créé, c’est Lui Qui donne l’ouïe, la vue et l’entendement ; mais

vous Lui en êtes si Peu reconnaissant !

Aristodeme : Après ré�exion, il me semble que ces créatures sont l’œuvre d’un Artiste

qui aime ce qui est animé.

Socrate : Que penses-tu de la tendance des êtres animés, à se reproduire, à avoir de

l’amour maternel, et à avoir conscience des dangers qui les menacent ?

Aristodeme : Sans doute, ceci est l’œuvre d’un Etre qui a décidé de créer des êtres
animés.

Socrate : Sais-tu qu’en tant qu’être humain, tu as une intelligence et une sensibilité,
et que, rien dans l’univers, ne t’es comparable ? Sais-tu que toutes les

créatures pourvues de sens comme toi, n’ont pas besoin d’intelligence, pour
organiser leur vie ?

Aristodeme : Je ne prétends pas tout cela, mais, à mon avis, cet Artiste, Qui crée des êtres
vivants, n’est pas semblable à nos artistes.
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Socrate : Tu ne vois pas non plus l’âme qui anime tes membres, peux-tu dire que tes
actes sont tous le fruit du hasard ?

A la �n du dialogue, Aristodeme �nit par reconnaître l’Existence de DIEU, Artiste et

Créateur de Toutes choses.

Dans le même ordre d’idée, d’autres penseurs tels Epicure, Pascal, Chateaubriand,

Proud’hon, Lamartine, La Bruyère et Newton se sont prononcés sur l’existence de

DIEU :

Epicure : “La Foi en DIEU doit être permanente comme la respiration”.

Pascal : “DIEU est une Sphère In�nie, dont le Centre est partout, la circonférence

nulle part”, et encore : “Rien en dehors de DIEU, ne peut nous satisfaire”.

Chateaubriand :“Nul autre que l’homme n’a l’audace de nier l’existence de DIEU”.

Proud’hon : “DIEU est l’Etre Imperceptible et Indescriptible ; Notre conscience
témoigne de l’existence de DIEU avant que notre esprit ne nous le fasse

découvrir.”

Lamartine : “Une conscience sans DIEU est comme un Tribunal sans juge.”

La Bruyère : “L’impossibilité où je suis de prouver que DIEU n’est pas me découvre son
existence”.

Newton : “DIEU n’est pas l’éternité, IL n’est pas l’in�ni, mais IL est Eternel et
In�ni. IL n’est ni la durée, ni l’espace, mais IL a existé de tout temps et sa

présence est partout”.

- 12 -



Même si dans les déclarations de ces penseurs, il subsiste parfois “quelques entorses”

dues à l’Imperceptibilité et à l’Impénétrabilité de DIEU, il demeure que chacun, à sa

façon, vient appuyer la Mission dont les prophètes (d’Adam à Mouhammad (PSE))

furent investis, à savoir :

— la Reconnaissance de l’Existence et de la Toute-Puissance de DIEU

— la Con�rmation de son Unicité ainsi que son Adoration.

L’Imâm Ghazali d’une façon beaucoup plus complète nous donne un Enseignement

sur l’Existence de DIEU :

A — SON ETRE :

1 - DIEU n’est pas un corps formel, ni une essence limitée.

2 - IL n’est pas comparable aux corps, ni dans la dé�nition, ni dans la détermination.

3 - IL n’est pas une essence et ne peut contenir d’essences par contingence, comme IL ne

peut contenir de contingences.

4 - IL n’est comparable à Rien d’existant et Rien d’existant ne LUI est comparable.

5 - Rien n’est pareil à LUI et IL n’est pareil à Rien.

6 - IL est sur le Trône dans le sens qu’IL a entendu et de la manière qu’IL a dite.

7 - Aucune mesure ne peut LE limiter, aucun pays ne l’héberge, IL n’est pas entouré

d’aucuns côtés ni de terres ni de cieux.

- 13 -



8 - IL est sur le Trône au-delà de considération sensible, de stabilité, de venue ou de

déplacement.

9 - IL n’est pas porté par le Trône, mais le Trône et ceux qui le portent, sont portés par

Sa Puissance et sont tenus dans Sa Toute Omnipotence.

10-IL est au-dessus du Trône et du ciel, au-dessus de Toute chose jusqu'aux con�ns des

terres.

11-Une attitude qui ne Lui ajoute rien dans le rapprochement, ni dans l'éloignement

par rapport au Trône et aux cieux.

12-IL est de degrés au-dessus du Trône et du ciel, comme IL est de degrés au-dessus de la

terre et du sol.

13- Cependant, IL est proche de tout existant, IL est plus proche de l'homme que sa

veine jugulaire et IL est Témoin de Toute chose.

14-Sa proximité n'est pas comparable à la proximité des corps et Son Etre n'est pas

comparable à l'être des corps.

15-IL n'est contenu en rien et rien n'est contenu en Lui.

16-Il n'est pas contenu en un endroit comme IL n'est pas limité par le temps.

17-IL est avant le temps et le lieu.

18-IL est maintenant comme IL a été.

19-IL est apparent à Sa création par Ses Attributs.

20-IL n'a pas de pareil dans Son Etre et Son Etre n'est nulle part ailleurs.

21-IL est au-delà de la transformation et du déplacement.

22-Les contingences ne L'a�igent pas.

23-IL est dans Sa Majesté au-delà de la disparition et IL n'a pas besoin de plus de

perfection dans Sa Perfection.
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B — SA VIE ET SA TOUTE-PUISSANCE :

1 - Le Très Haut est Puissant, Imposant, Vainqueur de Toute chose.

2 - IL ne connaît ni incapacité, ni dé�cience, ni sommeil, ni somnolence.

3 - IL n’est sujet ni à l’anéantissement, ni à la mort.

4 - IL a le Pouvoir et le Royaume, la Force et la Puissance de contraindre.

5 - IL est le Maître de Toute chose, le Créateur, le Maître du destin et les cieux sont pliés

dans Sa Main droite et les créatures sont tenues et vaincues par Son Omnipotence.

6 - IL est le Seul Créateur et Inventeur.

7 - IL a créé les créatures et leurs actions.

8 - IL a déterminé leurs biens et la durée de leurs vies.

9 - Nul n’échappe à Sa Maîtrise.

10-Ses Capacités sont Incommensurables et Ses Connaissances sont sans pareille.

C — SON SAVOIR :

1 - IL est Savant de Toute chose, au courant de Tout ce qui se passe, des profondeurs de

la terre au plus haut des cieux.

2 - IL est Savant et nulle chose n’échappe à Sa Connaissance sur terre et dans les cieux

fusse-t-elle le poids d’un atome.

3 - IL connaît l’errance de la fourmi noire sur la roche par une nuit noire.

4 - IL saisit le mouvement de la poussière vannée dans l’air et IL connaît Tous les secrets.

5 - IL est au courant des appréhensions des consciences
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et du mouvement des sentiments par une Connaissance Ancienne et Eternelle dont IL

est quali�é et sera quali�é jusqu’à la �n des temps et non pas par une connaissance

renouvelable en Son Etre par l’arrivée ou par le déplacement.

D — SA VOLONTÉ :

1 - Le Très-Haut a voulu les êtres.

2 - IL a créé les événements.

3 - Rien n’arrive dans le Royaume d’ici-bas et dans le Royaume d’en-haut, peu ou

beaucoup, bien ou mal, béné�ce ou préjudice, foi ou impiété, reconnaissance ou

ingratitude, succès ou échec, ajout ou manque, obéissance ou désobéissance si ce n’est

par Sa Volonté et Sa Sagesse.

4 - Ce qu'IL veut est, ce qu'IL ne veut pas, n'est pas.

5 - Rien n'est en dehors de Sa Volonté : ni un clin d'œil ni un soupçon d'idée.

6 - IL est le Début de Toute chose, le Récurrent.

7 - IL fait ce qu'IL désire et Rien ne peut L'arrêter ni juger ce qu'IL fait.

8 - Aucune personne désobéissante ne peut se soustraire à Sa Justice si ce n'est par Sa

Miséricorde.

9 - On ne peut que Lui obéir, Sa Volonté Seule détermine.

10-Les Anges, les esprits et le diable ne peuvent, s'ils se réunissent Tous, faire broyer ou

poser un atome sans Sa Volonté et Son Désir.

11-Sa Volonté est en Son Etre l'un de Ses Attributs.

12-IL en est ainsi quali�é.

13-IL veut dans Son Eternité l'existence des choses aux moments qu'IL a décidé.

14-Elles sont sorties à l'existence à l'Heure qu'IL a
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voulue sans précocité ni retard.

15-Elles ont été conformément à Son Savoir et à Sa Volonté sans changement ni

altération.

16- IL arrange les choses sans idées préconçues et sans spéculer sur le moment et ainsi IL

n'a pas été détourné d'une a�aire par une autre a�aire.

E — SON OUÏE ET SA VUE :

1 - Le Très-Haut est Entendeur et Clairvoyant.

2 - IL entend Tout et voit Tout.

3 - Rien n’échappe à Son Ouïe, soit-il caché.

4 - Et Rien de ce qui peut être vu ne disparaît de Sa Vue, soit-il in�me.

5 - Aucun éloignement ne peut altérer Son Ouïe et aucune obscurité, Sa Vue.

6 - IL voit sans pupilles, ni paupières, et entend sans tympans, ni oreilles.

7 - IL sait sans cœur.

8 - IL châtie sans membres.

9 - IL créé sans instrument.

10-Ses Attributs ne sont pas semblables à ceux des hommes et Son Etre n’est pas

semblable aux leurs.

F — SA PAROLE :

1 - DIEU, le Tout Puissant est Locuteur.

2 - IL ordonne, IL interdit, IL avertit par une Parole Ancienne et Eternelle qui existe par

elle-même et qui ne ressemble pas à la parole des hommes.

3 - IL ne parle pas d’une Voix qui se créé d’une in�ltration
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d’air ou du choc de deux corps, ni par des mots composés par un mouvement des lèvres

ou de la langue.

4 - Le Coran, la Thora, l’Evangile et le Zabour, sont Ses Livres, qui ont été révélés à Ses

Messagers.

5 - Le Coran est lu par les langues, et est appris dans les cœurs.

6 - IL est malgré cela ancien, existant par l'Etre de DIEU et ne peut être démembré par

son passage aux cœurs et au papier ; Moïse (PSL) a entendu la Parole de DIEU sans

qu'il n'y ait de voix ni de lettres prononcées.

7 - Les personnes élues du Seigneur verront Son Etre dans l'au-delà et il n'y aura ni

corps ni forme.

8 - IL est donc Vivant, Savant, Capable, Volontaire, Entendeur, Clairvoyant et

Locuteur de vie, de capacité, de savoir, de volonté, d'ouïe, de vue, ...

G — SA CRÉATION :

1 - Rien n’existe sans la Volonté de DIEU et sans que ce ne soit Sa Création.

2 - IL est Sage dans Ses Actions, Juste dans Ses A�aires.

3 - Sa Justice ne se mesure pas avec la justice des hommes.

4 - L’homme peut être injuste en s’occupant des a�aires des autres.

5 - On ne peut imaginer l'injustice de la part de DIEU.

6 - Les Esprits, les Anges, les diables, le ciel, la terre, les animaux, les plantes, les objets

inanimés, ce qui est perçu et ce qui est senti ont été crées par Lui à partir du néant.

7 - DIEU existait Seul et il n’y avait que Lui.

8 - IL a créé l’Univers pour magni�er Sa Toute-Puissance, Sa Volonté, la Vérité de Sa

Parole Eternelle, et non pas parce qu’IL avait besoin de la création.
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10- IL est l'Inventeur et le Créateur non pas par obligation et IL accorde des Bienfaits et

améliore les choses non pas que cela Lui soit imposé.

11- IL Lui revient le Don d'accorder des Biens et des Grâces alors qu'IL est capable de

déverser sur Ses créatures toutes sortes de sou�rances et de leur in�iger toutes sortes de

douleurs.

12- Même s'IL faisait cela, ce ne serait que Justice et non pas injustice ou malfaisance.

13- Personne n'a de droit sur Lui et on ne peut L'imaginer injuste.

14- Son Droit à l'obéissance est une obligation pour les hommes transmise par la

bouche de Ses Prophètes et non pas une obligation par la seule raison.

15- IL a envoyé des Messagers et a fait apparaître leur authenticité par des miracles

patents.

Le Cheikh Ibn Arabi, parlant de DIEU (LSI), dit dans son livre : “la Profession de

Foi” :

(...) DIEU est Unique sans second, Pur de toute compagne et de tout enfant, Possesseur sans

associé, Roi sans ministre, Artisan de la Création sans que Nul n'ait pris de disposition
avec Lui, Existant par Son Essence, sans dépendre d'un existentiateur qui Le fasse exister,

bien au contraire, Tout existant que Lui, dépend de Lui dans Son Existence, de sorte que le

monde Tout entier existe par Lui, tandis que Lui existe par Soi.

Il n'y a pas de début à Son Existence et il n'y a pas de �n à Sa Permanence (...)”
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Nul ne connaît DIEU si ce n'est DIEU (LSI), l'esprit ne peut concevoir DIEU en

dehors de Ses Attributs cités au risque de tomber dans le polythéisme.

A la question “qui est DIEU” ? Le Très Haut dit :

“Dis Lui DIEU, c'est l'UN, DIEU l'Absolu. IL n'a pas enfanté et n'a pas été enfanté non

plus. Et à Lui nul n'est égal”.(112è sourate.)

مٌ لِي عَ ءٍ  شَيْ لِّ  بِكُ وَ  ۖ  وَهُ بَاطِنُ لْ رُ وَا اهِ رُ وَالظَّ آخِ لُ وَالْ وَّ أَ وَ الْ هُ
— Houwal Aw'walou, wal Akhirou waz'Zâhirou wal Bâtinou wa Houwa Bi koulli chey'ine

Alîme.

— Lui ALLAH est, nul DIEU autre que Lui. A Lui la Louange dans la vie première et

dans la vie dernière. (sourate 28, verset 70)

DIEU (LSI) est le Souverain de l'Univers. DIEU (LSI) est le Dénominateur commun de

Tout ce qui existe. On peut Le contempler dans la multiplicité des formes, c'est-à-dire

dans les existants.

DIEU est le Créateur de l'Univers de Tout ce qui existe. IL crée les êtres à partir du

néant comme IL veut, quand IL veut. Pour DIEU, il s'agit de création ex nihilo (à partir

de rien) ; Pour l'homme, il s'agit d'une “création” ex aliquo (à partir de quelque chose).

Parlant de DIEU, Al-Ghazâli (Que DIEU le bénisse) poursuit :
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“Saches que la Clef de la Connaissance de DIEU est la Connaissance de l'âme. Il nous est

rapporté que le prophète (PSL) a dit : “Celui qui se connaît, connaît DIEU”. Si tu me dis

que tu te connais, je te répondrai que tu connais la matière de ton corps qui est fait, de tes

mains, de ta tête et du reste ; mais tu ne connais rien de ton âme. Si tu es furieux, tu te
cherche un adversaire, si le désir sexuel te poursuit, tu cherches à épouser, si tu as faim, tu

cherches à manger et si tu as soif, tu cherches à boire.

Ces satisfactions ne te sont pas propres, elles sont les tiennes mais aussi celles des animaux.

Ton devoir est de chercher quelle est ton existence réelle : Qui es-tu ? D'où viens-tu ?
Pourquoi as-tu été créé ? En quoi consiste ton bonheur ? En quoi consiste ton malheur ?

Tu présentes divers caractères qui sont aussi ceux des Anges ; c'est ton âme qui constitue

l'essentiel de ton être, et tout le reste t'est étranger. Tu dois savoir cela et savoir que chacune

des créatures a sa nourriture propre et sa satisfaction propre.

Les animaux de trait ne désirent que manger, boire, dormir et épouser ; si tu es de leur

groupe, e�orce-toi de satisfaire ton ventre.

Les animaux féroces recherchent leur bonheur dans le massacre.

Les démons se complaisent en méchanceté ; si tu es de leur clan, épouse leurs soucis.

Les Anges trouvent leur bonheur dans la
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Contemplation de la Beauté Divine.

Les passions et les colères ne sont pas sur la route du cœur ; si tu es de la même essence que les

Anges, e�orce-toi de te connaître toi-même et tu sauras la voie qui te ménera à la

Contemplation (...)”

L ouange à ALLAH dont les Incomparables Sagesses s’imposent aux intelligences

intuitives, dont les Arguments subtils l’emportent dans les controverses suscitées

par les intelligences discursives, dont l’Oeuvre, qu’est la création, dans toutes ses

merveilles, anéantit les justi�cations avancées par les athées, dont les Preuves (à Son

Sujet) proclament aux doués de science leur témoignage :

IL est DIEU, ALLAH, IL est Lui, le DIEU Unique. IL n’a pas d’équivalent qui Lui

corresponde, ni de semblable qui Lui ressemble, ni d’associé qui L’imite, IL n’a ni �ls, ni

père, ni compagne, ni pareil, IL n’a point engendré ni été engendré tandis qu’IL est le

Créateur de Tout...

IL est le Dominateur Absolu et les tyrans en sont réduits à se soumettre à Sa Contrainte

.

IL est le Tout-Puissant, et les chefs les plus augustes s’inclinent devant Sa Toute

Puissance, et ceux qui suscitent la crainte parmi les hommes s’abaissent devant la crainte

révérentielle qu’inspire Son Autorité : Toute la création Lui est soumise et Lui obéit de

gré ou de force !
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Toute chose existante Rappelle Son Unicité ; toute chose sensible guide vers Sa

Seigneurie, par les signes que Son Oeuvre parfaite y a laissés, en sorte, qu’au regard de ce

Témoignage de Perfection, les défauts, les incapacités, le besoin d’achèvement, l’état de

nécessité, et tous les caractères contingents de la chose en soient plus manifestes car en

dé�nitive, c’est Lui qui en détient la Preuve Décisive...

Les poémes suivants de Akhbar Al-Hallaj traduisent éloquemment la splendeur de

l’Unité Divine :

“Mon DIEU, Tu es l’Un par Qui ne peut être complété aucun nombre imparfait, et
l’Unique que ne peut saisir la sagacité de nul chercheur. Tu es DIEU dans le ciel et

DIEU sur la terre. Je Te conjure, par la Lumière de Ta Face qui éclaire les cœurs des Elus

et obscurcit les esprits des rebelles ; je Te conjure encore, par Ta Sainteté, qui est propre à

Toi, en dehors de tout autre que Toi, et en laquelle Tu T’isoles hors de Tout ce qui n’est
pas Toi...”

“Sache que DIEU (Qu’IL Soit Exalté) , ni les cœurs ne L’embrassent, ni les yeux ne

L’atteignent, ni les lieux ne Le tiennent, ni les côtés ne Le renferment. IL ne saurait se
�gurer dans les conceptions, ni se dessiner dans les pensées.

IL ne rentre pas sous le “comment”, IL ne peut être quali�é par explication ou description.
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Et toi, tu ne pourrais te mouvoir, ni te tenir immobile, ni respirer, sans qu’IL soit en ta

compagnie. Prends garde à la façon dont tu vis. Voilà pour le langage des gens du

commun. Car DIEU est Vérité et l’homme est vanité. Or, si la Vérité rencontre la vanité,

la Vérité se jette sur la vanité et la brise.
Malheur donc à vous qui essayez de Le décrire !”

لَى عَ وَىٰ  تَ  مَّ اسْ امٍ ثُ يَّ ةِ أَ تَّ  فِي سِ رْضَ  أَ مَاوَاتِ وَالْ لَقَ السَّ لَّذِي خَ هُ ا  لَّ كُمُ ال بَّ  رَ نَّ  إِ
كُمْ بُّ  رَ هُ   لَّ ذَٰلِكُمُ ال نِهِۚ    ذْ بَعْدِ إِ ا مِن  لَّ فِيعٍ إِ رَۖ  مَا مِن شَ مْ أَ رُ الْ بِّ  يُدَ   ۖ لْعَرْشِ ا

رُونَ  تَذَكَّ لَا  فَ  هُۚ  أَ بُدُو  فَاعْ
— Inna Rabbakoumoul’Lâhoul Lezî Khala-qas’samâwâti wal arda fî sit’tati ay’yâmine

soumma astawâ alal Arch, youdab’ biroul Amra mâ mine chafî-ine illâ mine bahdi iznihi,

zâlikoumoul’Lâhou Rabboukoum fah’boudoûhou afalâ tazak’karoûne.

— Votre Maître n’est autre que DIEU, Qui créa les cieux et la terre en six jours, puis assit
Souverainement Sa Majesté sur le Trône, d’où IL règle le cours de l’Univers. Il n’y a

d’intercesseur hors de Son propre Agrément. Tel est DIEU, Votre Souverain-Maître !

Adorez-Le ! Il est temps pour vous d’y ré�échir !”
(sourate 10, verset 3)

لَقَ مَا خَ بِ لَٰهٍ    لَّذَهَبَ كُلُّ إِ ذًا  لَٰهٍۚ  إِ   هُ مِنْ إِ لَدٍ وَمَا كَانَ مَعَ هُ مِن وَ  لَّ خَذَ ال  مَا اتَّ
فُونَ يَصِ ا  مَّ هِ عَ  لَّ بْحَانَ ال  ۚ  سُ بَعْضٍ لَىٰ  عَ بَعْضُهُمْ  لَا  لَعَ وَ

— Mâ at’takhazal’Lâhou mine waladine wa mâ kâna ma’ahou mine ilâhine izane lazahaba

koullou ilâhine bi mâ khalaqa wa la-alâ bah’douhoume alâ bahdine soub’hanâl’Lâhi ammâ

yaçifoûne.
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— Non, DIEU ne s’est pas donné d’enfant, et il n’est point d’autre divinité avec Lui ; car

alors chacun des divinités s’emparerait de sa création, et d’aucuns en supplanteraient

d’autres. DIEU, Unique en Sa Grandeur, est bien au loin de pareilles fabulations.

(sourate 23, verset 91)

Le célèbre théologien et conférencier Ahmed DEEDAT, parlant de DIEU à travers le

Saint-Coran, nous édi�e sur Son Eternel Existence et sur la Permanence de Ses Miracles :

“(..) Vous, hommes de science qui avez étudié l’astronomie et qui étudiez un objet dans

la paume de votre main, dites moi comment l’univers a-t-il pu exister ?” Cet homme de

science, bien que manquant de profondeur spirituelle, est néanmoins le plus généreux à

partager son savoir, il répond prestement : “Bien”, commence-t-il, il y a de cela des

milliards d’années, notre univers n’était qu’une seule matière quand une “violente

dé�agration” (Big bang) en son centre la �t éclater en milliers de morceaux qui volèrent

dans toutes les directions. De ce grand fracas naquit notre système solaire tout comme

les galaxies.

Or étant donné qu’il n’y a aucune résistance dans l’espace à cette force d’impulsion

originelle générée par l’explosion initiale, les étoiles et les planètes voguent dans leurs

orbites. Le nôtre est un univers en expansion. Les galaxies s’éloignent de nous de plus en

plus vite. Et dès qu’elles atteindront la vitesse de la lumière, nous ne serons plus en

mesure de les observer à nouveau. Nous devons construire de meilleurs et plus grands

téléscopes le plus rapidement possible a�n d’étudier les horizons,
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sinon nous risquons de rater le train en marche. “Quand avez-vous découvert cette

histoire légendaire ?” Demandons nous. “Non, ce ne sont pas des légendes mais des faits

scienti�ques !” répond notre ami. “D’accord, j’accepte les faits, pour ce que tu en dis,

mais dis-moi depuis quand en as-tu pris connaissance ?” “Depuis hier seulement !”

répond-il. Cinquante années ne sont “qu’hier” dans l’histoire de l’humanité.

Un arabe illéttré vivant dans le désert 1 400 ans plus tôt ne pourrait jamais avoir votre

connaissance de la “violente dé�agration” et de “l’univers en expansion”. Le peut-il ?

Demandons-nous. “Non, jamais !” répond-il avec beaucoup d’assurance. Bien, alors

écoute ce que cet homme disait sous l’inspiration de DIEU :

مَا نَاهُ  تَقْ فَفَ تْقًا  رَ تَا  نَ رْضَ كَا أَ مَاوَاتِ وَالْ نَّ السَّ رُوا أَ فَ لَّذِينَ كَ رَ ا يَ لَمْ  وَ أَ
— Awalam yaral’lezîna kafarou annas’samâwâti wal arda kânatâ rat’qane fa’fataqnâ

hoummâ.

— Les incrédules n’ont-ils pas vu que les cieux et la terre formaient une masse compacte ?

Nous (DIEU) les avons ensuite séparés (...)

(sourate 21, verset 30)

ونَ بَحُ  يَسْ لَكٍ  فَ فِي  لٌّ  رَ كُ لْقَمَ سَ وَا مْ رَ وَ الشَّ هَا  يْلَ وَ النَّ  لَّ لَقَ ال لَّذِي خَ وَ ا وَ هُ
— Wa Houwal’Lezî khalaqal’layla wan’nahâra wach’chamsa wal qamara koullou fî falakine

yasbahoûne.

— Et c’est Lui qui a créé la nuit et le jour, le soleil et la lune, chacun voguant dans un
orbite.

(sourate 21, verset 33)
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Ne voyez-vous pas que ces mots vous étaient spécialement adressés, à vous hommes de

science, géographes, astronomes, qui après avoir réalisé d’étonnantes découvertes et les

avoir rapporté à l’humanité, demeurez aussi “aveugles” pour ne pas y “voir” leur Auteur

? “Avec nos sciences et nos encyclopédies, nous sommes en mesure d’oublier la divinité,

dans ces laboratoires qui sont les nôtres”, disait Thomas Carlyle. Où sur la terre, un

conducteur de chameaux dans le désert pourrait-il avoir recueilli vos faits quatorze cents

ans plus tôt, sinon de Celui qui a provoqué la violente dé�agration Lui-Même ?

“Et vous biologistes qui semblez avoir mis vos doigts sur toute vie organique, et

cependant vous avez la témérité de renier l’existence de la source de cette vie, qui est

DIEU ? Dites-moi, selon votre recherche tant vantée quelle est l’origine de la vie ? Tout

comme son compagnon de science, “l’incrédule” astronome, lui aussi commence par :

“Bien, il y a de cela des milliards d’années, la matière primitive dans la mer donna

naissance au protoplasme. De celui-ci est venu l’amibe. Et de cette fange dans la mer est

venue toute chose vivante. En un mot, toute vie provient de la mer. Ce qui signi�e de

l’eau !”.

“Et depuis quand savez-vous que tout ceci provient de l’eau ?” La réponse est la même

que celle de son ami l’astronome, “depuis hier”. “Aucun homme de savoir, aucun

philosophe ou poète n’aurait pu deviner votre découverte quatorze siècles plus tôt. Ou

bien est-ce possible ?”. Notre biologiste est aussi convaincu que l’astronome. “Non,

jamais !” dit-il. “Bien, écoute alors cet illettré �ls du désert” :
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نُونَ يُؤْمِ لَا  فَ  ۖ  أَ ءٍ حَيٍّ شَيْ لْمَاءِ كُلَّ  نَا مِنَ ا لْ عَ وَجَ
— Wa dja'alnâ minal mâ-i koulla chey'ine hay'yine afalâ you'minoûne.

— Et Nous (DIEU) avons créé à partir de l'eau toute chose vivante, ne croient-ils donc pas ?

(sourate 21, verset 30)

Il n’est pas di�cile de se rendre compte que ces paroles de l’Omnipotent, l’Omniscient

Créateur de l’Univers, étaient adressées à vous, hommes de science et du savoir, en

réponse à votre scepticisme. Leur véritable importance dépassait l’intérêt des habitants

du désert quatorze siècles plus tôt. L’auteur est en train de raisonner avec vous, vous

hommes de science. Comment pouvez-vous ne pas croire en DIEU ? Vous devriez être

les derniers à nier son existence et cependant vous êtes les premiers à le faire ! Quel mal

vous a-t-il atteint ?

Et aux botanistes, zoologues et physiciens qui, en dépit de leur formidable connaissance

de la nature des choses, refusent de reconnaître l’existence d’un Maître Créateur.

Laissons-les méditer les “propos” de Mohammed, le porte-parole de DIEU :

ا مَّ نفُسِهِمْ وَمِ رْضُ وَمِنْ أَ أَ بِتُ الْ تُن ا  مَّ لَّهَا مِ زْوَاجَ كُ أَ لَقَ الْ لَّذِي خَ بْحَانَ ا  سُ
مُونَ لَ يَعْ لَا 

— Soub'hanal-Lezî khalaqal az'wâdja koul'lahâ mimmâ tounbitoul ardou wa mine anfousihim

wa mim-mâ lâ ya'lamoûne.
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— Gloire à Celui qui a suscité la variété in�nie des espèces : végétales, humaines et autres

qui leur sont inconnues.

(sourate 36, verset 36)

Les versets de ce Livre sont su�samment explicites. Les exégètes du Coran voient

derrière toute nouvelle découverte de l’homme la Puissance Infaillible de DIEU.

Ce sont ces Signes et Miracles du Seigneur Clément et Miséricordieux qui contribuent à

ôter tous les doutes et à forti�er la Foi.

لِمِينَ لْعَا لِّ  يَاتٍ  لِكَ لَآ ذَٰ فِي  نَّ  إِ
— Inna fî zâlika la'âyâtine lil'âlimîna.

— Il y a là, en Toute Vérité des signes pour ceux qui savent.

(sourate 30, verset 22)

مَ : لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ  لَّ ولُ ال رَسُ قَالَ 
ذَا هَ وَإِ  لَّ لِ ال أَ فَاسْ لْتَ   أَ ذَا سَ جَاهَكَ ، إِ  هُ تُ  جِدْ  هَ تَ  لَّ فَظِ ال كَ احْ حْفَظْ  هَ يَ  لَّ فَظِ ال احْ
لَمْ ءٍ  شَيْ بِ نْفَعُوكَ  يَ نْ  لَى أَ عَ تَمَعَتْ   لَوِ اجْ ةَ   مَّ نَّ الأُ لَمْ أَ هِ وَاعْ  لَّ بِال عِنْ  تَ  فَاسْ نْتَ  تَعَ  اسْ
لَمْ ءٍ  شَيْ بِ وكَ  يَضُرُّ نْ  لَى أَ عَ تَمَعُوا   نِ اجْ لَكَ ، وَإِ هُ   لَّ هُ ال بَ تَ  قَدْ كَ ءٍ  شَيْ بِ ا  لَّ نْفَعُوكَ إِ يَ
فُ حُ تِ الصُّ فَّ مُ وَجَ قْلا  فِعَتِ الأَ رُ يْكَ ،  لَ عَ هُ   لَّ هُ ال بَ تَ  قَدْ كَ ءٍ  شَيْ بِ ا  لَّ وكَ إِ يَضُرُّ

— Qâla Rasoûloul'Lâhi çallal'Lâhou aleyhi wa salam : Ih-fazil'Lâha yah'fazka, ih fazil'Lâha tadjid-hou

toudjâ'haka; izâ sa'alta fas'alil Lâha, wa'izas ta'aneta fas'tahine bil Lâhi, wah'lame an'nal oummata lawidj-
tama'at halâ an yan'fahoûka bichey'ine lam yan'fahoûka illâ bichey'ine qad'katabahoul'Lâhou laka, wa inidj-
tamahoû alâ'ane yadour'roûka bi chey'ine lam yadour'roûka illâ bi chey'ine qad katabahoul'Lâhou alayka

rou�'atil aq'lâmoul wadj'a�atiç'çouhoufou.
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Le prophète (PSL) a dit :

“ Gardes intact en toi le souvenir d’ALLAH et ALLAH te gardera. Souviens-toi
d’ALLAH, tu LE trouveras en face de toi. Si tu as quelque demande, adresses-toi

uniquement à ALLAH !

Si tu dois chercher du secours, invoques ALLAH pour qu’IL t’en fournisse.

Saches que si la communauté toute entière se réunissait pour te procurer quelque avantage,
elle ne saurait t’en apporter que ce qu’ALLAH a déjà prescrit pour toi, que si les membres

de la communauté se groupent tous ensemble pour te causer un tort, ils ne sauront en rien te

léser qu’autant qu’ALLAH l’a déjà prescrit à ton encontre. Les plumes ont été relevées, et

l’encre s’est �gée.

ALLAH (LSI) dit dans un Hadith Qudsi :

لَمُوا تَظَا لَا  فَ مًا  رَّ حَ  نَكُمْ مُ يْ بَ هُ  تُ لْ عَ سِي وَجَ نَفْ لَى  عَ لْمَ  تُ الظُّ مْ نِّي حَرَّ  بَادِي إِ يَا عِ
— Yâ ibâdî, Innî har-ramtouz’zoulma alâ Nafsî, wadjahal’touhou baynakoume

mouhar’ramane falâ tazâlamoû.

— Ô Mes serviteurs, en vérité, Je Me suis interdit l’injustice à Moi-Même Je l’ai déclaré
interdite entre vous. Ne vous causez donc point de tort.

هْدِكُمْ نِي أَ هْدُو تَ فَاسْ هُ  تُ ا مَنْ هَدَيْ لَّ لٌّ إِ ا كُمْ ضَ بَادِي كُلُّ يَا عِ
— Yâ ibâdi, koulloukoume dâl’loune illâ mane hadaytouhou, fastah-doûnî, ah’dikoume.
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— Ô Mes serviteurs, chacun de vous est égaré, sauf celui que J’ai guidé. Demandez-Moi

donc de vous guider, Je vous guiderai.

كُمْ عِمْ  طْ نِي أُ عِمُو  تَطْ  فَاسْ هُ  تُ  عَمْ طْ ا مَنْ أَ لَّ عٌ إِ كُمْ جَائِ بَادِي كُلُّ يَا عِ
— Yâ ibâdi, koulloukoume djâ’ihoune illâ mane at’hamtouhou, fastat himoûnî, out-himkoum.

— Ô Mes serviteurs, chacun de vous est a�amé, sauf celui que J’ai nourri. Demandez-Moi
donc de vous nourrir, Je vous nourrirai.

سُكُمْ كْ نِي أَ سُو تَكْ  فَاسْ هُ  تُ سَوْ ا مَنْ كَ لَّ عَارٍ إِ كُمْ  بَادِي كُلُّ يَا عِ
— Yâ ibâdi, koulloukoume ârine illâ mane kasawtouhou, fastak’soûnî, aksoukoum.

— Ô Mes serviteurs, chacun de vous est nu, sauf celui que J’ai vêtu. Demandez-Moi le
vêtement, Je vous vêtirai.

نِي رُو تَغْفِ  فَاسْ مِيعًا  نُوبَ جَ  رُ الذُّ فِ غْ نَا أَ  هَارِ وَأَ  يْلِ وَالنَّ  لَّ بِال ئُونَ  خْطِ  كُمْ تُ نَّ  بَادِي إِ يَا عِ
فِرْ لَكُمْ غْ أَ

— Yâ ibâdî, innakoume touq-ti-oûna bil’leyli wan’nahâri, wa’Annâ agh�rouz’zounoûba

djamî’ane. Fastagh’�roûnî, agh’�rlakoum.

— Ô Mes serviteurs, vous pêchez nuit et jour, or Moi Je pardonne les péchés. Demandez-

moi donc pardon, Je vous pardonnerai.

رَجُلٍ لْبِ  قَ تْقَى   لَى أَ عَ نُوا  كُمْ كَا نَّ  نْسَكُمْ وَجِ  رَكُمْ وَإِ لَكُمْ وَآخِ وَّ نَّ أَ لَوْ أَ بَادِي  يَا عِ
ئًا يْ  كِي شَ فِي مُلْ لِكَ  نْكُمْ مَا زَادَ ذَ دٍ مِ وَاحِ

— Yâ ibâdî, law anna aw’walakoum wa âkhirakoum wa insakoum wa djin’nakoum kânoû alâ

atqâ qalbi radjouline wâhidine minekoum mâ zâda zâlika fî Moulkî chey’ane.
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— Ô Mes serviteurs, si du premier au dernier, hommes et djinns, chacun se trouvait avoir

le cœur du plus pieux d’entre vous, cela ne saurait rien ajouter à Mon Royaume !

رَجُلٍ لْبِ  قَ جَرِ   فْ لَى أَ عَ نُوا  كُمْ كَا نَّ  نْسَكُمْ وَجِ  رَكُمْ وَإِ لَكُمْ وَآخِ وَّ نَّ أَ لَوْ أَ بَادِي  يَا عِ
ئًا يْ  كِي شَ لِكَ مِنْ مُلْ نَقَصَ ذَ نْكُمْ مَا  دٍ مِ وَاحِ

— Yâ ibâdî, law anna aw’walakoum, wa âkhirakoum wa insakoum, wa djinnakoum kânoû alâ

af’djari qalbi radjouline wâhidine minekoum mâ naqaça zâlika mine Moulkî chey’ane.

— Ô Mes serviteurs, si du premier au dernier, hommes et djinns, chacun se trouvait avoir

le cœur du plus impie d’entre vous, cela ne saurait rien retrancher de Mon Royaume !

(Rapporté par Muslim)

مًا لْ ءٍ عِ شَيْ سِعَ كُلَّ  وَۚ  وَ ا هُ لَّ هَ إِ لَٰ   لَّذِي لَا إِ هُ ا  لَّ هُكُمُ ال لَٰ   مَا إِ  نَّ  إِ
— Innamâ Ilâhoukoumoul’Lâhoul’Lezî lâ ilâha illâ Houwa wasi-a koulla chey’ine Ilmane.

— Votre DIEU est ALLAH, il n’est de divinité que Lui, Sa Science s’étend à Toute

chose. (sourate 20, verset 98)

Louange à DIEU Seigneur des Mondes jusqu’à Sa
Pleine Satisfaction.

Amîne
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★ LES PROPHETES ★

يمِ رَّجِ يْطَانِ ال  هِ مِنَ الشَّ  لَّ بِال ذُ  عُو أَ
يمِ رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme

Bismillâhir’Rahmanir’Rahîme

يَعْقُوبَ  حَاقَ وَ  سْ مَاعِيلَ وَإِ  سْ مَ وَإِ رَاهِي بْ  لَىٰ إِ  نزِلَ إِ نَا وَمَا أُ يْ لَ  نزِلَ إِ هِ وَمَا أُ  لَّ بِال ا  نَّ لُوا آمَ قُو
حَدٍ يْنَ أَ بَ رِّقُ  نُفَ هِمْ لَا  بِّ  ونَ مِن رَّ يُّ بِ  نَّ تِيَ ال و سَىٰ وَمَا أُ سَىٰ وَعِي تِيَ مُو و بَاطِ وَمَا أُ  سْ أَ وَالْ

مُونَ لِ  هُ مُسْ لَ حْنُ   هُمْ وَنَ  مِّنْ
— Qoûloû : âman’nâ bil’Lâhi wa mâ ounzila ileynâ wa mâ ounzila ilâ Ibrâhîma wa Ismâ’îla wa Is’hâqa wa

yah’qoûba wal asbâti wa mâ oûtîya Moûsâ wa Isâ wa mâ oûtiyan-Nabî’oûna mine Rabbihime lâ noufar’riqou
bayna ahadine minehoume wa nahnoù lehou mouslimoûna.

— Dites : “Nous croyons en DIEU, en la Révélation reçue par nous et aux autres faites jadis à

Abraham, Ismaël, Isaac, Jacob et ses douze �ls, en ce qui fut donné à Moïse, puis à Jésus et en

toute Révélation faite aux prophètes par leur Seigneur, ne faisant aucune distinction entre eux et nous

soumettant entièrement à Lui.” (Sourate 2, Verset 136)

A
LLAH a con�rmé le Rayonnement de Sa Splendeur dans les cœurs, par des

Envoyés suscités vers ceux de Ses serviteurs qu’IL a voulus.
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Ses Envoyés appellent les êtres à réaliser ce dont ils ont eux-mêmes réalisé l’authenticité et

dont la preuve est fermement établie pour les entendements “a�n que les hommes

n’aient aucun argument à opposer à ALLAH après la venue des Envoyés” qu’IL a

assistés et distingués des autres hommes, par des Preuves attestant leur sincérité.

Les prophètes sont des Etres Adamiques, choisis par DIEU. Croire en Tous les

prophètes, sans distinction est un acte de foi établi par ALLAH Seigneur de l’Univers.

IL a fait de Ses Envoyés des Ambassadeurs entre Ses créatures et Lui et des dépositaires

de Sa Révélation.

Le Coran ne précise pas le nombre des prophètes mais en cite vingt cinq (25).

Cependant les Théologiens et Savants Musulmans estiment que leur nombre varie entre

120.000 et 124.000, parmi eux 313 étaient à la fois Nabî et Rasoûl.

Le Nabî (prophète) est envoyé par DIEU uniquement à son peuple. Le Rasoûl

(messager) quant à lui, est envoyé à tous les hommes.

IL a privilégié Ses Envoyés de Sa Faveur surabondante et les a élus en leur con�ant le

Message Divin.

Par les Dons dont IL a grati�é chacun d’eux et les Pouvoirs miraculeux dont IL les a

honorés, IL leur a attribué des rangs di�érents et des demeures spirituelles variées.
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IL a honoré certains d’entre eux du Propos Divin qu’IL leur a adressé et de l’Entretien

intime. IL en a honoré d’autres de l’Assistance de l’Esprit Saint et du privilège de vivi�er

les morts et de guérir les in�rmes et les aveugles.

A notre Prophète Mouhammad (PSL), IL a accordé le Suprême Degré, la Sublime

Dignité, la part optima des Dons Généreux et la part maxima des Degrés Prophétiques.

Les prophètes, à l’unanimité, se caractérisent par 3 réalités :

1- les Données nécessaires

2- les Données Impossibles

3- ce qui leur est contingent.

Données Caractérielles : nécessaires et impossibles

Nécessaires Impossibles

La Foi La Mécréance

L'Intégrité La Per�die

La Transmission

du Message
La Dissimulation
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Données Fonctionnelles : nécessaires et impossibles

Nécessaires Impossibles

La Foi aux Prophètes
devanciers

La négation des
Prophètes devanciers

La Foi aux Anges La négation des Anges

La Foi aux Livres

révélés

La négation des Livres

révélés

La Foi au Jour de la
Résurrection

La négation du Jour de
la Résurrection

Pour ce qui leur est contingent : il faut savoir que les prophètes sont soumis aux

mêmes lois naturelles, aux mêmes besoins que les créatures : boire, manger, dormir,

oublier, (sauf dans le cadre de leur Apostolat), être atteint par des maladies, fonder des

familles, travailler etc... La seule di�érence qui existe entre eux et le commun des mortels

est :

a ) - la Prophétie

b ) - Etre à l’abri du péché, de la mécréance, de la trahison,
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c’est-à-dire qu’ils sont privilégiés par ALLAH (LSI) d’être à l’abri du péché et de l’erreur.

Leur impeccabilité, comme le dit si bien Cheikh B. HAMZA, est conçue comme

inhérente à leur Mission”.

En résumé vous comprendrez que :

✦ Ils sont soumis aux contingences humaines, comme nous venons de le dire plus

haut.

✦ Il est impossible que ce soit le contraire, c’est-à-dire qu’ils soient surhumains ou en

deça des contingences humaines.

Par Mouhammad (PSL) IL éclaira la voie à suivre, IL disposa les signes de la Vérité, par

lui, IL anéantit les cultes associés, les doctrines vaines et les voies trompeuses. IL a

soutenu Son Prophète par un argument qui, non seulement reste permanent, stable et

immuable malgré les changements d’époques et l’écoulement des siècles mais, encore,

rayonne d’une lumière et d’une cohésion intenses.

A ce propos, Lamartine disait du prophète (PSL) :

“(..) Si la grandeur du dessein, la petitesse des moyens et l’immensité du résultat sont les

trois mesures du génie de l’homme, qui osera comparer humainement un grand homme

de l’histoire moderne à Mouhammad (PSL) ?

Les plus fameux n’ont remué que des armées, des lois et des empires Ils n’ont fondé (quand

ils ont fondé quelque chose) que des puissances matérielles souvent écroulées avant eux.
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Celui-là a remué des armées, des législations, des empires, des peuples, des dynasties, des

millions d’hommes sur un tiers du globe habité ; mais il a remué de plus des autels, des

faux dieux, des religions, des idées, des croyances et des âmes.

Il a fondé sur un Livre dont chaque lettre est devenue loi, une nationalité spirituelle qui

englobe des peuples de toutes langues et de toutes races ; il a imprimé, pour caractère

indélébile de cette nationalité musulmane, la haine des faux dieux et la passion du DIEU

UN et Immatériel.

Ce patriotisme, vengeur des profanations du ciel, fut la vertu des descendants de

Mouhammad (PSL) ; la conquête du tiers de la terre à son dogme fut son miracle, ou

plutôt celui de la raison.

L’idée de l’unité de DIEU, proclamé dans la lassitude des théologiens fabuleuses, avait en

elle-même une telle vertu, qu’en faisant explosion sur ses lèvres, elle incendia tous les vieux

temples des idoles et illumina de ses lueurs un tiers du monde.”

DIEU a clos le cycle de la prophétie par Mouhammad (PSL) comme en atteste le

verset 40 de la sourate 33 :

يِّينَۗ  وَكَانَ  بِ  نَّ مَ ال هِ وَخَاتَ  لَّ ولَ ال سُ ن رَّ لَٰكِ مِّن رِّجَالِكُمْ وَ حَدٍ  بَا أَ  دٌ أَ مَّ حَ مُ ا كَانَ  مَّ
لِيمًا عَ ءٍ  شَيْ لِّ  بِكُ هُ   لَّ ال
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— Mâ kâna Mouhammadoune âbâ ahadine mine ridjâlikoume walâkinar’Rasoûlal’Lâhi wa

khâtamane-Nabî’îna wa kânal’Lâhou bi koulli chey'ine Alîme.

— Non, Mouhammad n’est le père d’aucun homme d’entre vous, mais le Messager de

DIEU et le Sceau des prophètes. DIEU embrasse TouT de Sa Science. (Sourate 33, V

40)

Le Prophète (PSL) nous a laissé, a�n de mieux comprendre le Coran inimitable qu’il

nous a transmis, des recommandations utiles qui se révèlent être en toute époque, des

préceptes à méditer.

Nous vous proposons à cet e�et, les Hadiths suivants :

هِ  لَّ لَى ال  هُ إِ تُ رَ جْ  نَتْ هِ مَنْ كَا فَ وَىٰ ،  نَ ئٍ مَا  رِ لِّ امْ لِكُ مَا   نَّ  اتِ وَإِ يَّ نِّ  بِال مَالُ  عْ مَا الأَ  نَّ  إِ
ةٍ رَأَ وْ امْ هَا أَ يبُ يُصِ يَا  لِدُنْ هُ  تُ رَ جْ  نَتْ هِ لِهِ ، وَمَنْ كَا و رَسُ هِ وَ  لَّ لَى ال  هُ إِ تُ رَ  فَهِجْ لِهِ  و رَسُ وَ

يْهِ لَ  لَىٰ مَا هَاجَرَ إِ  هُ إِ تُ رَ  فَهِجْ هَا  حُ نْكِ يَ
— Innamâl ah’mâlou bin’niy-yâti, wa innamâ li koulli amrine mâ nawa famane kânate hidjra’touhou illal’Lâhi
wa Rasoûlihi fa hidjra’touhou illal’Lâhi wa Rasoûlihi, wa mane kânat hidjra’touhou lidounyâ youçîbouhâ

awim’ra-atine yankihou’hâ fahidjra’touhou ilâ mâ hâdjara ileyhi.

— Les actions procèdent uniquement des intentions qui les commandent, et il n’est pour quiconque

d’acquis valable que ce vers quoi il tend par ses actes. Ainsi tel immigrant que ses pas ont porté vers

DIEU et Son Messager, aura e�ectivement émigré pour servir l’Un et l’autre. Mais
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tel autre émigrant, convoitant des biens éphémères ou une femme à épouser, n’aura

e�ectivement émigré que vers un tel but exclusivement.

(Rapporté par Al Boukhâri et Muslim)

دٌّ وَ رَ فَهُ هُ  نْ يْسَ مِ لَ نَا هَذَا مَا  رِ مْ فِي أَ حْدَثَ  مَنْ أَ
— Mane ahdasa fî amrinâ hazâ mâ leysa minehou fa houwa rad’doune.

— Toute innovation qui ne puisse s’intégrer à cette Règle-ci, la nôtre, doit être rejetée.

(Transmis par Boukhâri et Muslim)

ثِيرٌ مِنَ  مُهُنَّ كَ لَ يَعْ هَاتٌ لَا  بِ تَ  مُورٌ مُشْ هُمَا أُ يْنَ بَ  يِّنٌ وَ  بَ مَ  رَا حَ  نَّ الْ يِّنٌ وَإِ  بَ لَالَ  حَ  نَّ الْ إِ
قَعَ هَاتِ وَ بُ فِي الشُّ قَعَ  هِ وَمَنْ وَ ضِ نِهِ وَعِرْ لِدِي رَأَ  تَبْ  فَقَدِ اسْ هَاتِ  بُ تَّقَى الشُّ مَنِ ا فَ اسِ  نَّ ال

رَامِ حَ  فِي الْ
— Innal halâla bay’yinoune, wa innal harâma bay’yinoune, wa bayna houmâ oumoûroune mouch’tabihâtoune lâ
yah’lamouhounna kasîroune minan-nâsi. Famanat-at’taqâch-choubou’hâti fa qadas tab’ra-a lidînihi wa irdihi.

Wa mane waqa’ha fîch-choubouhâti waqa’ha fîl hârâme.

— Ce qui est licite est patent, de même qu’est évident ce qui est illicite. Entre ces deux extrêmes, existent

certains actes équivoques que bon nombre de gens ne savent pas reconnaître. C’est pourquoi quiconque

s’abstient de ces actions douteuses aura mis et sa religion et son honneur à l’abri de toute souillure. Par

contre, à se laisser tenter par des actions équivoques, on tombe forcément dans ce qui est interdit.

(Transmis par Boukhâri et Muslim)
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لَى : تَعَا فَقَالَ  بًا  يِّ   ا طَ لَّ بَلُ إِ  يَقْ يِّبٌ لَا    لَى طَ تَعَا هَ   لَّ نَّ ال إِ
حًا  الِ لُوا صَ مَ بَاتِ وَاعْ يِّ   لُوا مِنَ الطَّ لُ كُ رُّسُ هَا ال  يُّ يَا أَ

— Innal’Lâha Ta’âla tay’yiboune lâ yaq’balou illâ tay’yibane. Faqâla Ta’âla : “Yâ ay’youhar-Rousoulou

kouloû minat’tay’yibâti wah’maloû çâlihane”.

— ALLAH, à la Bonté In�nie, n’accepte que ce qui est licite. C’est ainsi qu’IL a dit : “Ô

vous Messagers, nourrissez-vous de bons aliments licites et pratiquez la Vertu !” (Sourate

23, V. 51)

(Transmis par Muslim)

نِيهِ يَعْ هُ مَا لَا  تَرْكُ لْمَرْءِ  لَامِ ا  سْ نِ إِ سْ مِنْ حُ
— Mine Housni Islâmil mar’i tarkouhou mâ lâ yah’nîhi.

— Entre autres vertus qui font le bon musulman, il est notamment celle-ci : rejeter loin de
lui ce qui ne peut le concerner.

(Transmis par Tirmizi)

هِ سِ نَفْ لِ حِبُّ   يهِ مَا يُ خِ لِأَ حِبَّ   ى يُ تَّ  حَدُكُمْ حَ يُؤْمِنُ أَ لَا 
— Lâ you’minou ahadoukoume hat’tâ youhib’ba li akhî-hi mâ youhib’bou li nafsihi.

— Nul d’entre vous ne sera vraiment croyant tant qu’il n’aimera pour son frère que ce qu’il

aime pour lui-même.

(Transmis par Boukhâri et Muslim)
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مَ لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيِّ صَ نَّ لِل قَالَ  لًا  رَجُ نَّ  أَ
بْ تَغْضَ قَالَ لَا  مِرَارًا  دَ  رَدَّ فَ بْ ،  تَغْضَ قَالَ لَا  نِي  صِ وْ أَ

Anna radjoulane qâla lin-Nabiy’yî çallal’Lâhou aleyhi wa sallama : “awçinî”. Qâla : “Lâ tagh’dab”.

Farad’dada mirârane, qâla : “Lâ tagh’dab”.

— Un homme dit au prophète (PSL) : “Fais-moi une recommandation”

Le Prophète lui dit : “Ne te mets pas en colère”. L’homme réitéra plusieurs fois sa demande,

recevant toujours la même réponse du prophète : “Ne te mets pas en colère”.

(Transmis par Boukhâri)

ةٌ وَكُلَّ لَ لَا  عَةٍ ضَ  بِدْ عَةٌ وَ كُلَّ   بِدْ ثَةٍ  حْدَ  نَّ كُلَّ مُ فَإِ مُورِ  ثَاتِ الأُ حْدَ  اكُمْ وَمُ يَّ وَإِ
ارِ نَّ فِي ال لَةٍ  لَا  ضَ

— Wa iyâkoume wa mouh’dasâtil oumoûri, fa inna koulla mouh’dasatine bid’atoune wa koulla bid’atine

dalâlatoune. Wa koulla dalâlatine �n’nâri.

— Mé�ez-vous des innovations douteuses en matière de religion. Car toute innovation

risquée est hérésie, toute hérésie est égarement, tout égarement est passible de l’enfer.

(Rapporté par Abou Daoud et Tirmizi)

لْتَ  أَ لَقَدْ سَ  : قَالَ ارِ  نَّ نِي عَنِ ال بَاعِدُ يُ  ةَ وَ  نَّ جَ  لُنِي الْ  خِ يُدْ بِعَمَلٍ  نِي  بِرْ خْ هِ أَ  لَّ ولَ ال رَسُ يَا  لْتُ  قُ
مُ تُقِي ئًا وَ يْ  بِهِ شَ شْرِكُ  تُ هَ لَا   لَّ بُدُ ال تَعْ يْهِ  لَ عَ لَى  تَعَا هُ   لَّ هُ ال رَ سَّ يَ لَى مَنْ  عَ يرٌ  يَسِ لَ هُ  نَّ  عَنْ عَظِيمٍ ، وَإِ

يْتَ بَ لْ حُجَّ ا  انَ وَ تَ رَمَضَ مُ  و تَصُ ةَ وَ  زَّكَا تِي ال تُؤْ ةَ ، وَ لَا  الصَّ
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— Qoultou : “Yâ Rasoûlal’Lâhi akh’birnî bi amaline youd’khilounîl djan’nata, wa youbâ’idounî anin’nâri”. Qâla
: “Laqad sa’alta ane azîmine, wa inahou layasîroune alâ mane yas’sarahoul’Lâhou Ta’âla aleyhi :

“tah’boudoul’Lâha lâ touchrikou bihi chey’ane, wa touqîmouç-çalâta, wa touh’tiz-zakâta, wa taçoûme Ramadâna,
wa tahoudj-djoul bayta”.

— Un homme dit au Messager d’ALLAH (PSL) : “Instruis-moi d’un acte qui me fera entrer au

Paradis et me tiendra loin de l’Enfer “.

Il lui répondit : “Tu m’interroges sur une a�aire de haute importance mais qui sera, certes, aisée à

mener à bien pour quiconque à qui DIEU le Très-Haut aura facilité la chose. Pour ce faire, tu adoreras

ALLAH sans Rien Lui associer, tu accompliras les prières obligatoires, tu acquitteras la Zakat, tu

jeûneras pendant le mois de ramadan, tu te rendras en pèlerinage à la Maison d’ALLAH”.

يَوْمِ رَبِ  ةً مِنْ كُ بَ رْ هُ كُ نْ هُ عَ  لَّ سَ ال نَفَّ يَا  نْ رَبِ الدُّ ةً مِنْ كُ بَ رْ سَ عَنْ مُؤْمِنٍ كُ نَفَّ مَنْ 
هُ رَ تَ  مًا سَ لِ  رَ مُسْ تَ  ةِ وَمَنْ سَ رَ آخِ يَا وَالْ نْ فِي الدُّ يْهِ  لَ عَ هُ   لَّ رَ ال سَّ يَ لَى مُعْسِرٍ  عَ رَ  سَّ يَ يَامَةِ وَمَنْ  لْقِ ا

يهِ خِ فِي عَوْنِ أَ بْدُ  لْعَ بْدِ مَا كَانَ ا لْعَ فِي عَوْنِ ا هُ   لَّ ةِ وَال رَ آخِ يَا وَالْ نْ فِي الدُّ هُ   لَّ ال
— Mane naf’fasa ane mou’minine kourbatane mine kourabid’dounyâ, naf’fasal’Lâhou anhou kourbatane mine
kourabi yawmil qiyâmati. Wa mane yas’sara alâ mouh’sirine, yas’saral’Lâhou aleyhi �d’dounyâ wal âkhirati.
Wa mane satara mouslimane, satarahoul’Lâhou �d’dounyâ wal
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âkhirati. Wal’Lâhou fî awnil abdi, mâ kânal abdou fî awni adjîhi.

— Celui qui soulage un croyant d’une des a�ictions d’ici-bas, ALLAH le soulagera d’une des

a�ictions du Jour de la Résurrection. Quiconque rend aisé la vie d’un indigent, ALLAH lui facilitera

la vie dans ce monde et dans l’autre. Celui qui couvre d’un voile généreux une faiblesse quelconque d’un

musulman, ALLAH le couvrira en cette vie et dans l’autre d’un voile protecteur.

ALLAH prêtera Assistance à qui le sert, tant que celui-ci assistera son frère.

(Rapporté par Muslim)

بِيلٍ  رُ سَ بِ عَا وْ  يبٌ أَ نَّكَ غَرِ  يَا كَأَ نْ فِي الدُّ نْ  كُ
— Koune �d’dounyâ ka’annaka gharîboune aw âbirou sabîline.

— Sois en ce bas-monde comme un étranger ou un voyageur ne faisant que passer.

ءَ وَخُذْ مِنْ لْمَسَا تَظِرِ ا نْ تَ لَا  فَ تَ  بَحْ  صْ ذَا أَ بَاحَ وَإِ  تَظِرِ الصَّ نْ تَ لَا  فَ يْتَ  سَ مْ ذَا أَ إِ
تِكَ لِمَوْ تِكَ  يَا  كَ وَمِنْ حَ رَضِ لِمَ تِكَ   حَّ  صِ

— Izâ amseyta falâ tanetaziriç-çabâha, wa izâ aç’bahta falâ tanetaziril masâ-a, wa khouz’mine çih’hatika

limaradika wa mine hayâtika li mawtika.

— Quand tu te trouves au soir, ne t’attends pas à voir le matin, et quand tu te trouves au matin, ne

t’attends pas à vivre jusqu’au soir !

Saches tirer parti de ta santé en prévision de ta maladie et de ta vie en prévision de ta mort !

(Transmis par Boukhâri)
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★ CORAN ★

يمِ رَّجِ يْطَانِ ال  هِ مِنَ الشَّ  لَّ بِال ذُ  عُو أَ
يمِ رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme

Bismillâhir’Rahmanir’Rahîme

يمِ )2( حَكِ  يزِ الْ لْعَزِ هِ ا  لَّ تَابِ مِنَ ال لْكِ يلُ ا تَنزِ حم )1( 
— Hâ. Mîm. (1)

Tanzîloul Kitâbi minal’Lâhil Azîzil Hakîm. (2)

— Hâ Mîm. (1)

La révélation du Coran émane de DIEU, le Tout-Puissant, le Sage ! (2). (sourate 46,

versets 1 et 2)

يْهِ يَدَ يْنَ  بَ لَّذِي  دِيقَ ا تَصْ ن  لَٰكِ هِ وَ  لَّ رَىٰ مِن دُونِ ال تَ  يُفْ ن  لْقُرْآنُ أَ هَٰذَا ا وَمَا كَانَ 
لَمِينَ لْعَا بِّ ا فِيهِ مِن رَّ يْبَ  رَ تَابِ لَا  لْكِ يلَ ا صِ تَفْ وَ

— Wa mâ kâna hâzâl Qour’âna ane youf’tarâ mine doûnil’Lâhi wa lâkine taç’dîqal’lezî bayna yadeyhi wa

taf’çîlal Kitâbi lâ rayba fîhi mine Rabbil âlamîna.

— Ce Coran, n’a pu émaner d’un autre que DIEU ; Il porte ainsi en lui, la con�rmation des

Révélations antérieures, et fournit un clair exposé d’une Ecriture indubitable, émanant du Maître de

l’Univers ! (sourate 10, verset 37)

حَاتِ  الِ لُونَ الصَّ يَعْمَ لَّذِينَ  نِينَ ا لْمُؤْمِ بَشِّرُ ا يُ  مُ وَ وَ قْ  يَ أَ تِي هِ لَّ لِ هْدِي  لْقُرْآنَ يَ هَٰذَا ا نَّ  إِ
بِيرًا  رًا كَ جْ هُمْ أَ لَ نَّ  أَ
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— Inna hâzâl Qour’âna yahdî lil’letî hiya aq’wamou wa you bach’chiroul mou’minînal lezina yah’maloûnaç-
çâlihati anna’lahoum adjrane kabîra.

— Ce Coran conduit vers la Voie la plus Droite. Il annonce à ceux qui croient et font le

bien, qu’ils seront largement rémunérés. (sourate 17, verset 9)

La Faveur la plus Prodigieuse qu’ALLAH a accordé à la Communauté de Mohammad

(PSL) et dont les autres ne furent pas grati�és, fut de préserver Sa Révélation qu’IL �t

descendre sur lui :

فِظُونَ حَا هُ لَ لَ ا  نَّ رَ وَإِ ذِّكْ نَا ال لْ  نَزَّ حْنُ   ا نَ نَّ إِ
— Innâ Nah’nou naz’zalnâz-Zikra wa innâ lehou lahâ�zoûne.

— C’est Nous (DIEU) qui t’avons révélé le Rappel Edi�ant, et Nous (DIEU) veillerons

certes à son Intégrité.

(sourate 15, verset 9)

IL �t de cette Révélation une Lumière rayonnante dans l’obscurité de l’ignorance, un

Astre étincelant dans la nuit de l’incertitude, une direction sûre pour éviter l’égarement

dans les multiples modes possibles de l’existence et pour suivre les voies conduisant au

Salut et à la Vérité.

Cette Révélation est le refuge originel de ceux qui la suivent et où leurs divergences se

résorbent, le lieu où
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s’établit leur intelligence lors de leurs étapes spirituelles, la forteresse où ils s’abritent

contre les suggestions sataniques, la Sagesse Seigneuriale d’où ils puisent les arbitrages et

la Sentence Ultime sur laquelle ils fondent leurs jugements.

Le Bienfait précieux qu’ALLAH accorda à Ses créatures, fut le “Verbe Clair et

Eloquent” (Al -Bayân) qui leur permit d’exprimer distinctement leurs pensées et de

signi�er leurs intentions.

Puis lorsqu’IL �t descendre Sa Révélation sous la forme des versets de Son Livre, Il leur

�t connaître également combien cette Faveur de leur avoir accordé le “Bayân” , était

providentielle.

Il ne fait pas de doute que le degré suprême et sublime du “Bayân” est le discours qui

rend compte de la façon la plus éloquente et la plus claire de ce que son auteur veut

exprimer tout en étant le plus compréhensible pour son auditeur.

Mais lorsque la Perfection du “verbe (Bayân)” est telle qu’il dépasse cette excellence et

reste inaccessible aux possibilités humaines au point qu’aucun des serviteurs de DIEU

ne puisse énoncer quoi que ce soit de semblable, il devient une Preuve et un des Signes

des Envoyés de l’Unique, le TouT-Puissant.

Il n’y a pas de “Bayân” plus éloquent, de sagesse plus profondes, de langage plus

sublime, de propos plus noble que ce “Verbe clair au Langage Rigoureux” par
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lequel, celui qui le transmis, surpassa tout un peuple à une époque où celui-ci était

pourtant passé maître dans la technique du discours et dans l’art de l’éloquence dans

toute sa richesse et sa force persuasive, que ce fut en mode poétique ou en mode

prosaïque rimé ou non à des �ns divinatoires ou autres.

Celui qui transmis ce “Verbe” appela tous à suivre cette Merveille, à accepter ce qu’il

leur transmettait, à en a�rmer la Vérité et à reconnaître qu’il était envoyé vers eux de la

part de leur Seigneur.

Ce “Verbe clair et éloquent” (Bayân) qu’il leur transmettait, cette Sagesse (Hikma) et

cette Discrimination (Furqân) formulés dans une langue semblable à la leur, énoncés

selon une logique conceptuelle conforme à la leur, était la Preuve même de la Sincérité

de ses dires et de la Véracité du caractère prophétique de Sa Mission.

ALLAH (LSI), a donné (04) quatre Noms à la Révélation qu’IL �t descendre sur

Son Prophète Mouhammad (PSL) :

AL Qur’ân ......... Coran (70 fois mentionné)

AL Furqân ......... la Discrimination (7 fois mentionné)

AL Kitâb ........... le Livre (255 fois mentionné)

AZ-Zikr ............ L’Invocation, le Rappel (76 fois ment.)

I°) AL-QUR’ÂN : le CORAN

نتَ ن كُ لْقُرْآنَ وَإِ هَٰذَا ا يْكَ  لَ  نَا إِ يْ  حَ وْ مَا أَ بِ صِ  لْقَصَ سَنَ ا حْ يْكَ أَ لَ عَ نَقُصُّ  حْنُ   نَ
لِينَ فِ لْغَا لَمِنَ ا لِهِ  بْ قَ مِن 
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— Nah’nou naqouç’çou aleyka ah’sanal qaçaçi bi mâ aw haynâ ileyka hâzal Qour’âna wa inekounta mine
qab’lihi li minal ghâ�lîne.

— Il te sera rapporté, par la Révélation de ce Coran, les récits les plus attachants dont tu

n’aurais pu te faire la moindre idée. (sourate 12, verset 3)

Les commentateurs divergent quant à son éthymologie ; il est toutefois nécessaire de

fonder celle-ci d’une part sur l’avis d’Ibn Abbâs qui donne à ce mot le sens de :

— Psalmodie (Tilâwa)

— Récitation (Qirâ’a)

et sur le fait linguistique d’autre part, qui lui donne le sens de :

— Lecture, Récitation

II°) AL-FURQÂN : La DISCRIMINATION

رًا نَذِي لَمِينَ  لْعَا لِ يَكُونَ  لِ هِ  بْدِ لَىٰ عَ عَ قَانَ  لْفُرْ لَ ا نَزَّ لَّذِي  بَارَكَ ا تَ
— Tabârakal’Lezî naz’zalal Furqân alâ abdihi, li yakoûna lil’âlamîna nazîrane.

— Béni soit Celui qui �t descendre la Discrimination sur Son serviteur. (sourate 25,

verset 1)
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— Akrama dit que le Furqân, c’est le “Salut”

— Ibn Abbâs dit que le Furqân, c’est “l’Issue”

Bien que ces commentaires soient formulés avec des mots di�érents, ils sont proches

quant à leur sens. En e�et “l’Issue” ou la “Sortie” d’une situation, est le “Salut” par

rapport à celle-ci.

Pour Tabari, la racine de Furqâ est “al farq”

— La Séparation entre deux choses et leur distinction

Le Coran a été nommé “Furqân” car il opère la discrimination entre le Vrai et le Faux

par les Arguments qu’il avance, par les “limites normatives” qu’il dé�nit, par les

“obligations” qu’il institue et par toutes les signi�cations profondes des Sagesses qu’il

contient.

Le Furqân est donc le nom du Coran en tant que Discrimination ou “Critère”

III°) AL-KITÂB : Le LIVRE

وَجًا هُ عِ لَّ جْعَل   لَمْ يَ تَابَ وَ لْكِ هِ ا بْدِ لَىٰ عَ عَ زَلَ  ن لَّذِي أَ هِ ا  لَّ لِ دُ  حَمْ  الْ
— Al Hamdou Lillâhi Lezî anzala alâ abdihi Kitâb wa lam yadj’al’Lehou iwadjane.

— Louange à DIEU qui a révélé le Livre à Son Serviteur, sans la moindre ambiguïté.

(sourate 18, verset 1)
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IV°) AZ-ZIKR : LE RAPPEL, L’INVOCATION

مُونَ لَ تَعْ مْ لَا  تُ ن ن كُ ذِّكْرِ إِ هْلَ ال لُوا أَ  أَ فَاسْ
رُونَ  تَفَكَّ يَ لَّهُمْ  لَعَ هِمْ وَ  لَيْ  زِّلَ إِ نُ اسِ مَا  نَّ لِل يِّنَ   بَ تُ لِ رَ  ذِّكْ يْكَ ال لَ  نَا إِ لْ زَ ن وَأَ

— Fas’aloû ahlaz’zikrî ine kountoum lâ tah’lamoûne. Wa anzal’nâ ileykaz’zikra litoubay-yina lin’nâsi
manouz’zila ileyhim wa la al’lehoume yatafak’karoûne

— Que l’on s’en refère à ceux qui ont reçu des Ecritures, si l’on n’est pas instruit à ce sujet. Nous

(DIEU) t’envoyons de même ce Livre a�n que tu expliques clairement aux hommes ce qui a été révélé à

leur intention, et qu’ils puissent en méditer le sens. (sourate 21, verset 7)

Le Nom ZIKR appliqué au Coran comporte deux sens :

— Celui du Rappel (Zikr) que DIEU adresse à Ses serviteurs et par lequel IL leur fait

connaître Sa Legislation.

— Le second sens est celui de :

✧ mention (honorable)

✧ ennoblissement

✧ sujet de �erté, pour celui qui a foi en ce Livre et atteste la Vérité de ce qu’il

contient.
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Le mot ZIKR a été utilisé en ce sens dans le verset suivant où ALLAH dit à Son

Prophète au sujet du Coran :

لُونَ  أَ تُسْ وْفَ  ۖ  وَسَ لِقَوْمِكَ كَ وَ لَّ رٌ  لَذِكْ هُ  نَّ  وَإِ
— Wa innâhoû lezikr’roune laka waliqaw’mika wa saw’fa tous’aloûna

— En vérité, ce Coran est un Rappel et pour toi et pour ton peuple, vous serez interrogés à

son sujet.

(sourate 43, verset 44)

V) Noms donnés aux quatre parties du Coran

مَ لْعَظِي لْقُرْآنَ ا نِي وَا ثَا لْمَ مِّنَ ا بْعًا   نَاكَ سَ يْ تَ لَقَدْ آ وَ
— Walaqade âteynaka sab’ane minal masânî wal Qur’ânal azîma.

— Nous (DIEU) t’avons dejà accordé les septs versets de base ainsi que le Coran Sublime.

(sourate 15, verset 87)

Le Prophète a dé�ni et nommé quatre groupes de sourates.

Wâthila ibn Al Asqâ rapporte que le prophète (PSL) a dit :

“A la place de la Thora, j’ai reçu les septs sourates longues (at-tiwal), à la place des

Psaumes, j’ai reçu le Ma’ûn ; à la place de l’Evangile, j’ai reçu les Mathânî (les suivantes)
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et j’ai été spécialement honoré par le Mufaç’çal (le Fragmenté)”.

Donc en résumé, les (04) quatre parties sont :

At-Tiwal les septs sourates longues

Al-Ma’ûn les centenaires

Al-Mathânî les suivantes

Al Mufaç’çal le Fragmenté

D’aprés Sa’îd Ibn Jubayr :

a) Les septs sourates longues sont :

➪ Al Baqara (la Génisse) Sourate 2

➪ Ali Imran (Famille d’Imran) Sourate 3

➪ An Nîsa (les Femmes) Sourate 4

➪ Al Mâ’ida (la Table) Sourate 5

➪ Al An’âm (les Troupeaux) Sourate 6

➪ Al A’raf (   ...   ) Sourate 7

➪ Yûnûs (Jonas) Sourate 10

b) Le Ma’ûn est constitué par l’ensemble des sourates qui ont environ une centaine de versets

(sourates 1, 8, 9, 11 à 38)

c) Les Mathânî sont les sourates qui “suivent” jusqu’au Mu�aççal (sourates 39 à 67)

d) Le Mu�aççal est la �n du Coran, appelé ainsi car les sourates y étant courtes, il comporte

beaucoup
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d’interruptions par la formule de la Basmala. (Sourates 68 à 114).

Le Coran contient son propre Témoignage qu’il est de DIEU.

En e�et, ALLAH dit dans le Saint-Coran :

ثِيرًا  فًا كَ لَا تِ  فِيهِ اخْ وَجَدُوا  لَ هِ   لَّ غَيْرِ ال لَوْ كَانَ مِنْ عِندِ  لْقُرْآنَۚ  وَ رُونَ ا  بَّ تَدَ يَ لَا  فَ  أَ
— Afalâ yatadab’baroûnal Qur’âna walaw kana mine indi ghayril’Lâhi lawadjadoû fîhi ikhtilâfane

kasirane.

— Ont-ils jamais vraiment médité sur le Coran ? Si ce Livre venait d’un autre que DIEU,

ils y trouveraient maintes contradictions. (sourate 4 verset 82)

Le célébre théologien et conférencier Ahmed DEEDAT, parlant du Coran, dit ceci :

“ Pas un seul auteur humain ne peut demeurer �dèle à ses enseignements pendant vingt-trois ans. A

travers les vicissitudes et les con�its de la vie, un homme ne peut éviter de faire quelque part des

compromis ou de se contredire.

Nul homme ne peut demeurer toujours le même dans ses “prêches”, à la di�érence du message

contenu dans le Saint-Coran : aussi cohérent et �dèle à lui-même tout au long du livre. Ou bien se

peut-il que les incrédules soient en contradiction avec leur propre jugement et que leurs objections

soient purement spéculatives ?
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Il existe aujourd’hui dans le monde, quelque neuf-cent millions de Musulmans qui, sans

la moindre hésitation, reconnaissent que le Saint-Coran est la “parole de DIEU” et qu’il

est un “Miracle”. Pourquoi ne le feraient-ils pas alors que même des ennemis notoires lui

rendent hommage eu égard à sa nature miraculeuse. Le révérend R. Bosworth Smith

dans son livre “Mohammed et Mahométisme” (Mohamed and Mohamedanism) est

d’avis que le Coran est un “miracle de pureté de style, de sagesse et de vérité”.

Un autre anglais A.J. Arberry dans la préface de sa traduction du Saint-Coran déclare :

“chaque fois que j’entends le Coran psalmodié, je m’imagine écoutant de la musique. Par delà le �ot de

mélodie qui s’écoule, le battement persistant d’un tambour s’entend. C’est comme le battement de mon

coeur”.

Dans ces mots comme dans le reste de sa préface, le révérend raisonne comme un

Musulman, pourtant il meurt chrétien.

Un autre britannique, M. Marmaduke Pickthall, dans l’avant-propos de sa traduction

du Saint-Coran le décrit en ces termes :

“Cette symphonie inimitable, ces sons véritables qui transportent les hommes en pleurs et en extase”.

Cet homme se convertit à l’Islam avant de traduire le Coran. Nous ne sommes

cependant pas en mesure de
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véri�er si les e�ets du CORAN sur sa personne prirent naissance avant ou après sa

conversion. Peu importe, mais les sympathisants et les hommes de son genre s’extasient

devant l’Ultime Révélation de DIEU, le Saint-Coran.

Laissez-moi proposer quelques brillants hommages faits par des critiques de l’Islam non-

musulmans qui sont sciemment ou inconsciemment tombés dans l’erreur de croire que

Mohammad (PSL) a écrit le Coran :

1°) Gibbon : le grand historien dans son “Histoire du déclin et de la chute de l’Empire Romain

(1776)” donne son avis sur l’Islam et le Coran en ces termes :

“Le crédo de Mohammad est dénué des suspicions de l’ambiguïté, et le Coran est le témoignage glorieux

de l’Unicité de DIEU”. Et cependant, ce grand homme est mort agnostique!

2°) Thomas Carlyle : un des plus grands penseurs du siécle passé, dans “Les héros et le culte des

héros” sous la rubrique “Le héros prophéte”, s’exclame à propos du Message de Mohammad (PSL)

:

“La parole d’un tel homme est une voix qui vient du coeur de la nature. Les hommes

l’écoutent et doivent l’écouter comme ils ne le feraient pour rien d’autre. Tout le reste n’est que vent en

comparaison”. En d’autres termes, “tout le reste n’est que de l’air chaud, que déchet en comparaison de

ce que cet homme, Mohammad, dit”.

Ce grand penseur est mort en chrétien anglican.
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3°) Le Révérend R. Bosworth Smith, “Mohammad et Mahometisme” est forcé de témoigner à

propos de Mohammed et du Coran : “Illétré lui-même, guère capable de lire et d’écrire : il était

cependant l’auteur d’un livre, qui est un poème, un code des lois, un livre de prières, et une Bible- le tout

en un seul volume.

Et ce livre est vénéré à ce jour par le sixième de la race humaine comme de pureté de style, de sagesse et

de vérité. C’est le seul miracle revendiqué par Mohammed, son miracle éternel comme il l’appelle. En

réalité, c’est un miracle !”. Cependant Bosworth Smith est mort Trinitarien.

4°) Lamartine, historien français, dans son “Histoire de la Turquie” résume son magni�que

hommage à Mohammed en ces termes : “philosophe, orateur, apôtre, législateur, guerrier, conquérant

d’idées, restaurateur de dogmes rationnels, d’un culte sans images : fondateur de vingt empires

terrestres et d’un empire spirituel, voilà Mohammed.

A toutes les échelles où l’on mesure la grandeur humaine, quel homme fut plus grand ? ” Lamartine a

répondu à sa propre question dans la question même et cela par implication qu’il n’existe aucun

homme aussi grand que lui ! Mohammed est en e�et le plus grand ! Et cependant ce noble français

est mort hors du rayonnement de l’Islam.

5°) Jules Masserman, psychanalyste américain a, sur le magazine “Time” du 15 juillet 1974, dans

sa contribution à une rubrique spéciale “Où sont les leaders ?”, conclu �nalement ses recherches,

aprés avoir analysé les di�é-
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rents grands hommes de l’Histoire, par : “peut-être le plus grand leader de tous les temps était

Mohammed”, su�samment étrange en tant que juif, il place son propre héros, le Saint Prophète

Moïse, “un proche second”. Jésus et Bouddha sont réellement surclassés selon ses normes objectives.

(Pour connaître sa citation complète ainsi que “l’étalon de mesure” utilisé par ce professeur de

l’université de Chicago, prière se référer au livret- “Ce que la Bible dit à propos de Mohammed”).

6°) Michael H. Hart, connu en tant qu’astronome américain, historien et mathématicien, vient de

publier un livre de 572 pages dont le titre est “les 100” ou “les 100 premiers” ou “les 100 plus

grands de l’Histoire”. Aprés avoir analysé les hommes (et les femmes) de l’Histoire :

Il place Mohammed au rang le plus élevé de ces cents (100). L’étrange chose au sujet de sa liste,

est qu’il met son propre Seigneur et Sauveur, Jésus-Christ, en troisième position.

Nous pourrions ajouter un certain nombre de lumières non-musulmanes telles George Bernard

Shaw, John Davenport, Mahatma Gandhi etc..., qui ont été prodigues en hommages à

Mohammed, le trés grand Messager de DIEU, disant que :

“Mohammed était un sur le million”, qu’il était le plus grand homme de l’Histoire”, qu’il a

connu la plus grande réussite de toutes les personnalités religieuses”, que “peut-être n’existera-

t-il pas d’autres comme lui pour toute l’éternité !”.

Tout cela, et bien plus, est tellement vrai à propos de Mohammed. Mais tous ces beaux hommages

créent aux
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Musulmans un problème. Pourquoi tous ces gens ne se conforment-ils donc pas aux

enseignements de Mohammed et pourquoi n’ont-ils pas accepté l’ISLAM ?

J’étais d’avis que ces non-musulmans étaient des hypocrites, mais je les avais mal jugés.

En regard de la toute récente découverte Coranique, j’ai changé mon opinion sur ces

grands hommes.

Certaines personnes sus-mentionnées avaient placé Mohammed avant leur propres

Prophètes et guides, elles n’étaient pas préparées à accepter l’ISLAM car au fond de leur

esprit elles croyaient que c’était Mohammed lui-même qui avait fondé l’Islam, que

c’était lui l’auteur du Coran. Certains de ces écrivains le disent sans ambiguïté, d’autres

l’ont implicitement dit d’une manière plus subtile. “

A ce propos, ALLAH (LSI) apporte la Réponse dans le Saint-Coran :

ثِيرًا  فًا كَ لَا تِ  فِيهِ اخْ وَجَدُوا  لَ هِ   لَّ غَيْرِ ال لَوْ كَانَ مِنْ عِندِ  لْقُرْآنَۚ  وَ رُونَ ا  بَّ تَدَ يَ لَا  فَ  أَ
— Afalâ yatadab’baroûnal Qur’âna walaw kâna mine inedi ghayril’Lâhi lawadjadoû fîhi ikhtilâfane

kasîrane.

— Ont-ils jamais vraiment médité sur le Coran ? Si ce Livre venait d’un autre que

DIEU, ils y trouveraient maintes contradictions. (sourate 4, verset 82)
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يْهِ يَدَ يْنَ  بَ لَّذِي  دِيقَ ا تَصْ ن  لَٰكِ هِ وَ  لَّ رَىٰ مِن دُونِ ال تَ  يُفْ ن  لْقُرْآنُ أَ هَٰذَا ا وَمَا كَانَ 
لَمِينَ لْعَا بِّ ا فِيهِ مِن رَّ يْبَ  رَ تَابِ لَا  لْكِ يلَ ا صِ تَفْ وَ

— Wa mâ kâna hâzal Qur’ânou ane youf’tarâ mine doûnil’Lâhi wa lâkine tasdîqal lezî bayna

yadey’hi wa taf’çîlal Kitâbi lâ rayba fîhi mine Rabbil âlamîna.

— Ce Coran n’a pu émaner d’un autre que DIEU, il porte ainsi en lui, con�rmation des

Révélations antérieures et fournit un clair exposé d’une Ecriture Indubitable, émanant du Maître

de l’Univers ! (sourate 10, verset 37)

سَارًا ا خَ لَّ لِمِينَ إِ ا يدُ الظَّ يَزِ نِينَۙ  وَلَا  مُؤْمِ لِّلْ  مَةٌ   رَحْ ءٌ وَ فَا وَ شِ لْقُرْآنِ مَا هُ نَزِّلُ مِنَ ا نُ وَ
— Wa nounaz’zilou minal Qur’âni mâ houwa chifâoune wa rahmatoune lil mou’minîna wa lâ

yazîdouz’zâlimina illâ khasârane.

— Il est en ce Coran venant de Nous (DIEU), �ux de guérison et grâce pour les croyants, mais aussi

perdition accrue pour les impies ! (sourate 17, verset 82)
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يمِ رَّجِ يْطَانِ ال  هِ مِنَ الشَّ  لَّ بِال ذُ  عُو أَ
يمِ رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmanir’Rahîme

مُ لَا  سْ هِ الْإِ  لَّ نَّ الدِّينَ عِندَ ال إِ
— Innad’Dîna Indal’Lâhil’Íslâmou (...)

— En vérité, la Religion auprès de DIEU est l’Islam (...) (sourate 3 , verset 19)

ينَ سِرِ خَا  ةِ مِنَ الْ رَ فِي الْآخِ وَ  هُ هُ وَ نْ بَلَ مِ  يُقْ لَن  فَ نًا  لَامِ دِي  سْ رَ الْإِ يْ غَ تَغِ  بْ يَ وَمَن 
— Wa mane yab’taghi ghayral’Islâmî Dînane falané youq’bala minehou, wa houwa fîl âkhirati minal
khâsirîna.

— Quiconque recherche une religion autre que l’Islam, celle-ci ne sera point agréée par DIEU, il sera dans

l’au-delà au nombre des réprouvés. (sourate 3, verset 85)

D
IEU le Très-Haut (LSI) nous en donne la dé�nition claire et précise dans le Coran : “la
Religion auprès d’ALLAH est l’ISLAM”. La soumission totale, inconditionnelle, pleine et

entière, la reconnaissance de l’Unicité de DIEU, la foi en Ses Recommandations dans leur

absolue application : Tel est l’Islam exempt de tout compromis au large de toute idéologie. Religion

agréée par DIEU, celle de tous les Prophètes (d’Adam à Mouhammad) (Paix Sur Eux) et
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dont le but proclamé est de soustraire l’être humain de l’emprise satanique.

L’ISLAM est par dé�nition la religion originelle de l’homme. Elle est l’actualisation du pacte

originel entre ALLAH (LSI) et l’ensemble des êtres créés.

L’ISLAM est la religion de l’Universel au centre de laquelle émerge la haute stature triomphale,

pure, bénie et parfaite du Prophète Mouhammad (PSL), envoyé à l’humanité toute entière

jusqu’à la �n des temps. Elle est la religion vraie qui annihile l’opacité de la mécréance, de la

prévarication pour conduire l’être vers la cité de la foi, de l’équilibre, de l’amour, de la

réconciliation avec soi, de la félicité.

L’ISLAM, dernière-née des grandes religions révélées, est, comme l’a si bien dé�ni, René

Grousset, “une confraternité transcendant les nations et les races, d’hommes réunis sous l’égide

d’ALLAH pour accomplir la Volonté d’ALLAH”.

L’ISLAM est la religion la plus simple de toutes. Son dogme se réduit à la notion : qu’il n’y a

point de divinité excepté ALLAH et Mouhammad est Son Envoyé.

L’ISLAM, en instituant cette notion d’unité divine ne s’arrêta pas là seulement. Mais au

contraire, Il s’éleva et continue encore de s’élever avec force contre quiconque pratique le

polythéisme ou l’idolâtrie.
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En interdisant ces deux modes de culte, ALLAH a décrété que le genre humain ne voue de culte

qu’à LUI Tout Seul, comme IL l’a con�rmé dans le verset 56 de la sourate 51 :

بُدُونِ يَعْ لِ ا  لَّ نسَ إِ إِ جِنَّ وَالْ  تُ الْ لَقْ وَمَا خَ
— Wa mâ khalaq’toul djinna wal insa illâ li ya’boudoûna.

— JE n’ai créé les djinns et les hommes que pour qu’ils M’adorent. (sourate 51, verset 56)

ISLAM est un mot arabe qui implique l’idée de soumission, de capitulation et d’obéissance. En

tant que religion, l’Islam représente et indique une soumission complète et une obéissance totale à

DIEU : c’est la raison pour laquelle elle est appelée Islam.

Une autre signi�cation littérale du mot ISLAM est : la paix. Cela veut dire qu’on ne peut réaliser

la paix réelle du corps et de l’esprit que par la Soumission et l’Obéissance à DIEU.

Une telle vie dictée par l’obéissance, nous donne la tranquilité d’esprit et établit la paix réelle dans

la société en général.

Ce Message fut prêché par tous les prophètes de DIEU qui guidèrent l’homme à la voie du Salut.

Et l’homme non seulement s’égara-t-il à maintes reprises, mais qui plus est, perdit et déforma le

Code de Gouverne que les prophètes lui donnèrent. Le dernier de ces prophètes fut Mohammad
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(que la paix soit sur lui) qui présenta la Religion de DIEU dans sa forme �nale, qui la préserva

intacte pour tous les temps à venir. C’est cette Religion qui est connue sous le nom d’ISLAM qui

est consacrée dans le Quran et dans l’exemple que le Prophète nous a donné par sa propre vie.

ALLAH (LSI) dit dans le Saint-Coran :

مَ رَاهِي بْ  بِهِ إِ نَا  يْ  يْكَ وَمَا وَصَّ لَ  نَا إِ يْ  حَ وْ لَّذِي أَ نُوحًا وَا بِهِ  ىٰ  دِّينِ مَا وَصَّ مِّنَ ال شَرَعَ لَكُم 
فِيهِ قُوا   رَّ تَفَ تَ دِّينَ وَلَا  قِيمُوا ال  نْ أَ ۖ  أَ سَىٰ سَىٰ وَعِي وَمُو

— Chara’a lakoume minad’Dîni mâ waç-çâ bihî, Noûhane wal’lezî aw’haynâ ileyka wa mâ waç-çeynâ bihî
Ibrâhîma wa Moûsâ wa Îsâ an qîmoûd-dîna wa lâ tatafar’raqoû fîhi(...)

— IL institue pour vous, en fait de Religion, ce qu’IL avait prescrit à Noé, ce qui t’est révélé à toi-même, ce

qui fut donné auparavant à Abraham, à Moïse, à Issâ (Jésus). “Acquittez-vous, leur fut-il prescrit, du

culte du Seigneur ! N’en faites point, entre vous, un sujet de division !” (sourate 42, verset 13)

L’ISLAM éveille chez l’homme la faculté de la raison et l’encourage et l’oblige à se servir de son

intelligence. Il lui ordonne de voir les choses dans leur vraie perspective à la lumière de la réalité.

Georges Bernard Shaw a dit : “j’ai toujours eu une grande estime pour la religion prêchée par

Mouhammad, parce qu’elle est remplie d’une vitalité merveilleuse. Elle est la seule religion qui me

paraît contenir le pouvoir d’assimiler la phase changeante de l’existence (pouvoir qui peut se rendre si

alléchant à
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toute période). Je l’ai étudié, cet homme merveilleux est à mon avis, loin d’être un Anti-Christ. Il doit être

appelé le Sauveur de l’humanité. Je crois que si un homme comme lui prenait la dictature du monde

moderne, il réussirait à résoudre ses problèmes d’une façon qui lui apporterait la paix et le bonheur si

nécessaire. J’ai prophétisé sur la foi de Mouhammad, qu’elle sera acceptable à l’Europe de demain,

comme elle a déjà commencé à devenir acceptable à l’Europe d’aujourd’hui”.

(The Genuine l’Islam-Singapour- Vol. 1936)

Le Message de l’ISLAM est pour l’humanité entière, comme le traduit le verset suivant :

لَمِينَ عَا لْ لِّ  ةً  مَ  ا رَحْ لَّ نَاكَ إِ لْ  رْسَ وَمَا أَ
— Wa mâ arsalnâka illâ Rahmatane lil’âlamîna.

— Nous (DIEU) ne t’avons envoyé que comme une Miséricorde pour les mondes.

(sourate 21, verset 107)

ALLAH (LSI) dit dans un Hadith Qudsî :

هِمَا هُ بِ كْرِمُو فَأَ لُقِ  خُ  نُ الْ سْ ءُ وَحُ خَا ا السَّ لَّ هُ إِ لِحَ  يُصْ لَنْ  سِي  نَفْ لِ هُ  تُ يْ  تَضَ  دِّينَ ارْ هَٰذَا ال نَّ  إِ
هُ تُمُو بْ حِ  مَا صَ

— Inna hâzâd’ Dîna irtadaytouhoû li Nafsî lane yousliha’hoû illas’sakhâ-ou wa housnoul khoulouqi fa
ak’rimoûhou bi himâ mâ sahib toumoûhou

— En Vérité, voici une Religion que J’agrée pour Moi-Même. Ne lui conviennent que la générosité et le
caractère noble. Honorez-la donc par ces deux vertus tant que vous la suivez !
(Rapporté par Ibn Asâkir)

Pour souligner et insister sur le caractère incontournable et sans appel de l’Islam comme Unique et

Seule Religion, DIEU nous rappelle qu’Abraham,
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Son Ami et père de Toutes les religions révélées, était lui aussi un soumis, un musulman, comme

en atteste le verset suivant :

مًا وَمَا كَانَ مِنَ لِ  سْ نِيفًا مُّ  ن كَانَ حَ لَٰكِ ا وَ يًّ نِ نَصْرَا ا وَلَا  هُودِيًّ مُ يَ رَاهِي بْ  مَا كَانَ إِ
ينَ لْمُشْرِكِ ا

— Mâ kâna Ibrâhîmou yahoûdîy’yane wa lâ naç’râniy’yane walâkine kâna hanîfane Mouslimane, wa

mâ kâna minal mouch’rikîne.

— Non, Abraham ne fut pas juif, pas plus qu’il ne fut chrétien. Il voua sa foi à DIEU Seul, et LUI

fut entièrement soumis. Ce ne fut pas un païen. (sourate 3, verset 67)

هِ يَدِ  نِهِ وَ لِسَا مُونَ مِنْ  لِ  لْمُسْ مَ ا لِ مُ مَنْ سَ لِ لْمُسْ مَ : ا لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيُّ صَ نَّ قَالَ ال
— qalan nabiy’you çallal’Lâhou aleyhi wa sallam : “Al Mouslimou mane salimal mouslimoûna mine

lisânihi wa yadihi”

— Le Prophète (PSL) a dit : “Le Musulman est celui dont les gens ne redoutent ni la langue, ni les

mains” (Rapporté par Bokhâri et Mouslim)

Que DIEU fasse de nous de bons musulmans, en ra�ermissant notre Foi, nous maintenant ainsi

dans la Voie Droite.

Amîne
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يمِ رَّجِ يْطَانِ ال  هِ مِنَ الشَّ  لَّ بِال ذُ  عُو أَ
يمِ رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme

Bismillâhir’Rahmanir’Rahîme

ا لَّ هَ إِ لَٰ   نْ لَا إِ ةِ أَ شَهَادَ مْسٍ :  لَى خَ عَ مُ  لَا  سْ إِ بُنِيَ الْ مَ :  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيُّ صَ نَّ قَالَ ال
وْمِ ، وَصَ يْتِ بَ لْ جِّ ا  زَّكَاةِ، وَحَ تَاءِ ال ي لَاةِ، وَإِ  قَامِ الصَّ  هِ، وَإِ لَّ ولُ ال رَسُ دًا  مَّ حَ مُ نَّ  هُ وَأَ  لَّ ال

انَ رَمَضَ
— Qalan’nabiy’you çallal’Lâhou aleyhi wa sallam : Bouniyal Islâmou alâ khamsine : chahâdati ane lâ
ilâha illal Lâhou wa an’na Mouhammadan Rasoûlloul’Lâhi, wa iqâmiç’çalâti, wa itâ’iz’zakâti, wa
hadj’djil bayti, wa çaw’mi Ramadâna.

— Le Prophète Mouhammad (PSL) a dit :

“L’ISLAM est bâti sur cinq piliers, à savoir : l’Attestation qu’il n’est d’autre divinité qu’ALLAH, et

que Mouhammad est Son Messager, le strict accomplissement des Prières, l’acquittement de l’Aumône

légale (zakât), l’observance du Pèlerinage à la Demeure Sacrée, en�n le jeûne du Ramadan.”

(Transmis par Boukhâri et Mouslim)
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Il faut tout d’abord rappeler que la condition nécessaire à la validité de tout acte religieux est l’état de

pureté légale imposé au croyant. Nous parlerons ainsi, de prime abord, de la Puri�cation en Islam.

LA PURIFICATION

Le CORAN en �xe les modalités lorsqu’Il dit :

فِقِ رَا لْمَ لَى ا  يَكُمْ إِ يْدِ  وهَكُمْ وَأَ وُجُ لُوا   سِ فَاغْ ةِ  لَا  لَى الصَّ  مْ إِ تُ قُمْ ذَا  نُوا إِ لَّذِينَ آمَ هَا ا  يُّ يَا أَ
رُوا  هَّ فَاطَّ بًا  نُ  مْ جُ تُ ن ن كُ يْنِۚ  وَإِ بَ عْ كَ لَى الْ  جُلَكُمْ إِ رْ كُمْ وَأَ ءُوسِ رُ بِ وا  سَحُ وَامْ

— Yâ ay’youhal lezîna âmanoû izâ qoumtoum illaç’çalâti fagh’siloû woudjoû hakoum wa aydiyakoum ilal

marâ�qi wamsahoû birou-oûsikoum wa ar djoulakoum ilal kah’bayni wa ine kountoum djounoubane

fat’tâh’harou(...)

— Croyants ! pour vous mettre en état de prier, lavez-vous le visage et les mains jusqu’aux coudes, passez-

vous les mains sur la tête et lavez-vous les pieds jusqu’aux chevilles. Si vous êtes en état d’impureté, lavez-

vous entièrement le corps. (sourate 5, verset 6)

La Tradition ajoute à cette obligation l’intention formelle d’accomplir tel acte cultuel ; le mot niya

n’appartient pas au vocabulaire coranique.

Il convient de rappeler ce que représente l’eau dans un grand nombre de traditions religieuses : l’eau

est symbole de vie, de mort et de résurrection. G. Bachelard rejoint ici les pères de l’Eglise et la

tradition chrétienne la plus constante. Ambroise de Milan
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compare le baptême par immersion à un rite funéraire. Le néophyte est d’abord plongé dans l’eau, il

en ressort puri�é de toute souillure : il naît à une vie nouvelle, la vie de la grâce. On se souvient que

d’après la Genèse : “les eaux produisirent les premiers êtres vivants”, et que Jésus invite Nicodème à

rentrer (symboliquement) dans le sein de sa mère pour naître de nouveau.

نُونَ يُؤْمِ لَا  فَ  ۖ  أَ ءٍ حَيٍّ شَيْ لْمَاءِ كُلَّ  نَا مِنَ ا لْ عَ وَجَ
Wa dja alnâ minal mâ-i koulla cheyine hay’yine afalâ you’minoûne.

Nous avons tiré de l’eau toute matière vivante. Se décideront-ils à croire ? (sourate 21, verset 30)

Les ablutions rappellent aux croyants la nécessité de la puri�cation intérieure, la puri�cation du

coeur. C’est ainsi le symbole du respect avec lequel il convient de se présenter devant DIEU.

ALLAH (LSI) dit dans le Saint-Coran :

ينَ هِّرِ تَطَ لْمُ حِبُّ ا  بِينَ وَيُ ا وَّ  تَّ حِبُّ ال  هَ يُ  لَّ نَّ ال إِ
— Innal’Lâha youhib’bout Taw’wâbîna wa you-hib’boul Moutatah’hirîna.

— DIEU aime ceux qui reviennent sans cesse vers LUI ; IL aime ceux qui se puri�ent.

(sourate 2, verset 222)

La Puri�cation est donc un acte obligatoire pour tout musulman dans sa pratique religieuse.

Elle consiste à enlever de son esprit, de son corps
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et de ses vêtements toute aspérité (toute saleté et souillure) qui pourraient ne pas rendre valable la

bonne pratique cultuelle.

Il existe deux (2) sortes de puri�cation :

— La Puri�cation morale (interne)

— La Puri�cation physique (externe)

I°) LA PURIFICATION MORALE

Elle consiste à puri�er l’âme des péchés par la repentance, en la dépouillant de toute aspérité

caractérielle (hypocrisie, associationnisme, orgueil, ostentation, cupidité...).

Cette puri�cation s’obtient par l’actualisation constante et totale des préceptes islamiques et par

une remise pleine et entière de toutes nos a�aires à DIEU.

II°) LA PURIFICATION PHYSIQUE

Elle se divise en deux parties :

— Une puri�cation des souillures et impuretés qui atteignent les vêtements ou le lieu de la prière.

— Une puri�cation des impuretés légales, qui s’applique au corps de l’o�ciant et s’actualise par

les ablutions, la lotion et le cas échéant, par la lustration pulvérale

Causes nécessitant la Puri�cation Majeure (Djannab)
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Elle devient obligatoire dans les cas suivants :

a) - L’émission du sperme provoquée par la jouissance voluptueuse, soit dans le sommeil ou en état

d’éveil.

b) - L’introduction totale du gland dans les parties génitales de la femme, même sans jouissance

(éjaculation du sperme).

c) - L’hermaphrodite qui aurait des relations avec une femme avec ou sans éjaculation de sperme doit

nécessairement se laver, de même la femme qui cohabite avec un garçon nubile endormi doit

obligatoirement se laver et de même si une femme endormie était l’objet de relations intimes de la part

d’un homme.

Celui qui est certain de n’être pas atteint de pollution mais qui, par oubli, s’est quand même lavé et

qui, par la suite, s’est aperçu du contraire, doit nécessairement refaire son lavage. L’éjaculation du

sperme provoquée par le contact de l’eau, ou après avoir touché involontairement un vagin ou une

verge est sans conséquence.

La femme qui après s’être lavée et avant de prier, voit qu’elle a encore du liquide séminal doit

simplement se laver les parties intimes.

d) - A la �n de l’écoulement du sang menstruel et des couches (lochies).

e) - Celui qui adopte l’Islam doit se laver. Le Prophète (Paix sur lui) a ordonné cela à Qays Ibn

Assim, lorsqu’il embrassa l’Islam.

f ) - A son décès, le musulman doit être lavé. Le Prophète (Paix sur lui) l’a ordonné pour sa �lle

Zaïnab (que DIEU la Bénisse et la Puri�e).
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1) - Dire : (bismillâh) Au nom d’ALLAH pour consacrer le lavage

2) - Se laver les deux mains avant de les introduire dans le récipient.

3) - Se dépouiller de ses souillures.

4) - Laver les membres ou faire l’ablution avant de laver tout le corps. Il faut faire cette ablution en

lavant chaque membre une seule fois et la tête trois (3) fois.

5) - Le rinçage de la bouche, le reni�ement de l’eau et son rejet par les narines, et le lavage des deux (2)

oreilles (intérieurement et extérieurement).

LES ACTES A EVITER

a)- C’est le gaspillage d’eau, car l’abondance de l’eau n’est pas recommandée par le Prophète (Paix Sur

Lui).

b)- Faire le bain dans un endroit souillé, sale, où les éclaboussures d’eau (de �aque d’eau pestilentielle)

pourraient ne pas rendre valide le bain.

c)- Se laver publiquement (sans pudeur) étant non soustrait aux regards. Cela ne sied pas à un croyant

vertueux et sincère.

d)- Eviter de réciter le Coran, de si�er.

e)- Chanter ou parler pendant le bain.
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LES PRO CEDURES DU LAVAGE

D
ans ce lavage, le croyant ou la croyante veille notamment, en plus de ce qui va suivre, à

nettoyer le creux du nombril, le dessus du menton en passant ses doigts mouillés entre

les poils de la barbe, les aisselles, l’entre-fesses, les aines, le creux des genoux, les parties

basses des pieds et des doigts des mains.

Il parfait l’ablution simple quand il a, dans celle-ci, retardé le lavage des pieds.

Il doit se garder au cours des frictions de se toucher la verge avec la paume de la main ou la face

interne des doigts.

Si cela lui arrive quand il a parfait l’ablution puri�catrice, il recommence l’ablution “simple”, si

c’est au début. Si c’est après qu’il s’est lavé les parties du corps soumises à l’ablution simple, alors il

se passe les mains mouillées sur les dites parties ainsi qu’il le faut tout en réitérant son intention

de procéder à une ablution. (voir à ce sujet la Risâla).
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★ AL GHOUSL (SUITE) ★



يمِ رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
فِقِ رَا لْمَ لَى ا  يَكُمْ إِ يْدِ  وهَكُمْ وَأَ وُجُ لُوا   سِ فَاغْ ةِ  لَا  لَى الصَّ  مْ إِ تُ قُمْ ذَا  نُوا إِ لَّذِينَ آمَ هَا ا  يُّ يَا أَ

يْنِ بَ عْ كَ لَى الْ  جُلَكُمْ إِ رْ كُمْ وَأَ ءُوسِ رُ بِ وا  سَحُ وَامْ
— Yâ ay’youhal lezîna âmenoû izâ qoumtoumou ilaç’çalâti fagh’siloû woudjoûheukoûm wa aydiyakoum
ilal marâ�qi wamsahoû birou’oûsikoum wa ardjoulakoumou ilal kah’bayni (...)

— CROYANTS ! Pour vous mettre en état de prier, lavez-vous le visage et les mains jusqu’aux coudes,

passez-vous les mains sur la tête et lavez-vous les pieds jusqu’aux chevilles (...). (sourate 5, verset 6)

DEFINITION DES ABLUTIONS

L
es Ablutions sont une puri�cation avec de l’eau. C’est un nettoyage partiel des parties du

corps qui sont à découverts et exposées plus que d’autres aux impuretés et aux di�érentes

aspérités.

- 76 -

★ L E S  A B L U T I O N S ★



★ LE S PR AT IQUES D 'OR DRE  DIV I N ★

Elles sont au nombre de sept (7) :

a ) — L’Intention formulée au moment où on se lave le visage pour rendre valide l’Ablution ou la
Lustration pulvérale ou “Tayyamoum”. Certains Docteurs rendent valide une Ablution dont l’Intention
a été formulée tout au début. L’acte ne vaut que par l’Intention. De toute évidence celui qui fait
l’Ablution avec la ferme intention de lire le Coran ou de faire le Zikr doit considérer cette Ablution
comme non avenue (non valable) pour la prière. C’est ce qu’explique un commentateur musulman :

“Si le �dèle n’a formulé l’intention de procéder à l’Ablution que pour la prière et non pour toucher au Coran,
ou inversement, ou que c’est pour seulement prendre le Coran et non pour s’acquitter des circuits sacrés autour

de la Kaaba ou encore seulement pour la prière de “Zouhr” et non pour celles de “Assr”, s’il fait le contraire,

il est sans conséquence, car chacune de ces dévotions n’est régulièrement autorisée qu’avec l’ablution”.

L’oubli dans l’Ablution de la formulation de l’Intention exige qu’on renouvelle l’Ablution.

b ) — Le lavage du visage depuis la lisière frontale de la chevelure normale jusqu’au bout du menton.

c ) — Le lavage des deux (2) bras, des mains jusqu’aux coudes.

d ) — La friction de la tête : passer les deux (2) mains mouillées sur la tête depuis le début de la

chevelure frontale jusqu’à la nuque.

e ) — Le lavage des deux (2) pieds jusqu’aux chevilles, tout en lavant soigneusement les talons.

f ) — Le lavage des parties soumises à l’Ablution : C’est le fait de passer la paume de la main sur les

membres tout en les lavant avec de l’eau en suivant les plis des doigts et leurs intervalles.

g ) — L’empressement dans l’exécution du lavage : Passer d’un membre à un autre avant que le
membre précédent ne sèche.
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L E S  P R AT IQUE S  D 'OR DR E

T R A DI T IONNE L ★
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★ LES ABLUTIONS — ÉTAPES E À I  (SUITE) ★



RUP TURE DANS L'ABLUTION
- - - - o 0 O 0 o - - - -

L
es impuretés sont : l’Urine, les selles, le pet, le liquide prostatique secrété lors du plaisir produit

par l’érection dans les cas de badinages amoureux ou de souvenirs voluptueux, le “Wadji” qui

est un liquide blanchâtre et épais qui s’écoule avant ou pendant et généralement après la

miction.

Parmi les causes, il y a également le profond sommeil ; il y a lieu de distinguer entre le sommeil long et

profond, court mais profond, court et léger et en�n long mais léger. Le premier comme le second qui

engourdissent les sens du dormeur et l’empêchent d’être de ce fait maître de ces actes “gâtent”

toujours l’ablution. Le troisième est celui pendant lequel le dormeur est conscient de ses actes. Il ne

gâte pas l’ablution.

Quant au quatrième, il est estimé que le dormeur doit procéder à une nouvelle ablution. Celui qui,

debout, sans aucun appui, s’est endormi, s’il n’est pas tombé à terre, ou n’a pas vascillé son ablution

est toujours valable, dans le cas contraire et s’il ne s’est réveillé qu’après sa chute, l’ablution est gâtée

car il s’agit alors d’un profond sommeil. Par contre, s’il s’est réveillé avant la chute, son ablution reste

valable, il s’agit d’un léger sommeil qui n’a pas engourdi ses sens.

La syncope, l’ivresse, la folie, le baiser, qu’il y ait ou non intention, gâtent toujours l’ablution même

sans clapotement des lèvres car du moment qu’une bouche a été appliquée contre une autre, il y a eu

nécessairement de part et d’autre une sensation de douceur, de satisfaction, souvent génératrice de

volupté recherchée.
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L’Attouchement d’une femme dans des intentions voluptueuses ou si lesdites intentions se sont

réalisées (il s’agit ici de l’attouchement d’une femme dont on ressent un plaisir voluptueux et qui est

réceptrice de cette sensation. L’attouchement se subdivise en quatre (4) catégories dont trois (3)

annulent l’ablution à l’exception du 4ème, à moins qu’il ne soit un baiser) :

1°) — Si l’attouchement tend à un plaisir voluptueux et s’il se concrétise, on doit refaire l’ablution.

2°) — Si on ressent par attouchement un plaisir sensuel (non intentionnel) on est, malgré tout, tenu de

refaire l’ablution.

3°) — Il en est de même si en recherchant une volupté dans l’attouchement, il n’en est rien résulté.

4°) — Si le croyant n’a ressenti aucun plaisir sensuel et n’en avait pas l’intention. Si le baiser est donné

sur une partie du corps autre que la bouche et qu’on ressente du plaisir, il faut refaire l’ablution.

L
e contact de la verge avec l’intérieur de la paume ou par ses doigts, est une cause fondamentale

de rupture de l’ablution. La femme qui a procédé à l’ablution et qui avec la paume de sa main a

touché sa partie intime, ne refait pas l’ablution, mais elle est tenue de la refaire si toutefois,

intentionnellement elle introduit son doigt dans le vagin, ne serait-ce que pour sentir un plaisir

circonstancié. Le lavage en entier de la verge est obligatoire du fait de l’éjaculation du “Madhy”
(liquide prostatique).

- 81 -



Mais il n’est pas tenu de laver les deux testicules à moins qu’ils soient souillés par ce même liquide. On

appelle “Madhy” le liquide secrété (par le membre viril) au moment de la petite passion provoquée par

le souvenir voluptueux, le regard d’envie d’une femme.

REMARQUES

oO o

Celui qui, dans l’Ablution, a omis une partie de ce qui est obligation divine doit :

a ) — S’il se le rappelle assez vite, laver la partie omise et refaire l’ablution après, c’est-à-dire le lavage des
membres déjà mouillés avant de revenir au lavage de la partie omise.

b ) — Si ce rappel a été long, il procède simplement au lavage de la partie omise et la prière qu’il aurait
faite avant. Le �dèle qui se rappelle avoir oublié dans l’ablution le reni�ement et le rejet de l’eau hors du
nez après qu’il ait commencé le lavage du visage, ne répare l’omission que lorsqu’il aura terminé son
ablution.

(Al Fadilât)

a ) — Le Prophète (Paix Sur Lui) a dit :
“Si l’un de vous veut procéder à l’Ablution, qu’il débute par le Nom d’ALLAH, ensuite qu’il lave les organes
soumis à l’Ablution. S’il s’en abstient, il n’y a point eu d’Ablution si ce n’est qu’il a seulement mouillé ses
organes”.

Il faut donc dire tout au début “La Basmala” : Bissmillâhi ( ِه  لَّ سْمِ ال بِ  ). Celui qui a oublié de le dire au

1er lavage des mains, qu’il le dise dès qu’il s’en aperçoit et s’il ne s’en rappelle qu’après avoir achevé son
Ablution, il n’a plus sa raison d’être, l’opinion générale est de le dire en entier.
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b ) — Se curer les dents : Le Prophète (P.S.L.) a dit : “Si je ne craignais pas d’imposer à ma
Communauté ce qui leur est pénible, je l’aurais astreint à se nettoyer les dents à toutes les ablutions avec
l’Arak (bois d’accacia)”. Rapporté par Mâlik.

c ) — Commencer le lavage du visage à partir du haut du front limité par la racine des cheveux.

d ) — Intervertir les Pratiques Traditionnelles (avec celles Divines).

e ) — L’e�usion d’une petite quantité d’eau sur le membre à laver.

f ) — Débuter l’Ablution par la main droite ensuite la main gauche (ainsi de suite).

g ) — Nettoyer séparément les doigts des deux mains est obligatoire dans l’Ablution.

(défendus à celui qui n’a pas fait ses ablutions)

- - - - - o 0 O 0 o - - - - -

Il n’est pas permis à celui qui, sans empêchement n’a pas fait ses ablutions :

a ) — de faire la Prière

b ) — de faire le Tawâf (ou circuits autour de la Kaaba)

c ) — de Toucher le Coran (même la moitié, a�rment certains docteurs).
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d ) — Le toucher de la Planchette (Ardoise) où sont écrits des Versets Coraniques.

e ) — L’enfant sans ablution qui touche le Coran ou à la Planchette est un cas de péché qui retombe sur
celui qui lui a donné ou remis ces dits éléments.

f ) — Celui qui, intentionnellement, prie sans avoir fait son ablution est un mécréant selon Cheikh
Abder Rahmân car c’est transgresser sciemment les prescriptions de DIEU (Loué Soit-Il).

—  R E M ARQ U E S  —

Le “Tayyamoun” ou lotion pulvérale peut remplacer l’ablution si, toutefois, le croyant se trouve dans
l’impossibilité absolue de la faire (blessure, fracture, maladies graves etc ...)

Ce qu’il faut réciter avant de faire (le lavage ou l’ablution) :

حِينَ  الِ بَادِكَ الصَّ لْنِي مِنْ عِ عَ ينَ وَاجْ هِّرِ تَطَ لْمُ لْنِي مِنَ ا عَ بِينَ وَاجْ ا وَّ تَّ لْنِي مِنَ ال عَ هُمَّ اجْ لَّ ال
Allâhoummadj alnî minat’taw’wâbîna, wadj-alnî minal moutah’hirîna, wadj-alnî mine ibâdikaç-çâlihîna

“Ô Seigneur ! Compte-moi du nombre de ceux qui se repentent et qui reviennent vers Toi, de ceux qui se
puri�ent pour célébrer Ton O�ce, de ceux que Tu as puri�és.”

Ce Document vous est o�ert

GRACIEUSEMENT

par la Société EXCAF Éditions.

Il ne peut en aucun cas être VENDU.
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★ COMMENT FAIRE LE TAYAMOUN (OU
TÎM) ★
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★ CALLIGRAPHIE CORANIQUE (SOURATE 2 0
:  113 -114) ★



يمِ رَّجِ يْطَانِ ال  هِ مِنَ الشَّ  لَّ بِال ذُ  عُو أَ
يمِ رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmanir’Rahîme

وَ هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ   ۚ طِ قِسْ لْ بِا مًا   قَائِ مِ  لْ عِ لْ لُو ا و ةُ وَأُ كَ  لَائِ لْمَ وَ وَا هُ ا  لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ هُ   نَّ  هُ أَ  لَّ شَهِدَ ال مُ حَكِي  زُ الْ ي عَزِ لْ ا
— Chahidal’Lâhou anehou Lâ ilâha illâ Houwa wal Malâ’ikatou wa Oûloul ilmi qâ’imâ bil qisti lâ ilâha
illâ Houwa Azîzoul Hakîm.

— DIEU est Témoin et avec Lui les Anges et les initiés parmi les hommes qu’il n’y a de DIEU que Lui,

Lui Seul veillant au maintien de la Justice. Il n’y a en vérité de DIEU que Lui, le Puissant, le Sage.

(sourate 3, verset 18)

La Chahada ou Profession de Foi, est la reconnaissance de :

1) - l’Unicité Absolue de DIEU (ALLAH), le Souverain-Maître de l’Univers, Créateur et

Possesseur de Tout.

2) - La Véracité de la mission prophétique de Mohammad (Paix et Salut sur Lui)
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Ce que nous pouvons connaître de DIEU n’est pas tangible ; toutefois on peut connaître de DIEU
trois états :

A — Ce qui Lui est nécessaire
B — Ce qui Lui est impossible
C — Ce qui Lui est contingent

A — VINGT-CINQ ATTRIBUTS SONT NÉCESSAIRES À DIEU

L’Existence La Science Être Vivant

L’Eternité La Vie Être Entendant

La Possession L’Ouïe Être Voyant

La Transcendance La Vue Être Parlant

L’Indépendance La Parole Être sans besoin

L’Unicité Être Puissant Être non astreint à l’œuvre

La Puissance Être Voulant
Être non soumis à une
obligation

La Volonté Être Savant
Être non soumis à une
coutume

Être Promoteur de la
Création
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B — VINGT-CINQ ATTRIBUTS SONT IMPOSSIBLES À L’ÉGARD DE DIEU

L’Inexistence L’Ignorance Être Inanimé

Le Début La Mort Être Sourd

L’Envie La Surdité Être Aveugle

La Concurrence La Cécité Être Muet

Le Besoin Le Mutisme Être convaincu de besoin

La Possession d’un pair L’Insu�sance Être astreint à une œuvre

La Pauvreté La Contrainte
Être contraint à quelque
chose

La Nécessité Être Ignorant Agir par habitude

Être Postérieur à la
Création
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C — CE QUI LUI EST CONTINGENT

Le contingent pour DIEU (à Lui la Louange) constitue une sorte de médiane entre les attributs

nécessaires et les attributs impossibles.

Il peut exister au même titre que le nécessaire ou ne point exister tout comme l’impossible.

Par exemple le fait pour DIEU de créer ou de laisser dans le néant, est contingent.

— Les vingt-cinq Attributs nécessaires, plus les vingt-cinq impossibles font les cinquante

articles de l’Enseignement Caché de la Première Formule de Foi :

“Je témoigne qu’il n’y a de DIEU sinon DIEU Unique et sans associé”.

Reste à savoir l’Enseignement Esotérique de la seconde Formule de Foi :

“Et je témoigne que Mohammad est le Serviteur et le Messager de DIEU”

— A ceci nous répondrons que c’est la Connaissance des Prophètes qui s’identi�ent à trois Etats :

1 — A ce qui leur est nécessaire

2 — A ce qui leur est impossible
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3 — A ce qui leur est contingent

1°) CE QUI EST NÉCESSAIRE AUX PROPHÈTES

a - la Foi

b - l’Intégrité

c - la Transmission

2°) CE QUI LEUR EST IMPOSSIBLE

a - la Mécréance

b - la Per�die

c - la Dissimulation

3°) CE QUI LEUR EST CONTINGENT

Les Prophètes peuvent être soumis aux contingences humaines ; il leur est donc impossible d’être au

dessus des contingences humaines donc on peut retenir :

a — Soumis aux contingences humaines

b — Impossibilité d’être au dessus des contingences humaines.

A — CE EN QUOI CONSISTE LA FOI DES PROPHÈTES

➡ Croire aux Prophètes devanciers

➡ Croire aux Anges

➡ Croire aux Livres Révélés

➡ Croire au Jour de la Sentence
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Il leur est donc impossible de nier :

↷  les Prophètes devanciers

↷  les Anges

↷  les Livres Révélés

↷  le Jour de la Sentence

— Ce qui est nécessaire, ce qui est impossible, ce qui est contingent ajoutés aux articles de Foi des

Prophètes, font les seize articles de l’Enseignement Esotérique de la seconde formule de

Profession de Foi :

“Je témoigne que Mohammad est le Serviteur et le Messager d’ALLAH”.

Ainsi, l’Enseignement de la Profession de Foi comprend cinquante articles pour la Première

formule et seize pour la Seconde, soit au total soixante-six :

❈ Première Formule 50

❈ Seconde Formule 16
= 66

66 (valeur numérique de ALLAHOU)

La Profession de Foi peut s’exprimer sous trois formes, selon le Cheikh A. Hamza :

1°) - Forme Abrégée

2°) - Forme Testimoniale

3°) - Forme plus explicite
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1 - FORME ABRÉGÉE

هِ  لَّ ولُ ال رَسُ دٌ  مَّ حَ مُ هُ   لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ
Lâ ilâha illal’Lâhou Mouhammadour’Rasoûloul’Lâh.

Pas de divinité hormis DIEU, Mouhammad est l’Envoyé de DIEU.

2 - FORME TESTIMONIALE

هِ  لَّ ولُ ال رَسُ دًا  مَّ حَ مُ نَّ  شْهَدُ أَ هُ وَأَ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   نْ لَا إِ شْهَدُ أَ أَ
- Ach’hadou ane lâ ilâha illal’Lâh, wa ach’hadou anna Mouhammadan Rasoûloul’Lâhi.

- J’atteste qu’il n’y a d’autre divinité que DIEU, j’atteste que Mouhammad est l’Envoyé de DIEU.

3 - FORME PLUS EXPLICITE

هُ لُ و رَسُ هُ وَ بْدُ دًا عَ مَّ حَ مُ نَّ  شْهَدُ أَ هُ وَأَ لَ يكَ  شَرِ هُ لَا  هُ وَحْدَ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   نْ لَا إِ شْهَدُ أَ أَ
— Ach’hadou ane lâ ilâha illal’Lâh, Wah’dahou lâ charîka Lehou, wa ach’hadou anna Mouhammadan
Abdouhou wa Rasoûlouhou.

— Je témoigne qu’il n’y a d’autre divinité que DIEU, Unique et sans associé. Je témoigne que

Mouhammad est Son Serviteur et Son Envoyé.
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Qu’ALLAH le Très-Haut nous fasse béné�cier des grâces incommensurables contenues

dans l’Attestation de Son Unicité et dans le Témoignage de la Véracité de la Mission de

Mohammad (PSL).

Amîne

CE DOCUMENT VOUS A ÉTÉ OFFERT

—  G R A C I E U S E M E N T  —

PAR LA SOCIÉTÉ EXCAF  ÉDITIONS.

IL NE PEUT EN AUCUN CAS ÊTRE VENDU
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يمِ رَّجِ يْطَانِ ال  هِ مِنَ الشَّ  لَّ بِال ذُ  عُو أَ
يمِ رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmanir’Rahîme

ن بْلِ أَ قَ مِّن  ةً  يَ نِ لَا عَ ا وَ سِرًّ هُمْ  نَا قْ ا رَزَ مَّ مِ فِقُوا  يُن ةَ وَ لَا  قِيمُوا الصَّ يُ نُوا  مَ لَّذِينَ آ بَادِيَ ا عِ لِّ  قُل 
لَالٌ لَا خِ هِ وَ فِي يْعٌ  بَ ا  يَوْمٌ لَّ يَ  تِ  يَأْ

— Qoul : li ibâdiyal’lezîna âmenoû youqîmouç’çalâta wa youn�qoû mim’mâ razaq’nâhoum sir’rane wa alâ

niyatane mine qabli an ya’tiya yawmoune lâ bay’oune fîhi wa lâ khilâloune.

— Dis à Mes Serviteurs qui croient en Moi, d’observer la priére et de faire discrétement et publiquement
l’aumône sur les biens qu’ils tiennent de Nos Mains (celles de DIEU), avant que ne vienne le jour, où Toute
transaction, Toute amitié seront bannies. (sourate 14, verset 31)

لِذِكْرِي ةَ  لَا  قِمِ الصَّ  نِي وَأَ  بُدْ فَاعْ نَا   ا أَ لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ هُ   لَّ نَا ال  نِي أَ نَّ  إِ
— Innanî Anal’Lâhou, lâ ilâha illâ Anâ ; fa’boud-nî wa aqimiç’çalâta li zikrî.

— JE suis DIEU, en Vérité. Il n’y a pas d’autre DIEU que MOI ! Adore-MOI ! Accomplis la priére pour
M’avoir présent en ta pensée ! (sourate 20, verset 14)
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La Tradition musulmane a institué cinq priéres journaliéres, rituel, fait à des moments déterminés.

Ceux-ci sont �xés d’aprés la position du soleil.

On observe ainsi :

■ la priére de l’aurore : “Soubh” (2 Rakas)
■ la priére du milieu du jour (aprés le passage du soleil au méridien) : “Zohr” (4 Rakas)
■ celle du milieu de l’aprés-midi : “Asr” (4 Rakas)
■ la priére du crépuscule : “Magrib” (3 Rakas)
■ et en�n celle du soir : “Ich’cha” (4 Rakas + 3 nâ�las “Safâ et Witr”)

Le croyant musulman peut satisfaire à l’obligation de la priére rituelle n’importe où, à condition que le

sol sur lequel il se prosterne soit pur.

ALLAH (que Son Nom soit Exalté) dit dans le Saint-Coran :

ا بِسَاطً رْضَ  أَ عَلَ لَكُمُ الْ هُ جَ  لَّ وَال
— Wal’Lâhou dja-ala lakoumoul arda bisâtane.

— DIEU pour vous, étendit la terre en Tapis. (sourate 71, verset 19)

Le Prophéte (PSL) dit dans un hadith :

هُورًا دًا وَطَ جِ لُّهَا مَسْ رْضُ كُ أَ لِيَ الْ لَتْ  عِ  جُ
— Djou-ila liyal ardou koullahâ lî masdjidane wa tahoûrane.

— DIEU a fait de la terre une mosquée pour toute ma communauté.
(Rapporté par Bokhâri et Tirmizi)
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1°) — L’ISLAM (ou soumission aux décrets de DIEU (Gloire à Lui).

2°) — La majorité : la prière n’est pas obligatoire chez l’enfant mineur, seulement il doit recevoir, à

l’âge de 7 ans, l’ordre de faire la prière, à 10 ans y être contraint .

3°) — La raison : la prière n’est pas obligatoire pour le malade mental.

4°) — L’exécution de la prière dans son heure d’élection et non avant

5°) — Que l’appel de l’Apôtre (Sur Lui la Paix et le Salut) soit parvenu à l’individu en question.

QU’ EST  CE QUI  R END VALIDE UN E P RIÈRE ?

a — La puri�cation mineure et majeure du corps.

b — La puri�cation du corps, des habits et de l’endroit choisi pour la prière.

c — Cacher sa nudité (Al-Awra). Pour l’homme, il s’agit de la partie du corps comprise entre le
nombril et les genoux. Chez la femme, c’est tout le corps excepté le visage et les deux (2) paumes des deux
mains.

d — S’orienter vers la Kaaba (Mecque).

e — Abandonner toute parole ou tout acte super�u, désacralisant dans la prière.
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➤ L’intention dans la prière visée, c’est à dire celle pour laquelle le �dèle a formulé l’intention de s’en
acquitter soit une présence dans l’heure de laquelle il se trouve, soit une sorte de réparation ou
simplement surrérogatoire qu’il paie.

➤ La position debout pour l’acte de la prière. Le Prophète (Paix Sur Lui) a recommandé de prier
debout, si cela est impossible, le faire assis ou couché. La prière de celui qui la fait assis étant donné qu’il
peut le faire debout n’est pas agréée.

➤ Le Takbir ou Introduction à la prière qui consiste à dire Allâhou Akbar (DIEU est Grand).

➤ La Récitation de la FATIHA.

➤ Le Redressement de la tête après l’inclination (Roukoû).

➤ La Pause après l’inclination (Roukoû) et la prosternation (Soudjoûd).

➤ La Salutation �nale qui consiste à dire à droite puis à gauche : que le Salut soit sur vous
(As’Salâmou Aleykoum).

➤ L’Agencement des di�érentes pratiques entre elles.
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➜ Faire acte d’ostentation.

➜ Tout ce qui peut perturber le recueillement. (écouter la radio, jeter des regards furtifs autour de soi etc.)

➜ Porter les mains sur ses hanches.

➜ Se peigner les cheveux, retourner ses habits ou jouer avec ses mains.

➮ Le Rajustement du port vestimentaire (Habits).

➮ Toussoter (si on est obligé de le faire)

➮ Empêcher quelqu’un de passer devant vous.

➮ Se faire remplacer si on est l’imam par un des �dèles (en cas d’empêchement : maladie, perte de mémoire

etc...)

➮ Si l’imam oublie un verset coranique, le lui rappeler en disant : “Soub’hanallâh” (Gloire à DIEU).
➮ Bailler en mettant la main sur la bouche.

➮ Ecarter une chose vous menaçant (Serpent venimeux, scorpions, lions etc...)

➮ Se gratter si la démangeaison devient insoutenable, sauf en ce qui concerne les parties intimes (au risque

d’annuler la prière).

➮ Faire signe de la main à celui qui vous salue.
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➡  Manquer d’accomplir un acte important de la prière sans le réparer pendant ou après ladite prière et

cela, dans le délai imparti à cet o�ce.
➡ Manger ou boire (sucer un bonbon, mâcher du chewing-gum etc...)

➡  Parler dans la prière, sauf pour la réparation d’une omission (il s’agit du Tasbih “Soub’hanallâh” si
l’imam a commis une erreur).

➡ Rire aux éclats annule la prière (mais non le sourire).
➡ Faire des gestes ou dire des paroles qui n’ont rien à voir avec la prière.

➥ Si on ajoute une Raka ou une prosternation (Soudjoûd), on doit se rattraper par deux prosternations

(Soudjoûd) après la salutation �nale avant de refaire le tachahoud puis terminer avec la salutation
�nale.

➥ Celui qui omet le Tachahoud de la deuxième Raka et qui se le rappelle en se relevant (lorsque ses deux
mains et ses genoux se sont totalement détachés du sol), doit nécessairement faire deux prosternations

(Soudjoûd) avant la salutation �nale.

➥ Celui qui dit la salutation �nale “As’Salâmou Aleykoum” avant la �n de la prière, doit réparer aussitôt.

Il parachève la prière et fait deux prosternations après la salutation �nale.
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(Al Azâne)   ( ُذَان أَ اَلْ  )
Abd-Allah Ibn Omar, rapporte-t-on a dit :

“Au début de leur arrivée à Médine, les Musulmans se réunissaient et s’indiquaient entre eux le moment de
la prière sans qu’on les y appelât. Un jour, comme on s’entretenait à ce sujet, un des �dèles dit : Servez-vous
d’une cloche pareille à celles des chrétiens. Non, dit un autre, employez une trompette pareille à la corne dont
les Juifs font usage. Pourquoi demanda Omar, ne chargerez-vous pas un homme d’entre vous de faire
l’appel à la prière ? Là-dessus, l’Envoyé dit à Bilal : Ô ! Bilal, lève-toi et appelle à la prière”.

Voilà l’historique de cet appel à la prière dite “Azâne”.

S
elon d’authentiques hadiths rapportés par Ahmad, Abou Dâoûd et autres, un compagnon

nommé Abdallah Ibn Zaïdil Ansârî vit en songe un Ange qui lui enseigna l’appel à la prière.

Il en informa l’Envoyé (Paix Sur Lui), le songe s’avèra conforme à sa révélation et depuis ce temps,

l’Azâne s’applique dans tous les pays musulmans et se révèle comme un signe de ralliement à la cause de

DIEU,
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à l’intimité avec Lui (Loué Soit-Il). Il indique l’avènement de la prière. C’est une pratique usuelle pour

les prières obligatoires, non pour les surrérogatoires.

Elle s’ordonne comme suit :

Pour être Muezzin, il faut :

1°) — Etre Musulman, (l’appel du Kafîr, l’incroyant n’est pas valable).

2°) — Etre de sexe masculin (l’appel de la femme ou de l’hermaphrodite n’est pas valable).

3°) — Etre sain d’esprit (l’appel d’un fou n’est pas valable).

4°) — La validité de l’Azâne (l’appel) devient totale au moment de l’avènement de l’heure de la prière.

Ce Document vous a été offert

GRACIEUSEMENT

par la Société EXCAF  Editions.

Il ne peut être en aucun cas VENDU
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DIEU est Grand (2 fois)
(à haute voix)

Allâhou Akbar
(2 fois)

رُ بَ  كْ هُ أَ  لَّ رُال بَ  كْ هُ أَ  لَّ ال
J'atteste qu'il n'y a de DIEU que

DIEU (2 fois)
(à voix basse)

Ach hadou ane lâ ilâha illa
llâh

(2 fois)
هُ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   نْ لَا إِ شْهَدُ أَ أَ
هُ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   نْ لَا إِ شْهَدُ أَ أَ

J'atteste que Mouhammad est le
Messager d'Allah (2 fois)

(à voix basse)

Ach hadou anna
Mouhammadar Rasoûlou llâh

(2 fois)

هِ  لَّ ولُ ال رَسُ دًا  مَّ حَ مُ نَّ  شْهَدُ أَ أَ
تَانِ (  ) مَرَّ

J'atteste qu'il n'y a de DIEU que
DIEU (2 fois)
(à voix haute)

Ach hadou ane lâ ilâha illa
llâh

(2 fois)
هُ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   نْ لَا إِ شْهَدُ أَ أَ
هُ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   نْ لَا إِ شْهَدُ أَ أَ

J'atteste que Mouhammad est le
Messager d'Allah (à voix haute) (2

fois)

Ach hadou ana
Mouhammadar Rasoû loullâh

(2 fois)

هِ  لَّ ولُ ال رَسُ دًا  مَّ حَ مُ نَّ  شْهَدُ أَ أَ
ولُ رَسُ دًا  مَّ حَ مُ نَّ  شْهَدُ أَ — أَ

هِ  لَّ ال
Venez à la prière (2 fois)

(à voix haute)

Hayyalaç'çalâ
(2 fois)

ةِ لَا  لَى الصَّ عَ حَيَّ 
ةِ لَا  لَى الصَّ عَ حَيَّ 

Venez au salut (2 fois)
(à voix haute)

Hayyalal Falâh
(2 fois)

لَاحِ لْفَ لَى ا عَ لَاحِحَيَّ  لْفَ لَى ا عَ حَيَّ 
DIEU est Grand
DIEU est Grand

(à voix haute)

Allâhou Akbarou
Allâhou Akbar

رُ بَ  كْ هُ أَ  لَّ رُال بَ  كْ هُ أَ  لَّ ال
Point de Divinité qu'Allah

(à voix haute)
Lâ ilâha illa llâh هُ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ
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I
l se prononce au moment où on est prêt à accomplir la prière. Pratique traditionnelle (sounna)

comme Azan, il doit être suivi immédiatement par la prière. On dit que Sayyidina Abdallah
Ibn Zaïd (DIEU le Bénisse) Compagnon du Prophète a dit que l’Iqâmat est :

لَى عَ هِ حَيَّ   لَّ ولُ ال رَسُ دًا  مَّ حَ مُ نَّ  شْهَدُ أَ هُ أَ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   نْ لَا إِ شْهَدُ أَ رُ أَ بَ  كْ هُ أَ  لَّ رُ ال بَ  كْ هُ أَ  لَّ ال
هُ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   رُ لَا إِ بَ  كْ هُ أَ  لَّ رُ ال بَ  كْ هُ أَ  لَّ ةُ ال لَا  قَامَتِ الصَّ قَدْ  لَاحِ  لْفَ لَى ا عَ ةِ حَيَّ  لَا  الصَّ

Allahou Akbarou llâhou Akbar
Ach hadou ane lâ ilâha illa llâh
Ach hadou ana Mouhammadar Rasoûlou llâh
Hayyalaç’çalâti, Hayyâlal Falâh
Qade qâmatiç’çalatou Allâhou Akbarou Allâhou Akbar
Lâ ilâha illa llâh

DIEU est Grand (2 fois)
J’atteste qu’il n’y a de DIEU que DIEU
J’atteste que Mouhammad est le Messager de DIEU
Venez à la prière
Venez au salut, c’est l’heure de la prière
Allahou Akbar (2 fois) Lâ ilâha illa llâh
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Le sentiment de la présence divine, à tout instant est un excellent soutien pour la conscience. Grâce à

la prière, on devient scrupuleux. On acquiert de la force pour résister aux tentations et de la fermeté

dans ce que l’on entreprend.

En e�et, DIEU dit dans le Saint-Coran :

شَاءِ لْفَحْ ىٰ عَنِ ا هَ تَنْ ةَ  لَا  نَّ الصَّ ةَۖ  إِ لَا  قِمِ الصَّ  تَابِ وَأَ لْكِ يْكَ مِنَ ا لَ  يَ إِ وحِ تْلُ مَا أُ ا
كَرِ لْمُن وَا

— At’loû mâ oûhiya ileyka minal Kitâbi wa aqîmiç’çalâta innaç’çalâta tanhâ anil fah’châ-i wal mounkari

(...)

— Récites ce qui t’est révélé du Livre. Accomplis strictement la prière, car la prière préserve des turpitudes et
des actes blamâbles. (sourate 29, verset 45)

La priére rituelle musulmane telle qu’elle a été �xée par la Tradition, comporte trois attitudes :

✧ La position debout
✧ L’inclination
✧ La prosternation

Elle doit être faite consciencieusement.
A ce propos, DIEU dit dans le Saint-Coran :

ءُونَ رَا يُ لَّذِينَ هُمْ  اهُونَ ۝ ا هِمْ سَ لَاتِ  لَّذِينَ هُمْ عَن صَ لِّينَ ۝ ا   مُصَ لِّلْ  يْلٌ  وَ فَ
— Faway’loul lil mouçal’lîna (4) Al’lezîna houme ane çalâtihime sâhoûna (5) Al’lezînahoume yourâ’oûna (6)

— Malheur à ceux qui, pratiquant la prière (4) Négligent par distraction, l’heure de l’o�ce (5) Qui la font
par ostentation (6) (sourate 107, versets 4 à 6)
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Dans le recueillement qui suit la deuxième prosternation ou premiére pause, on doit réciter des

formules d’attestation et de salutation consacrées par la tradition.

Aprés la premiére pause, le Tachahoude est relativement court et s’exprime ainsi :

ةُ مَ  رَحْ بِيُّ وَ نَّ هَا ال  يُّ يْكَ أَ لَ عَ مُ  لَا  هِ السَّ  لَّ لِ وَاتُ  لَ  بَاتُ الصَّ يِّ   هِ الطَّ  لَّ لِ يَاتُ  كِ ا زَّ هِ ال  لَّ لِ اتُ  يَّ  تَّحِ ال
هُ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   نْ لَا إِ شْهَدُ أَ حِينَ أَ  الِ هِ الصَّ  لَّ بَادِ ال لَىٰ عِ عَ نَا وَ يْ لَ عَ مُ  لَا  هُ ، السَّ تُ رَكَا بَ  هِ وَ  لَّ هُال لُ و رَسُ هُ وَ بْدُ دًا عَ مَّ حَ مُ نَّ  شْهَدُ أَ هُ وَأَ لَ يكَ  شَرِ هُ لَا  وَحْدَ

— At’tahiyâtou Lillâh, az’zakiyâtou Lillâhi, at’tayyibâtouç’çalawâtou Lillâhi.

As’salâmou aleyka ay’youhan-Nabîy’you, wa Rahmatoul’Lâhi wa Barakâtouhou.

As’salâmou aleynâ wa alâ ibâdil’Lâhiç-çâlihîna.
Ach’hadou ane lâ ilâha illal’Lâh, wah’dehou lâ charîka Lah, wa ach’hadou anna Mouhammadane Abdouhou

wa Rasoûlouh.

— A DIEU s’adressent les Salutations, à DIEU sont destinées les oeuvres pies, à DIEU sont exprimées les
paroles agréables et les priéres.
Que la Paix soit avec toi Ô Prophéte, ainsi que la Miséricorde d’ALLAH et Ses Bénédictions.
Que la paix soit avec nous ainsi qu’avec les vertueux serviteurs de DIEU.
Je Témoigne qu’il n’y a d’autre divinité que DIEU, Unique et sans associé ; j’atteste que Mouhammad est Son
Serviteur et Son Messager.

Aprés la derniére prosternation ou phase �nale de la priére, le Tachahoude s’exprime par la formule ci-

dessus, complétée par la formule d’Attestation et de Salutation suivante, récitée comme la premiére à voix
basse, l’index de la main droite légèrement soulevé en signe de Témoignage :
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يَةٌ تِ ةَ آ عَ ا نَّ السَّ قٌّ وَأَ  رَ حَ ا نَّ نَّ ال قٌّ وَأَ  ةَ حَ  نَّ جَ  نَّ الْ قٌّ وَأَ  دٌ حَ مَّ حَ مُ بِهِ  ءَ  لَّذِي جَا نَّ ا شْهَدُ أَ وَأَ
بُورِ لْقُ فِي ا بْعَثُ مَنْ  يَ هَ   لَّ نَّ ال هَا وَأَ فِي يْبَ  رَ لَا 

— Wa ach’hadou annal’lezî djâ-a bihi Mouhammadoune Haqq, wa annal Djanna haqq, wa annan’Nâra

haqq, wa annas’sâ-a-âtiyatoune lâ rayba fîhâ, wa annal’Lâha yab’asou mane fîl qouboûri.

— J’atteste que ce que Mouhammad a apporté est vrai, que le Paradis est vrai, que l’Heure Ultime viendra
indubitablement, que DIEU ressuscitera ceux qui sont dans les tombes.

(Vous pouvez vous arrêter ici ou continuer avec la “salâtou Ibrâhîma”)

بَارِكْ  مَ وَ رَاهِي بْ  لَىٰ آلِ إِ عَ مَ وَ رَاهِي بْ  لَىٰ إِ عَ يْتَ   لَّ  مَا صَ  دٍ كَ مَّ حَ مُ لَىٰ آلِ  عَ دٍ وَ مَّ حَ مُ لَىٰ  عَ لِّ   هُمَّ صَ لَّ ال
نَّكَ  لَمِينَ إِ لْعَا فِي ا مَ  رَاهِي بْ  لَىٰ آلِ إِ عَ مَ وَ رَاهِي بْ  لَىٰ إِ عَ تَ  رَكْ بَا مَا   دٍ كَ مَّ حَ مُ لَىٰ آلِ  عَ دٍ وَ مَّ حَ مُ لَىٰ  عَ جِيدٌ  مِيدٌ مَ حَ

— Allâhoumma çalli alâ Mouhammadine wa alâ âli Mouhammadine, kamâ çal’leyta alâ Ibrâhîma wa alâ

âli Ibrâhîma. Wa Bârik alâ Mouhammadine wa alâ âli Mouhammadine, kamâ Bârakta alâ Ibrâhîma wa

alâ âli Ibrâhîma, fîl âlamîne, inneka Hamîdoune Madjîde.

— Ô Seigneur, accorde Ton Salut à Mouhammad ainsi qu’à la Famille de Mouhammad, comme Tu l’a
accordé à Abraham ainsi qu’à la Famille d’Abraham. Et répand, Ô Seigneur, Tes Bénédictions sur
Mouhammad ainsi que sur la Famille de Mouhammad
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comme Tu as répandu Tes Bénédictions sur Abraham ainsi que sur la Famille d’Abraham, dans les
mondes, Tu es le Digne de Louange, le Très Glorieux.

Le Qounoût est une priére dite à voix basse lors de la seconde rakâ de Fadjr, aprés la récitation de la

Fâtiha et d’une sourate.

رُكُ مَنْ نَتْ يْكَ وَ لَ عَ ثْنِي  نُ يْكَ وَ لَ عَ لُ  وَكَّ تَ نَ بِكَ وَ نُؤْمِنُ  رُكَ وَ تَغْفِ  نَسْ نُكَ وَ عِي تَ  نَسْ ا  نَّ هُمَّ إِ لَّ ال
تَكَ مَ  رَحْ وا  نَرْجُ حْفِدُ   عَىٰ وَنَ نَسْ يْكَ  لَ  جُدُ وَإِ نَسْ لِّي وَ  نُصَ لَكَ  بُدُ وَ نَعْ اكَ  يَّ هُمَّ إِ لَّ رُكَ ال فُ يَكْ

قٌ لْحَ ينَ مُ فِرِ لْكَا بِا بَكَ  عَذَا نَّ  بَكَ إِ عَذَا خَافُ   وَنَ
— Allâhoumma innâ nasta hînouka wa nastagh’-�rouka, wa nou’minou bika, wa natawak’kalou Aleyka, wa

nousnî Aleyka, wa nat’roukou mane yak’fourouka.
Allâhoumma Iy’yâka na’boudou wa laka nouçal’lî wa nasdjoudou, wa Ileyka nas’an, wa nah’�dou nardjoû

Rahmataka wa nakhâfou azâbakal djid’da, inna azâbaka bîl kâ�rîna moul’hiqoune.

— Ô Seigneur, nous implorons Ton Assistance et Ton Pardon, nous croyons en Toi et en Toi nous plaçons notre
con�ance, nous Te louons et nous nous écartons de quiconque se révolte contre Toi.
Ô Seigneur, c’est Toi que nous adorons et c’est à Toi que nous adressons nos priéres, devant Toi nous nous
prosternons, vers Toi s’orientent notre cheminement et nos élans ; nous espérons en Ta Miséricorde et craignons
Ton Châtiment.
Ton Châtiment s’abattra, en vérité, sur les impies.
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Elle est d’institution divine. En e�et, ALLAH (LSI) dit dans le Saint-Coran :

هِ وَذَرُوا  لَّ لَىٰ ذِكْرِ ال  عَوْا إِ فَاسْ جُمُعَةِ   يَوْمِ الْ ةِ مِن  لَا  لِلصَّ نُودِيَ  ذَا  نُوا إِ لَّذِينَ آمَ هَا ا  يُّ يَا أَ
مُونَ لَ تَعْ مْ  تُ ن ن كُ كُمْ إِ ذَٰلِكُمْ خَيْرٌ لَّ   ۚ يْعَ بَ لْ ا

— Yâ ay’youhal’lezîna âmanoû izâ noûdiç’çalâti mine yawmil djoumou’ati fâ’as-hawi ilâ zikril’Lâhi wazaroûl
bayha zâlikoum khayroul’lakoume ine kountoume ta’lamoûna.

— Ô vous qui croyez ! Lorsqu’on appelle à la prière du vendredi, hâtez-vous d’y aller pour invoquer DIEU.
Cessez toute activité ; c’est dans votre intérêt, si vous saviez. (sourate 62, verset 9)

La prière du vendredi a été recommandée aux musulmans pour leur permettre de se réunir au moins

une fois par semaine, a�n de discuter des a�aires de la religion, et de la vie politique de la cité.

L’Imâm doit faire un discours traitant des sujets religieux et donner des explications de certains hadiths

ou de certains faits d’actualité.

Après avoir pris son bain et fait ses ablutions, il est recommandé au croyant de s’habiller proprement et

de se diriger vers la Mosquée.
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يْنِ عِيدَ لْ ةُ ا لَا  صَ
C’est une prière obligatoire traditionnelle qui doit être accomplie à l’aurore. Elle n’est précédée d’aucun

appel (Azâne).

Elle comporte deux rakâs où la FÂTIHA est récitée à haute voix avec quelques sourates

particulièrement recommandées :

✧ sourate 87 (première rakâ)
✧ sourate 91 (deuxième rakâ)

Au cours de la première rakâ, l’Imâm dit 7 fois le takbîr (Allâhou Akbar), avant la récitation

coranique, y compris le takbir du commencement de la prière.

Il fait précéder la seconde rakâ de 5 takbîr, non compris celui qu’il doit dire en se relevant.

Après la seconde rakâ, il prononce le tachahoud et le salut �nal comme pour les prières ordinaires.

Il monte ensuite en chaire pour faire un prône, avant et au milieu duquel, il marque une pause en

s’asseyant, comme pour la prière du vendredi.
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PRIERE EN COURS DE VOYAGE : (çalâtous-safar)   ( ِفَر ةُ السَّ لَا  ( صَ
Le �dèle qui e�ectue un long voyage peut écourter les prières canoniques, excepté le maghrîb (timis ou
crépuscule), et les ramener à 2 rakâs chacune au lieu de 4. Cette facilité est prévue pour celui qui
voyage à pied ou sur monture.

Elle ne paraît valable de nos jours, car les moyens de transport et les conditions de vie ont totalement
changés.

PRIERE EN CAS DE DANGER : (çalâtoul-khawf)   ( ِخَوْف  ةُ الْ لَا  ( صَ
En cas de péril, la prière est également écourtée et ramenée de 4 à 2 rakâs sauf celle du maghrîb (timis
ou crépuscule).

PRIERE DES ECLIPSES : (çalâtoul-kousoûf et çalâtoul-khousoûf خُسُوفِ )   (  ةُ الْ لَا  صَ
كُسُوفِ ( وَالْ

Elles invitent lorsqu’elles (éclipse de lune et éclipse du soleil) se produisent à des prières de louanges et de
glori�cations à DIEU.

a ) - la prière du kousoûf ou éclipse de lune : Elle est recommandée et est identique aux prières
surérogatoires. Elle est dite lorsque la lune disparaît entièrement ou en partie et consiste en 2 rakâs avec

récitation à haute voix. Elle n’est pas précédée d’appel ni assortie d’un prône.

b ) - la prière du khousoûf ou éclipse du soleil :
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Lorsqu’elle se produit, les �dèles doivent se rendre à la mosquée où l’Imâm commence, dès leur arrivée,
l’o�ce qui débute par la récitation du takbîr.

Il récite à voix basse l’une des 12 premières sourates du CORAN, et s’incline. L’inclination dure, en
principe, autant que la durée de la récitation de la sourate. Puis l’Imâm se relève en prononçant à haute
voix : “Sami’Allâhou liman hamidahou” (Que DIEU entende celui qui le loue) et l’assistance prononce :
”Rabbanâ walakal’hamd” (Ô Seigneur, à Toi la louange). Ensuite l’Imâm récite une sourate moins
longue que la première, suivie d’une inclination d’une durée égale à celle de la récitation. Il se redresse
ensuite, répéte la formule précédente et se prosterne 2 fois.

Il se relève à nouveau, récite une sourate toujours moins longue, fait une inclination d’une durée
analogue à celle de la récitation qu’il vient de faire, relève la tête, prononce la formule sus-indiquée, fait
une récitation moins longue suivie d’une inclination moins longue également, se redresse, et se prosterne
2 fois et dit le tachahoud et le salut �nal.

Elle n’est pas non plus précédée d’un appel et ne comporte aucun prône.

Lorsqu’un musulman décéde, il faut procéder, avant son enterrement et la prière mortuaire, au lavage de
sa dépouille, sauf pour les individus suivants :

— l’enfant mort-né

— le martyr

Le Prophète (PSL) dit dans un hadith :

نُونَ مُو  لْمَأْ مُ ا تَاكُ يَغْسِلْ مَوْ لِ
— Li yah’sila mawtâkoum al ma’moûnoûna.

— Que celui qui lave nos morts soit pieux et intégre. (Rapporté par Ahmed)
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ةِ مَ يَا قِ لْ مَ ا يَوْ كًا  يَفُوحُ مِسْ وْ كُلَّ دَمٍ  نَّ كُلَّ جُرْحٍ أَ فَإِ هُمْ  لُو  تَغْسِ لَا 
— Lâ tah’siloûhoum fa inna koulla djour’hine aw koulla damine yafoûhou miskane yawmal Qiyâmati.

— résurrection, les blessures de leurs corps exhaleront du musc. (Rapporté par Bokhâri)

COMMENT PROCEDER AU LAVAGE DU MORT ?

Si on procéde au lavage du défunt en déversant de l’eau sur lui comme pour un bain, nous pouvons

admettre que le lavage de sa dépouille a été faite mais cette pratique n’est pas recommandée.

Ainsi, pour procéder au lavage du défunt, il faudra agir de cette sorte :

— le défunt devra être placé sur un endroit élevé (monticule, table, etc...)

— le laveur doit être intégre et discret

PRATIQUE

• Le laveur exercera d’abord une pression (avec les paumes) sur le ventre du défunt a�n d’évacuer les résidus
intestinaux.

• Ensuite après avoir enroulé le chi�on propre sur sa main ou après avoir mis des gants, il formulera
l’intention de procéder au lavage du défunt.

• Il lave les parties génitaux du défunt ainsi que les endroits susceptibles de secréter quelque mucosité. Ensuite
de son chi�on ou de ses gants pour faire faire au défunt ses ablutions.

• Il lui lave ensuite tout le corps, de la tête aux pieds trois fois (3) et si trois lavages ne su�sent pas, il le portera
à cinq (5) à l’eau claire...

• Au troisième ou cinquième lavage, il joindra à l’eau du savon ou des parfums.

• S’il s’agit d’une femme (morte) il faudra lui dénouer les tresses (si elle en a) avant de procéder au lavage. Après
le lavage, il est recommandé de lui nouer les cheveux. C’est une pratique que le Prophète Mouhammad (PSL)

avait recommandé pour sa �lle.
• S’il n’y a pas d’eau pour laver le mort, alors il (le laveur) lui fera faire le tayamoune en lieu et place du lavage.
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- Il est permis au mari de procéder au lavage de la dépouille de sa femme et vice versa.

En e�et, le Prophète (PSL) a dit à sa femme Aïcha (RA) : “Si tu décédes avant moi, je procéderai moi-même
au lavage de ta dépouille”.

Alioune Abi Taleb (RA) avait lui-même lavé le corps de sa défunte Fatima (RA), �lle du Prophète
(PSL).

(çalâtoul-djanâza)

لْمَوْتِ ةُ ا قَ نَفْسٍ ذَائِ كُلُّ 
— Koullou nafsine zâ-ikhatoul mawti (...)

— Toute âme passera par la mort (...) (sourate 3, verset 185)

Lorsqu’un �dèle agonise, il est recommandé de l’orienter vers la qibla, de lui lever l’index et de lui faire dire

la profession de foi.

La femme qui a ses menstrues et les hommes en état d’impureté corporelle ne doivent pas l’approcher, sauf

en cas de force majeure.

Il est bon qu’au moment où il rend le dernier soupir, on lise près de lui la sourate Yâ-Sîne (sourate 36).
Les prières sur les dépouilles mortelles comportent une glori�cation de DIEU (takbîr), près de la civière et

une invocation (dou’a) en faveur du mort.

L’Imâm ou le �dèle chargé de cette prière se place au niveau du milieu du corps d’un homme décédé, à la

hauteur des épaules pour une femme.

Il lève les mains en disant : “Allâhou Akbar” à haute voix à 4 reprises, séparées par une pause consacrée à

des formules invocatives dites à voix basse.

La quatrième est marquée d’un salut �nal prononcé à voix basse par l’o�ciant et l’assistance.
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On ne prie pas sur les dépouilles mortelles des martyrs.

S’il y a plusieurs morts à enterrer en même temps, on adresse à DIEU une seule prière.

En cas de mutilation, on prie sur la majeure partie du corps qui subsiste.

Si le défunt est un enfant en bas âge, sa toilette mortuaire peut être assurée par une femme. Il n’y a pas lieu
de laver, ni de prier sur le nouveau-né décédé sans avoir vagi.

On peut procéder également à la prière mortuaire d’un �dèle disparu en mer, ou dont la dépouille est non

identi�ée ou absente.

(çalâtout-tasbih)

Cette prière dont la pratique a été recommandée par le Prophète Mouhammad (PSL) s’établit en 4 rakâs,

à toute heure du jour et de la nuit (sauf entre Açr ou takousan et maghrîb ou timis), avec une salutation

�nale lorsqu’elle a lieu le jour et deux salutations �nales dans le cas où elle est établie la nuit.

Le �dèle récite dans chaque rakâ :

✻ Soubhânal’Lâhi

✻ Wal Hamdou Lillâhi

✻ Wa lâ ilâha illal’Lâhou

✻ Wal’Lâhou Akbar

هِ  لَّ حَانَ ال بْ  هِسُ لَّ لِ حَمْدُ   وَالْ
هُ  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ رُوَ بَ  كْ هُ أَ  لَّ وَال

le Tout 75 fois, réparti comme suit :

— 15 fois après la récitation de la FÂTIHA et d’une sourate de son choix

— 15 fois pendant l’inclination (roukoû)
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— 15 fois après s’être relevé de l’inclination

— 10 fois pendant la première prosternation (soudjoûd)

— 10 fois après s’être relevé de la première prosternation

— 10 fois pendant la deuxième prosternation

Et on se relève pour une autre rakâ.

Nous rappelons que si cette prière est faite de nuit, elle comporte deux salutations �nales (après chaque 2

rakâs).

Si elle est faite de jour, il n’y a qu’une salutation �nale (tachahoud après la deuxième rakâ).

Parlant du mérite de cette prière, le Prophète Mouhammad (PSL) déclara à son oncle Al’Abbas Ibn’

Abdel Mottalib :

“Si tu établis cette prière, DIEU absout tous tes péchés : du premier au dernier, les anciens et les
nouveaux, les volontaires et les involontaires, les secrets et les publics.”

Ce document vous a été offert

par la Société EXCAF  Editions.

Il ne peut en aucun cas être VENDU
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لِّي  يْفَ أُصَ  كَ
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★ COMMENT FAIRE LA PRIÈRE ★
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★ COMMENT FAIRE LA PRIÈRE (ÉTAPES 5 À
7) ★
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★ COMMENT FAIRE LA PRIÈRE (ÉTAPES 8 À
11) ★
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★ SALUTATIONS FINALES DE LA PRIÈRE ★



★
Q U E L Q U E S  S O U R AT E S  E T  L E U R S

B I E NFA I T S ★
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Al Fâtihatou
(Sourate 1 : 7 Versets)

يمِ )١( رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
دِّينِ )٤( يَوْمِ ال لِكِ  يمِ )٣( مَا رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ لَمِينَ )٢( ال لْعَا هِ رَبِّ ا  لَّ لِ دُ  حَمْ  الْ
لَّذِينَ مَ )٦( صِرَاطَ ا تَقِي  لْمُسْ صِّرَاطَ ا نَا ال عِينُ )٥( اهْدِ تَ  نَسْ اكَ  يَّ بُدُ وَإِ نَعْ اكَ  يَّ إِ

لِّينَ )٧(  ا هِمْ وَلَا الضَّ  لَيْ عَ وبِ  لْمَغْضُ غَيْرِ ا هِمْ   لَيْ عَ تَ  نْعَمْ  أَ

“Çadaqal’Lâhoul’Azîme”

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme

Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme
Al hamdou lil’Lâhi Rabbil âlamîna
Ar’Rahmânir’Rahîme
Mâliki yawmid’dîni
Iy’yâka nah-boudou wa iy’yâka nastahînou
Ih-dinaç’çirâtal Moustaqîma
çirâtal’lezîna ane amta aleyhim, ghayril maghdoûbi aleyhim wa lad’dâlîna. Amîne

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

Louange à DIEU, Seigneur des Mondes,
Le Très Miséricordieux, le TouT Miséricordieux,
Souverain du Jour Prescrit (Jour du Jugement)
C’est Toi que nous adorons et c’est de Toi que nous implorons Secours ;
Dirige-nous dans la Voie Droite,
Voie de ceux que Tu as comblés de Bienfaits, non celle de ceux que Tu as réprouvés, ni des égarés. Amîne

“La Vérité procéde d’ALLAH l’Incommensurablement Immense”
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★★ BIENFAITS ★★

C
ette Sourate, dite FATIHA (l’ouverture) est l’Essence du Coran, le Creuset de ses Lumières et

de Ses Secrets, le Résumé de Ses Prescriptions et Interdits; la Traduction du Rituel islamique et

le fondement ésotorique et exotérique de la Religion.

Chronologiquement, elle est la 5ème Sourate révélée après la Sourate Al-Moudas-sirou : Celui qui se

couvre d’un manteau.

Elle est l’emblème du Coran et se compose de sept (7) versets.

Râfé Ibn Al Mou’alla rapporte : “Le Messager d’ALLAH (PSL) m’a dit :

— Veux-tu que je t’apprenne la plus grande Sourate du Coran avant que tu ne sortes de la Mosquée ?”
Il me prit par la main et lorsque nous étions sur le point de sortir, je lui dis :

— Ô, Messager de DIEU ! Tu m’as dit que tu pouvais m’enseigner la plus grande Sourate du Coran.
Il me dit alors :

— Il s’agit du premier chapitre (Al Hamdou lil’Lâhi Rabbil âlamîna : Louange à DIEU, Seigneur des
Mondes)”.

هَقِيُّ عَنْ  بَيْ لْ هُ ا لِّ دَاءٍ . رَوَا ءٌ مِنْ كُ فَا تَابِ شِ لْكِ ةُ ا حَ  فَاتِ مَ :  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيُّ صَ نَّ قَالَ ال
هُ . نْ هُ عَ  لَّ رَضِيَ ال رَ  مَ بْنِ عُ لِكِ  لْمَ بْدِ ا عَ

“Qâlan Nabîyou çallal’ Lâhou aleyhi wa çallam : Fâtihatoul Kitâbi chifâ’oune mine koulli dâ’ine”.

D’après Bayhaqi qui le tient d’Abdel Malick Ben Omar (R.A.), le Prophète Mouhammad (PSL) a dit :

“La FATIHA est un remède contre tout �éau, tout mal, toute maladie (par la Grâce de DIEU)”
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A’ oûzou billâhi minach’ chaytânir Radjîme

Bismillâhi Rahmânir Rahîme

سْمِ بِ رَأَ  قَ قَالَ مَنْ  مَ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيِّ صَ نَّ هُ عَنِ ال نْ هُ عَ  لَّ رَضِيَ ال عُودٍ  بْنِ مَسْ عَنْ ا
ةَ بَعَ  رْ هُ أَ نْ حَا عَ  نَةٍ وَمَ سَ ةَ آلَافِ حَ بَعَ  رْ لِّ حَرْفٍ أَ بِكُ هُ  لَ هُ   لَّ تَبَ ال  يمِ كَ رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ ال

رَجَةٍ . ةَ آلَافِ دَ بَعَ  رْ هُ أَ لَ فَعَ  رَ ئَةٍ وَ يِّ   آلَافِ سَ
Anibni Mas’oûdine Radiyal’Lâhou anhou anin Nabiy’yi çallal’Lahou aleyhi wa Sallam qâl :
“Mane Qara-a Bismillâhi Rahmâni Rahîme, katabal’Lâhou lehou, bi koulli har�ne, arba-ata âlâ�
hasanatine wa mahâ anhou arba - ata âlâ� Sey-yi-atine wa rafa-a lehou arba - ata âlâ� daradjatine”.

Ibn Mas-oûd (P.S.L.) rapporte que le Prophète Mouhammad (P.S.L.) a dit :

— Quiconque récite “Bismillâhi Rahmânir Rahîme” (Au Nom de DIEU, Le Très Miséricordieux, Le
Tout Miséricordieux), DIEU inscrira en sa faveur pour chaque lettre, quatre mille Bienfaits, e�acera pour lui
quatre mille péchés et l’élevera de quatre mille degrés, par un E�et de Sa Miséricorde.”
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ةٍ لْفَ مَرَّ  ةَ أَ تَيْ عَشْرَ نَ ثْ يمِ ا رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ رَأَ  قَ هُ مَنْ  نَّ  حِينَ أَ  الِ بَعْضِ الصَّ رُوِيَ عَنْ 
لَى  دُ إِ يَعُو مَّ  هُ ثُ تَ  هَ حَاجَ  لَّ لُ ال أَ يَسْ  مَ وَ لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيِّ صَ نَّ لَى ال عَ لِّي   يُصَ لْفٍ   لِّ أَ رَ كُ آخِ
لِكَ ذَٰ فَعَلَ  ورِ مَنْ  لْمَذْكُ لْعَدَدِ ا اءِ ا نْقِضَ لَى ا  لِكَ إِ ذَٰ ثْلَ  فَعَلَ مِ لْفَ   أَ لَغَ الْ بَ ذَا  فَإِ ةِ  ءَ رَا لْقِ ا

لَى . تَعَا هِ   لَّ ذْنِ ال بِإِ نَتْ  ةً مَا كَا نَ  هُ كَائِ تُ  يَتْ حَاجَ  قُضِ
Roûwiya an bahdiç-çalîna anehou : “Mane qara-a “Bismillâhi Rahmânir Rahîme” isnay achara al�ne
marratane âkhira koulli al�ne you çalli alan Nabîy-yi Çallal-lâhou aleyhi wa Sallam, wa yas-aloul-Lâha
hâdjata-hou soumma ya-oûdou illal qirâ-ati Fa izâ balaghal alfa fahala misla zâlika ilan qidâ-il adadi al maz-
koûri man fahala zâlika qoudi-yat hâdja touhou kâ-inatane mâ kanat bi iznil-Lâhi ta-âla”.

D’après les traditionnalistes, le Prophète Mouhammad (P.S.L.) a dit :

“Quiconque récite “Bismillâhi Rahmânir Rahîme” douze mille fois, en invoquant sur lui les Grâces

divines (çalâtou alan Nabî) après chaque millier, et en formulant ses propres vœux, et ainsi de suite jusqu’à la

�n, DIEU Le Très-Haut, exaucera tous ses vœux, s’Il le permet et si tel est l’intérêt de celui qui invoque.

— Quiconque récite également “Bismillâhi Rahmânir Rahîme” selon la valeur des lettres qui la compose, 786
fois, sept jours durant, en vue de l’accomplissement d’un vœux, DIEU, s’Il le Veut, lui accordera ce qu’il
désire, que ce soit la recherche d’une Grâce, ou l’éloignement d’un problème ou pour faciliter la vente d’un

produit etc...

— Quiconque récite de même, “Bismillâhi Rahmânir Rahîme”, selon la valeur des lettres qui la compose, à

savoir : 786 fois fait six Rakkas (trois seulmeul ou trois “assalamou aleykoum”) deux à deux et récite dans

chaque Rakkas : 1 Fatiha + Alem Nachrah 15 fois et récite à la �n de la sixième Rakkas cette prière ci-

dessous, DIEU s’Il Le Permet, Comblera ses désirs.
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لُكَ  أَ سْ يمِ وَأَ رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ بِعَظَمَةِ  لُكَ   أَ سْ يمِ وَأَ رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ لِ  بِفَضْ لُكَ   أَ سْ نِّي أَ  هُمَّ إِ لَّ ال
هِ  لَّ سْمِ ال بِ حُرْمَةِ   بِ يمِ وَ رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ بَةِ  يْ هَ لُكَ بِ  أَ سْ يمِ وَأَ رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ نَاءِ   لَالِ وَسَ جَ  بِ

هِ  لَّ سْمِ ال بِ ةِ  رَ  قُدْ ةِ وَ  قُوَّ ةِ وَ  زَّ عِ بِ  يمِ وَ رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ يَاءِ   بْرِ رُوتِ وَمَلَكُوتِ وَكِ بَ جَ  بِ يمِ وَ رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ ال
لِكَ  بِفَضْ مْرِي  طِلْ عُ رِي وَأَ فَقْ نِ  غْ سْرِي وَأَ بُرْ كَ رِي وَاجْ مْ سِّرْ أَ يَ  قَدْرِي وَ فَعْ   يمِ ارْ رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ ال

حَيُّ  وَ الْ ا هُ لَّ هَ إِ لَٰ   ظَمِ لَا إِ عْ أَ هِ الْ  لَّ رِّ اسْمِ ال سِ بِ وَ كهيعص حمعسق الم المر  يَا مَنْ هُ نِكَ  سَا حْ رَمِكَ وَإِ وَكَ
لُكَ  أَ سْ ةِ أَ  زَّ عِ لْ ةِ ا  زَّ عِ بِ  بَةِ وَ يْ هَ لْ لَالِ ا جَ  لُكَ بِ  أَ سْ رَامِ وَأَ كْ إِ لَالِ وَالْ جَ  مُ ذُو الْ رَ كْ أَ مُ الْ لْعَظِي لِيُّ ا لْعَ مُ ا و يُّ لْقَ ا
نُونَ زَ حْ  هِمْ وَلَا هُمْ يَ  لَيْ عَ وْفٌ  لَّذِينَ لَا خَ لَنِي مِنَ ا جْعَ  نْ تَ ةِ أَ رَ  لْقُدْ رُوتِ ا بَ جَ  بِ لْعَظَمَةِ وَ يَاءِ ا  بْرِ بِكِ
شْرَاقِ بِإِ  هَاءِ وَ لْبَ نِ ا حُسْ  لُكَ بِ  أَ سْ حِينَ وَأَ  الِ لَنِي مِنَ الصَّ جْعَ  نْ تَ ورِ أَ نُّ يَاءِ ال  بَقَاءِ وَضِ لْ بِدَوَامِ ا لُكَ   أَ سْ وَأَ

لَمِينَ . ص لْعَا يَا رَبَّ ا عِيمِ   نَّ اتِ ال نَّ  فِي جَ تِكَ  مَ  رَحْ بِ لَنِي   خِ تُدْ نْ  يمِ أَ كَرِ  هِكَ الْ وَجْ
Allâhoumma, innî as-alouka bi fadli Bismillâhi Rahmânir Rahîme,
Wa as-alouka bi azamati Bismillâhi Rahmânir Rahîme,
Wa as-alouka bi djalâli wa sanâ-i Bismillâhi Rahmânir Rahîme,
Wa as-alouka bi heuybati Bismillâhi Rahmânir Rahîme,
Wa bi Hourmati Bismillâhi Rahmânir Rahîme,
Wa bi Jabaroûti wa Malakoûti wa Kibri-yâ-i Bismillâhi Rahmânir Rahîme,
Wa bi iz-zati wa Qouw-wati wa Qoud-Rati Bismillâhi Rahmânir Rahîme.
Irfah qadrî wa yasir amrî wadj-bour kasrî waghni faq-rî wa atil oumrî bi fad-lika wa karamika wa
ihsânika yâ mane Houwa :
kâf - Hâ - yâ - Ayn - Çad   Hâ - Mîm - Ayn - Sîn - Qâf   Alif - Lâm - Mîm   Alif - Lâm - Mîm- Râ
Bi Sir'ri Ismil - Lâhil Ahzam lâ ilâha illâ Houwal Hayyoul Qayyoum al Alîyoul Azîmoul Akram, Zoul
Djalâli wal Ikram,
Wa as-alouka bi djalâlil haybati wa bi iz-zatil Izzati, as-alouka bi kibri-yâ- il azamati wa bi
djabaroûtil Qoudrati an tadj- alanî minal lezîna lâ Khawfoune aleyhîme wa lâ houm yah-zanoûne,
Wa as-alouka bi dawâmil baqâ-i wa diyâ-in- Noûri an tadj- alanî minaç- Çâlihîna,
Wa as-alouka bi housnil bahâ-i wa bich-râqi wadj-hikal Karîmi an-toud-Khilanî bi Rahmatika fî
Djan-nâtin Naîm, yâ Rabbal Âlamîne, Çallâl Lâhou alâ Mouhammadine wa alâ âlihi wa Çahbihi wa
çallim.

- 126 -



Ayâtoul Kour’siy-you
(Verset 255 de la Sourate 2)   ِّسِي رْ كُ  ةُ الْ يَ آ

فِي مَاوَاتِ وَمَا  فِي السَّ هُ مَا  لَ نَوْمٌۚ   نَةٌ وَلَا   هُ سِ خُذُ تَأْ مُۚ  لَا  و يُّ لْقَ حَيُّ ا  وَ الْ ا هُ لَّ هَ إِ لَٰ   هُ لَا إِ  لَّ ال
ۖ  وَلَا لْفَهُمْ هِمْ وَمَا خَ يْدِي  يْنَ أَ بَ لَمُ مَا  يَعْ نِهِۚ    ذْ بِإِ ا  لَّ هُ إِ نْدَ فَعُ عِ يَشْ لَّذِي  ۗ  مَنْ ذَا ا رْضِ أَ الْ
هُ ئُودُ يَ ۖ  وَلَا  رْضَ أَ مَاوَاتِ وَالْ هُ السَّ  يُّ  رْسِ سِعَ كُ ءَۚ  وَ ا مَا شَ بِ ا  لَّ مِهِ إِ لْ ءٍ مِنْ عِ شَيْ بِ حِيطُونَ   يُ

مُ )٢٥٥( لْعَظِي لِيُّ ا لْعَ وَ ا ظُهُمَاۚ  وَهُ فْ حِ
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme
Allâhou lâ ilâha illâ Houwa, al Hayyoul Qayyoum,
Lâ takhouzou’hou sinatoune wa lâ nawmoune, Lehou mâ �s’samâwâti wa mâ �l ardi ;
Mane zallazî yach-fa’ou indehou illâ bi-Iznihi,
ya’lamou mâ bayna aydîhim wa mâ khalfahoum,
wa lâ youhîtoûna bi chay’ine mine Ilmihi illâ bi mâ-châ’a
wasi’a Koursiy’youhous’samâwâti wal ard,
wa lâ ya’oudou’hou hif zouhoumâ, wa Houwal Âliy’youl Azîmou.

“Çadaqal’Lâhoul’Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux
ALLAH, Il n’est de Divinité que LUI ! Le Vivant, l’Eternel ;
Ni assoupissement ni sommeil ne LE prennent !
A LUI TouT ce qui se trouve dans les cieux et sur la terre.
Nul, hors Sa Permission n’intercédera prés de LUI !
IL sait ce qu’elles (les créatures) ont devant elles, tout comme ce qu’elles ont derriére elles et elles n’appréhendent
Rien de Sa Science, hormis ce qu’IL veut leur concéder !
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Son Trône est plus vaste que les cieux et la terre réunis, et IL les tient aisément sous Sa Garde.

IL est le Très-Haut, l’Incommensurablement Immense.

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”

★★ BIENFAITS ★★

S
elon Oubey Ibn Kaab (DIEU le bénisse) : “Le Messager d’ALLAH (PSL) m’a con�é :

— Ô ! Abâ-al Mounzir ! Sais-tu quel est le plus grand verset du Coran que tu possèdes ?
— Je répondis : “ALLÂHOU LÂ ILÂHA ILLÂ HOUWAL HAYYOUL QAY-YOUM”. Il me

tapa sur la poitrine et me dit :

— Félicites-toi de ton savoir, Ô Abal-Mounzir ! ”
(Rapporté par Mouslim).

— Celui qui récite ce verset une (1) fois avant de se coucher ou avant de voyager, aura avec la permission de
DIEU, une protection e�cace contre tout malé�ce, tout piège, tout �éau.
— Celui qui le récite une (1) fois après chaque prière, pour l’amour de la Face de DIEU, entrera au
Paradis avec Sa Permission.
— Lu 7 fois par jour, il est, avec la Permission de DIEU, un bouclier contre tout mal.
— Récité 12 fois, il favorise, avec l’autorisation de DIEU, la vivi�cation du cœur, de la foi ainsi que
l’acquisition des richesses.
— Récité 17 fois après chaque prière, il attire, avec la Grâce de DIEU, le charisme ainsi que des bienfaits
dans les deux mondes (ici-bas et l’au-delà).
— Lu 50 fois, à condition de répéter “Hif-zouhoumâ 70 fois” à la dernière récitation, puis terminer le
verset, favorise,
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avec l’accord de DIEU (L.S.I.), l’erradication du mal sous toutes ses formes (diables, sorciers, envieux etc...)

— Récité 170 fois, ce verset facilite avec la Permission de DIEU, l’amour des créatures, la satisfaction des
désirs, l’acquisition d’une force contraignante sur les éléments cosmiques et paracosmiques.
— Celui qui récite ce verset 313 fois, obtient, avec l’agréement de DIEU (L.S.I.), gain de cause pour tout
problème.
— Celui qui le récite 1.000 fois, aura, avec l’accord de DIEU, tout ce qu’il désire.

Celui qui a un besoin urgent peut recourir à cette prière :

✧ Fatiha 1 fois
✧ Astagh-�roul’ lâhi 313 fois (3+ 10 + 300)
✧ Houwal’Lâhoul Hay-youl Qay'yoûm 313 fois (3+10+300)
✧ Çallal-Lâhou alâ Mouhammadine 313 fois (3+10+300)
✧ Faire son vœu ou formuler son besoin en vue de sa satisfaction par DIEU, par un e�et de Sa Grâce.

Alors, si DIEU le veut, et si cela est mieux pour vous dans les 2 mondes, vous obtiendrez satisfaction.

لِّ هُ عَقِبَ كُ  رَأَ قَ سِيِّ مَنْ  رْ كُ  ةُ الْ يَ لْقُرْآنِ آ فِي ا يَةٍ  ظَمُ آ عْ مَ أَ لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيُّ صَ نَّ قَالَ ال
لْمَوْتُ . ا ا لَّ ةِ إِ نَّ جَ  ولِ الْ دُخُ هُ مِنْ  نَعْ مْ يَ لَمْ  لَاةٍ   صَ

Qâlan Nabiy’you çallal’Lâhou aleyhi wa sallam :
— “Ah’zamou âyatine �l Qour’âni : “Ayatoul Koursi” Mane qara’ahou aqiba koullou çalâtine, lam yam-nah-hou
mine toukhoûlil Djan’nati illal mawti”.

Le Prophète (P.S.L.) a dit :
“Le plus Grand Verset du Coran est : “Ayatoul Koursi” (Verset du Trône). Quiconque le récite après chaque prière,
seule la mort l’empêchera d’accéder au Paradis, avec la Permission de DIEU ( L.S.I.)”.
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ةَ . لَ يْ  لَّ لْكَ ال تِ يْطَانُ   هُ الشَّ بْ رَ  يَقْ لَمْ  وْمِ  نَّ نْدَ ال هَا عِ رَأَ قَ وَرُوِيَ مَنْ 
Wa Rouwiya :

“Mane qara’aha indan-nawmi lam yaq--Rab’hou cheytânoune tilkal’ leylati”.

De plus, selon les traditionnalistes :

— Quiconque le récite avant de se mettre au lit, DIEU le protègera, la nuit durant, contre les malé�ces de
satan.

D’après Djabir Ben Abdallah, le Prophète (P.S.L.) a dit :

— Quiconque récite : “Ayatoul Koursi” avant de sortir, DIEU délègue 70.000 Anges qui seront chargés
de veiller sur Lui, avec la Permission de DIEU (L.S.I.) contre toute nuisance venant d’Est ou d’Ouest, du
Nord ou du Sud.

Si celui qui le récite décède avant de retourner chez lui, DIEU inscrira en sa faveur les Bienfaits
accordés à 40 martyrs.

لَّذِي بَةٍ كَانَ ا  تُو  لَاةٍ مَكْ  لِّ صَ رَ كُ بُ دُ سِيِّ  رْ كُ  ةَ الْ يَ رَأَ آ قَ مَ مَنْ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيُّ صَ نَّ قَالَ ال
ى تَّ  هِ حَ  لَّ بِيلِ ال  فِي سَ تَلَ  قَا مَنْ  رَامِ وَكَانَ كَ كْ إِ لَالِ وَالْ جَ  هِ ذَا الْ بْضَ رُوحِ قَ لَّى  وَ تَ يَ

تُشْهِدُوا .  اسْ
Qâlan Nabiy’you çallal’Lâhou aleyhi wa sallam :
— “Mane qara “Ayatoul Koursi” douboura koulla çalâtine mak’toûbatine kânal’lezî yatawallâ qabda Roûhihi
Zal Djalâli wal Ikram wa kâna kamane qâtala fî Sabîlil’Lâhi hat-tas touch-hidou”.

Le Prophète a dit :

— Quiconque récite “Ayatoul Koursi” après chaque prière quotidienne DIEU LUI-MÊME recueillera, au

moment de sa mort, son âme et l’élèvera au degré de martyr.
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Amanar Rasoûlou
(Versets 285 et 286 de la Sourate 2)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
لِهِ لَا  رُسُ بِهِ وَ تُ  تِهِ وَكُ  لَائِكَ هِ وَمَ  لَّ بِال لٌّ آمَنَ  ۚ  كُ نُونَ لْمُؤْمِ بِّهِ وَا   يْهِ مِن رَّ لَ  نزِلَ إِ مَا أُ بِ ولُ  رَّسُ آمَنَ ال
رُ )٢٨٥( لَا ي لْمَصِ يْكَ ا لَ  نَا وَإِ  بَّ  رَ نَكَ  رَا  نَاۖ  غُفْ عْ طَ نَا وَأَ مِعْ لُوا سَ قَا لِهِۚ  وَ  سُ مِّن رُّ حَدٍ  يْنَ أَ بَ رِّقُ  نُفَ
نَا ي نَّسِ ن  نَا إِ  ذْ ؤَاخِ تُ نَا لَا   بَّ  رَ   ۗ بَتْ تَسَ  هَا مَا اكْ  لَيْ عَ بَتْ وَ سَ هَا مَا كَ لَ عَهَاۚ   وُسْ ا  لَّ سًا إِ نَفْ هُ   لَّ لِّفُ ال  يُكَ
نَا مَا لَا لْ مِّ حَ تُ نَا وَلَا   بَّ  رَ نَاۚ   لِ بْ قَ لَّذِينَ مِن  لَى ا عَ هُ  تَ لْ مَ مَا حَ  صْرًا كَ نَا إِ يْ لَ عَ مِلْ  تَحْ نَا وَلَا   بَّ  رَ نَاۚ    طَأْ خْ وْ أَ أَ
ينَ فِرِ لْكَا لْقَوْمِ ا لَى ا عَ نَا  فَانصُرْ نَا  نتَ مَوْلَا نَاۚ  أَ مْ حَ نَا وَارْ لَ فِرْ  ا وَاغْ نَّ فُ عَ بِهِۖ  وَاعْ نَا  لَ ةَ  قَ ا طَ

)٢٨٦(
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme
Amanar’Rasoûlou bi mâ ounzila ileyhi mine Rabbihi,
wal mou’minoûna koulloune âmana bil’Lâhi, wa Malâ’ikatihi, wa Koutoubihi, wa Rousoulihi, lâ noufar’riqou

bayna ahadim mine Rousoulihi, wa qâloû : “sami’na wa a-tahnâ ghouf rânaka Rabba-nâ wa Ileykal maçîrou”.
(285)

Lâ youkal’lifoul’Lâhou nafsane illâ wous-ahâ, lahâ mâ kasabat wa aleyhâ mak-tasabat :
Rabbanâ lâ tou-âkhiznâ in’nasîna aw-akh-ta’nâ,
Rabbanâ wa lâ tah-mil aleynâ iç-rane kamâ hamaltahou alal’ lezîna mine qab-linâ,

Rabbanâ wa lâ touham’milnâ mâ lâ tâqatalanâ bihi, wagh-fou an’nâ, wagh-�rlanâ war ham-nâ, Anta Mawlâna
fançournâ alal qawmil kâ�rîna. (286)

Amîne   “Çadaqal’Lâhoul’Azîme”
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Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux
Le Prophète a pleine Foi en l’Ecriture qui lui est révélé par Son Seigneur, ainsi que les �dèles : tous, ils croient
en DIEU, en Ses Anges, en Ses Ecritures et en Ses Prophètes.
Ils ne font point de distinction entre les Envoyés du Seigneur ; ils disent : “Nous avons entendu et avons obéi ;
pardonne-nous Seigneur, à Toi TouT retournera”. (285)

DIEU n’impose à aucune âme ce dont elle n’a pas la charge.

Selon qu’elle agit bien ou mal, elle en sera rétribuée.
Seigneur ! Pardonne-nous nos omissions et nos erreurs,
Seigneur ! Epargne-nous les lourdes épreuves in�igées à nos prédécesseurs,
Seigneur ! Ne nous impose pas d’obligations accablantes,
Pardonne-nous, accorde-nous la rémission de nos péchés, reçois-nous en Ta Miséricorde,
Tu es Notre Maître, accorde-nous la Victoire sur les in�déles. (286)

Amîne   “La Vérité procéde d’ALLAH l’Incommensurablement Immense”

★★ BIENFAITS ★★
يْنِ تَ يَ آ رَأَ الْ قَ قَالَ مَنْ  هُ  نَّ  مَ أَ لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ  لَّ ولِ ال رَسُ يحِ عَنْ  حِ حَدِيثِ الصَّ  فِي الْ وَ
بِي  بْنُ أَ لِيُّ  عَ مَا . وَكَانَ  غَيْرِهِ ةِ  ءَ رَا قِ يْ عَنْ  هُ أَ تَا فَ لَةٍ كَ يْ لَ فِي  ةِ  رَ بَقَ لْ ةِ ا رَ و رِ سُ يْنِ مِنْ آخِ تَ  لَّ ال
يْنِ مِنْ تَ  لَّ يْنِ ال تَ يَ آ رَأَ الْ  يَقْ نْ  بْلَ أَ قَ مُ  نَا يَ يَعْقِلُ  حَدًا  رَى أَ يَقُولُ مَا أَ هُ  نْ هُ عَ  لَّ رَضِيَ ال لِبٍ  ا طَ

ةِ . رَ بَقَ لْ ةِ ا رَ و رِ سُ آخِ
Wa �l hadîsis’sahih an Rasoûlil’Lâhi çallalal’Lâhou aleyhi wa sallam anehou qâl :
— Mane Qara’a al âyatayni al’latayni mine âkhiri Soûratil Baqara fî leylatil kafatâ’ hou. Ay-an qirâ’ati ghayri
himâ
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wa kâna Alioune Ibn Abî Tâlîb Radiyal-Lâhou anehou yaqoûlou :

“mâ arâ Ahadane yah-qilou yanâmou qab-la an yah-ra’a al âyatayni al-latayni mine âkhiri Soûratil Baqara”.

Le Prophète Mouhammad (P.S.L.) a dit :

— Quiconque récite les deux derniers Versets de la Sourate la Vache la nuit, peut se passer d’autres récitations.

Alioune Ibn Abî-Tâlib (Satisfaction de DIEU sur lui) a dit :

“Comment quelqu’un de sensé, de doué d’intelligence peut-il se mettre au lit sans réciter les deux derniers versets

de la Sourate la Vache ?! ”.

دٌ ، وَآمَنَ هٌ وَاحِ لَٰ   هُكُمْ إِ لَٰ   يْنِ وَإِ تَ لْمُعَوِّذَ لَاصِ وَا خْ إِ ةَ الْ رَ و رَأْ سُ  يَقْ لْ فَ مَ  نَا يَ نْ  نْسَانُ أَ  إِ رَادَ الْ ذَا أَ إِ
يَةِ فِ لْعَا بِا نِي  يْقِظْ  اكَ وَأَ بِرِضَ يَةِ  فِ لْعَا ةَ ا نَوْمَ مْنِي  نِ  هُمَّ أَ لَّ يَقُلِ ال لْ فِ ، وَ كَهْ ةِ الْ رَ و رَ سُ ولُ ، وَآخِ رَّسُ ال
قَدِيرٌ ءٍ  شَيْ لِّ  لَىٰ كُ عَ نَّكَ   لُنِي إِ خْذُ  يَ نِي وَ ؤُ يَسُو نِي مَا  تُرِ نِي وَلَا  رِحُ يُفْ  نِي وَ  سُرُّ يَ ي مَا  نَامِ فِي مَ نِي  رِ وَأَ

لَى . تَعَا هِ   لَّ ذْنِ ال بِإِ هُ   سُرُّ يَ ى مَا  لِكَ رَأَ ذَٰ فَعَلَ  مَنْ 
Selon les traditionnalistes, Celui qui lit avant d’aller au lit les sourates suivantes, verra en songe des choses
plaisantes qui le rempliront de joie :

— Fatiha
— “Amanar’ Rasoûl”
— “Wa Ilâhoukoumou Ilâhoune Wâhidoune”
— Ikh’laç
— Falaqi et Nâsi
— Et la �n de la Sourate 18 Verset 110

Puis réciter cette prière :
”Allâhoumma atim-manî nawmatal â �yati bi Ridâka wa ay-qiznî bil â�yati wa arinî fî manâmî mâ yasour’

rounî wa youf-rihounî wa lâ tourinî mâ yasoû-ounî wa yah-zilounî Ineka alâ koulli chey’in Qadîr.”
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هِمَا مِنْ نِي طَا عْ يْنِ أَ تَ يَ بِآ ةِ  رَ بَقَ لْ ةَ ا رَ و مَ سُ تَ  هَ خَ  لَّ نَّ ال مَ إِ لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيُّ صَ نَّ قَالَ ال
ةٌ لَا  هُمَا صَ  نَّ فَإِ ءَكُمْ  نَا بْ ءَكُمْ وَأَ نِسَا مُوهُنَّ  لِّ عَ مَا وَ مُوهُ  لَّ تَعَ فَ لْعَرْشِ  حْتَ ا  لَّذِي تَ هِ ا نْزِ كَ

هُ . نْ هُ عَ  لَّ رَضِيَ ال بِي ذَرٍّ   مُ عَنْ أَ  حَاكِ  هُ الْ ءٌ . رَوَا عَا دُ ةٌ وَ ءَ رَا قِ وَ
Qâlan Nabiy’you çallal’Lâhou aleyhi wa sallam :
— “Innal’Lâha khatama soûratal Baqarati bi âya tayni ahtânî’ himâ mine kan’ zihi al’ lezî tahtal Archi

fata al-lamoûhoumâ wa Al-limoûhoun’na nisâ’akoum wa ab-nâ-ikoum fa inna’houmâ çalâtoune wa qirâ’

atoune wa dou-â’oune”.

Le Prophète (P.S.L.) a dit, d’après Hakîm et Abî Zarri (R.A.) :

— “DIEU a scellé la Sourate “Baqara” (Sourate 2, la Vache) avec deux versets. Il me les a remis

en les tirant de sous son Trône.

Apprenez-les, et faites les apprendre à vos femmes, ainsi qu’à vos enfants, car ces Versets sont à la fois prières,

lecture et invocations”.
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Laqad djâ’akoum
(Verset 128 et 129 de la Sourate 9)

ءُوفٌ نِينَ رَ لْمُؤْمِ بِا يْكُم  لَ عَ يصٌ  مْ حَرِ  نِتُّ يْهِ مَا عَ لَ عَ يزٌ  كُمْ عَزِ نفُسِ مِّنْ أَ ولٌ  رَسُ ءَكُمْ  لَقَدْ جَا
وَ رَبُّ ۖ  وَهُ لْتُ  وَكَّ تَ يْهِ  لَ عَ وَۖ   ا هُ لَّ هَ إِ لَٰ   هُ لَا إِ  لَّ بِيَ ال سْ فَقُلْ حَ لَّوْا  وَ تَ ن  فَإِ مٌ )١٢٨(  ي حِ رَّ

لْعَظِيمِ )١٢٩( لْعَرْشِ ا ا
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme
Laqad djâ’akoum Rasoûloune mine anfousikoum,
azîzoune aleyhi mâ a.nit’toum, harîçoune aleykoum bil mou’ minînar Ra-oûfoune Rahîmoune .(128)
Fa-ine tawal’ law, faqoul :
“Hasbiyallâhou, lâ ilâha illâ Houwa, Aleyhi tawak’ kaltou, wa Houwa Rabboul Archil Azîmi.(129)”

“Çadaqal’Lâhoul Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux
Un Prophéte est venu à vous, issu de vous-mêmes, si sensible à vos épreuves et tellement avide de votre Salut,
toute sollicitude et toute bonté pour les croyants. (128)
S’ils demeurent indi�érent, alors dis-leur :
“je place Con�ance en DIEU ! Il n’est de DIEU que LUI !
En LUI Seul je me con�e ; c’est LUI, le Seigneur du Trône Immense” (129)

“La Vérité Procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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★★ BIENFAITS ★★
Ces Versets, très usités en Islam, contiennent tout ce que l’on peut imaginer de Bienfaits, de Salut, de

Sauvegarde.
Ils s’appliquent au Prophète Mouhammad (P.S.L.) qui est l’Essence de tous les Bienfaits.

— Celui qui récite ces Versets 1 fois le matin, sa foi sera protégée avec la Permission de DIEU.

— Celui qui les récite 1 fois ou 7 fois dans la journée ou au cours d la nuit, n’y trouvera pas la mort, si
DIEU le permet.

— Celui qui les récite 1 fois après le Zouhr (Tisbar) aura, si DIEU le permet, une illumination du cœur.

— Celui qui les récite 1 fois après Maghrib (Timis) sera protégé, si DIEU l’autorise, contre les vices et IL le
maintiendra dans le droit chemin.

— Celui qui les récite 1 fois après chaque prière de Ichâ (Guéwé) sera protégé, avec la Permission de
DIEU, contre les péchés capitaux.

— Récités 1 fois après Witr (la Raka impaire) ils favorisent, avec la Permission de DIEU (L.S.I),
L’Acquisition des richesses et des bienfaits dans les deux mondes, ainsi que la protection contre la crainte que
peuvent inspirer les gens.

— Lus 3 fois, matin et soir, ils favorisent, avec l’autorisation de DIEU, la Protection contre tous les �éaux
existentiels.

— Lus 1 fois après Fadjr (l'Aube), si DIEU le permet, on ne mourra point sans voir sa maison au Paradis.

— Lus après chaque Na�la, ils facilitent, avec la Permission de DIEU, le renforcement et la puri�cation de
la Foi.
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— Récités 66 fois après la prière de l’Eclipse (solaire et lunaire), ces Versets favorisent, avec l’agréement
de DIEU (L.S.I.), la guérison de toutes les maladies d’ordre physique.

— Récités 11 fois ou 21 fois après la prière de la Tabaski (îdoul-Kabîr / îdoul ad' hâ) favorisent,
avec l’autorisation de DIEU (L.S.I.), une protection sûre contre la cécité.

— Lus 7 fois après les 2 Rakkas de la Korité (îdoul Fitr) ils favorisent, avec la permission de DIEU,
une solide protection contre la surdité.

— Celui qui les récite 66 fois sur sa ration alimentaire ou sur ses repas, n’en sera jamais, si DIEU le
permet, démuni.

— Celui qui les récite 99 fois après la prière du Vendredi, DIEU (L.S.I.) le protègera, s’Il le veut, contre
les aliments illicites.

— Celui qui les récite 1.000 fois sur un malade, facilite, avec la Permission de DIEU, sa rapide guérison.

— Celui qui les récite 360 fois le Jour de Arafat, lors du Pélélinage à la Mecque, DIEU (L.S.I.), s’Il
l’autorise, le soutiendra dans ce monde-ci et dans l’autre.

— Celui qui les récite 500 fois dans la nuit de “Leylatoul Nisfou Cha-abâne” (15è jour du mois
précédent celui du Ramadan) ne sera pas, si DIEU le permet, interrogé dans sa tombe.

— Pour celui qui les récite constamment pendant 40 ans, il n’y aura, si DIEU le permet, plus de voiles entre
lui et le Prophète (P.S.L.).
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Soûratous Sadj-dati
(Sourate 32 : 30 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
حَقُّ مِن  وَ الْ بَلْ هُ هُۚ   رَا تَ فْ لُونَ ا يَقُو مْ  لَمِينَ )٢( أَ لْعَا بِّ ا فِيهِ مِن رَّ يْبَ  رَ تَابِ لَا  لْكِ يلُ ا تَنزِ الم )١( 
مَاوَاتِ لَقَ السَّ لَّذِي خَ هُ ا  لَّ تَدُونَ )٣( ال هْ لَّهُمْ يَ لَعَ لِكَ  بْ قَ مِّن  ذِيرٍ  نَّ مِّن  تَاهُم   ا أَ قَوْمًا مَّ رَ  تُنذِ لِ بِّكَ    رَّ

 ۚ فِيعٍ لِيٍّ وَلَا شَ نِهِ مِن وَ مِّن دُو ۖ  مَا لَكُم  لْعَرْشِ لَى ا عَ وَىٰ  تَ  مَّ اسْ امٍ ثُ يَّ ةِ أَ تَّ  فِي سِ هُمَا  يْنَ بَ رْضَ وَمَا  أَ وَالْ
لْفَ  هُ أَ رُ دَا يَوْمٍ كَانَ مِقْ فِي  يْهِ  لَ  رُجُ إِ يَعْ مَّ  رْضِ ثُ أَ لَى الْ  مَاءِ إِ رَ مِنَ السَّ مْ أَ رُ الْ بِّ  يُدَ رُونَ )٤(   تَذَكَّ تَ لَا  فَ  أَ
ءٍ شَيْ سَنَ كُلَّ  حْ لَّذِي أَ مُ )٦( ا ي رَّحِ زُ ال ي لْعَزِ ةِ ا هَادَ يْبِ وَالشَّ لْغَ مُ ا لِ عَا لِكَ  ذَٰ ونَ )٥(  تَعُدُّ ا  مَّ مِّ نَةٍ   سَ
هُ ا وَّ مَّ سَ هِينٍ )٨( ثُ  اءٍ مَّ مِّن مَّ لَةٍ  لَا  هُ مِن سُ لَ  نَسْ عَلَ  مَّ جَ نسَانِ مِن طِينٍ )٧( ثُ إِ لْقَ الْ بَدَأَ خَ  هُۖ  وَ لَقَ خَ
ذَا إِ لُوا أَ قَا رُونَ )٩( وَ كُ  تَشْ ا  لًا مَّ لِي قَ ةَۚ   دَ فْئِ  أَ رَ وَالْ ا بْصَ  أَ عَ وَالْ مْ عَلَ لَكُمُ السَّ هِۖ  وَجَ وحِ فِيهِ مِن رُّ نَفَخَ  وَ
لَكُ  اكُم مَّ فَّ وَ تَ يَ قُلْ  رُونَ )١٠(  فِ هِمْ كَا بِّ  رَ لِقَاءِ  بِ بَلْ هُم    ۚ لْقٍ جَدِيدٍ لَفِي خَ ا  نَّ إِ رْضِ أَ أَ فِي الْ نَا  لْ لَ  ضَ
سِهِمْ ءُو سُو رُ نَاكِ جْرِمُونَ  ذِ الْمُ رَىٰ إِ تَ لَوْ  عُونَ )١١( وَ تُرْجَ بِّكُمْ    رَ لَىٰ   مَّ إِ بِكُمْ ثُ كِّلَ  وُ لَّذِي  لْمَوْتِ ا ا
نَا كُلَّ يْ تَ نَا لَآ ئْ  لَوْ شِ نُونَ )١٢( وَ قِ ا مُو نَّ حًا إِ  الِ نَعْمَلْ صَ نَا  عْ جِ فَارْ نَا  مِعْ نَا وَسَ بْصَرْ  نَا أَ  بَّ  رَ هِمْ  بِّ  رَ عِندَ 

مَا بِ قُوا  فَذُو عِينَ )١٣(  مَ  جْ اسِ أَ نَّ ةِ وَال نَّ جِ  مَ مِنَ الْ  هَنَّ نَّ جَ لَأَ  مْ نِّي لَأَ لْقَوْلُ مِ قَّ ا نْ حَ لَٰكِ سٍ هُدَاهَا وَ نَفْ
يُؤْمِنُ مَا   نَّ  لُونَ )١٤( إِ تَعْمَ مْ  تُ ن مَا كُ بِ لْدِ  خُ  عَذَابَ الْ قُوا  ۖ  وَذُو نَاكُمْ ي نَسِ ا  نَّ هَٰذَا إِ يَوْمِكُمْ  ءَ  لِقَا مْ  تُ ي نَسِ
فَىٰ تَجَا تَ رُونَ ۩ )١٥(  بِ  تَكْ  يَسْ هِمْ وَهُمْ لَا  بِّ  رَ مْدِ  حَ وا بِ بَّحُ  دًا وَسَ جَّ  وا سُ هَا خَرُّ رُوا بِ ذُكِّ ذَا  لَّذِينَ إِ نَا ا تِ يَا بِآ
سٌ نَفْ لَمُ  تَعْ لَا  فَ يُنفِقُونَ )١٦(  نَاهُمْ  قْ زَ ا رَ مَّ مَعًا وَمِ فًا وَطَ وْ هُمْ خَ  بَّ رَ عُونَ  يَدْ جِعِ  ا لْمَضَ هُمْ عَنِ ا نُوبُ  جُ

ا قًاۚ  لَّ فَاسِ مَن كَانَ  نًا كَ مَن كَانَ مُؤْمِ فَ  لُونَ )١٧( أَ يَعْمَ نُوا  مَا كَا بِ ءً  يُنٍ جَزَا عْ ةِ أَ  رَّ قُ مِّن  هُم  لَ فِيَ  ا أُخْ مَّ
لُونَ يَعْمَ نُوا  مَا كَا بِ زُلًا  نُ وَىٰ  لْمَأْ اتُ ا نَّ  لَهُمْ جَ فَ حَاتِ   الِ لُوا الصَّ مِ نُوا وَعَ لَّذِينَ آمَ ا ا مَّ وُونَ )١٨( أَ تَ  يَسْ
قُوا هُمْ ذُو لَ قِيلَ  هَا وَ فِي عِيدُوا  هَا أُ  وا مِنْ رُجُ خْ  ن يَ رَادُوا أَ مَا أَ  رُۖ  كُلَّ ا نَّ وَاهُمُ ال مَأْ فَ فَسَقُوا  لَّذِينَ  ا ا مَّ )١٩( وَأَ

بُونَ )٢٠( تُكَذِّ بِهِ  تُم  ن لَّذِي كُ ارِ ا نَّ عَذَابَ ال
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رَ ذُكِّ مَّن  لَمُ مِ  ظْ عُونَ )٢١( وَمَنْ أَ يَرْجِ لَّهُمْ  لَعَ بَرِ   كْ أَ لْعَذَابِ الْ نَىٰ دُونَ ا  دْ أَ لْعَذَابِ الْ مِّنَ ا هُم   نُذِيقَنَّ لَ وَ
لَا فَ تَابَ  لْكِ سَى ا نَا مُو يْ تَ لَقَدْ آ تَقِمُونَ )٢٢( وَ جْرِمِينَ مُن ا مِنَ الْمُ نَّ هَاۚ  إِ  رَضَ عَنْ عْ مَّ أَ بِّهِ ثُ   رَ يَاتِ  بِآ

ا لَمَّ نَا  رِ مْ بِأَ هْدُونَ  ةً يَ  مَّ  ئِ هُمْ أَ  نَا مِنْ لْ عَ يلَ )٢٣( وَجَ سْرَائِ بَنِي إِ لِّ  هُ هُدًى  نَا لْ عَ هِۖ  وَجَ لِّقَائِ  مِّن  يَةٍ   مِرْ فِي  تَكُن 
فِيهِ نُوا  فِيمَا كَا يَامَةِ  لْقِ مَ ا يَوْ هُمْ  يْنَ بَ لُ  صِ يَفْ وَ  بَّكَ هُ  رَ نَّ  نُونَ )٢٤( إِ قِ يُو نَا  تِ يَا بِآ نُوا  رُواۖ  وَكَا بَ  صَ
فِي نَّ  ۚ  إِ هِمْ نِ  فِي مَسَاكِ مْشُونَ  يَ رُونِ  لْقُ مِّنَ ا لِهِم  بْ قَ نَا مِن   لَكْ هْ هُمْ كَمْ أَ لَ هْدِ  لَمْ يَ وَ لِفُونَ )٢٥( أَ تَ خْ  يَ

عًا  بِهِ زَرْ رِجُ  نُخْ فَ رُزِ  جُ  رْضِ الْ أَ لَى الْ  ءَ إِ لْمَا نَسُوقُ ا ا  نَّ رَوْا أَ يَ لَمْ  وَ مَعُونَ )٢٦( أَ يَسْ لَا  فَ  ۖ  أَ يَاتٍ لِكَ لَآ ذَٰ
قِينَ ادِ مْ صَ تُ ن ن كُ تْحُ إِ لْفَ هَٰذَا ا تَىٰ  لُونَ مَ يَقُو  بْصِرُونَ )٢٧( وَ يُ لَا  فَ  ۖ  أَ سُهُمْ نفُ هُمْ وَأَ نْعَامُ  هُ أَ نْ كُلُ مِ تَأْ
هُمْ  رِضْ عَنْ عْ فَأَ رُونَ )٢٩(  يُنظَ هُمْ وَلَا هُمْ  مَانُ ي رُوا إِ فَ لَّذِينَ كَ يَنفَعُ ا تْحِ لَا  لْفَ مَ ا يَوْ قُلْ   )٢٨(

رُونَ )٣٠( تَظِ ن هُم مُّ  نَّ تَظِرْ إِ وَان
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme
1 - Alif-Lâm-Mîme
2 - Tanzîloul Kitâbi lâ rayba fîhi mine Rabbil âlamîna
3 - Am yaqoûloû naf tarâ’ hou bal houwal Haq-qou mine Rabbika li tounzira qawmam-mâ âtâ’ houm mine
nazîrim-mine qab’ lika la al’ lahoum ya’ tadoûne
4 - Allahou Lezî khalaqas’ samâwâti wal arda wa mâ bayna houmâ fî sit’ tati ay’ yâmine soumma astawâ alal
Arch, mâ lakoum’ mine doûnihi mine waliy’ yine wa lâ chafî-ine afala tata-zak’ karoûne
5 - You dab’ biroul Amra minas’samâ-i ilal ardi soumma ya’ roudjou Ileyhi fî yawmine kâna miq dârou’ hou alfa
sanatine mim’mâ ta’oud-doûne
6 - Zâlika Âlimoul ghaybi wach’ chahâdatil Azîzour’ Rahîme
7 - Al’Lezî ah’sana koulla chay’ine khalaqa’hou wa bada-a
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khalqal insâni mine tîne
8 - Soumma dja’ ala naslahou mine soulâlatim mim’mâ-im-ma’ îne
9 - Soumma saw’ wâhou wa nafakha fîhi mine Roûhihi wa dja’ ala lakoumas’ sam-a wal ah-çâra wal af ida
qalîlam mâ tach’ kouroûne
10 - Wa qâloû : “a-izâ dalalnâ �l ardi a innâ lafî khalqine djadîdi bal houm bi liqâ-i Rabbihim kâ�roûne”
11 - Qoul : Yata waf fâkoum Malâkoul Mawtil’ lezî wouk’kila bikoum soumma ilâ Rabbikoum Tourdja’oûne
12 - Wa law tarâ izil moudj’ rimoûna nâkisoûrou oûsihim inda Rabbihim : “Rabbanâ ! Ah’ çarnâ wa Samih-nâ
fardji’ nâ na’ mal çâlihane inna mouqinoûne”
13 - Wa law chi’ nâ la âtaynâ koulla nafsine houdâhâ wa lâkine Haq’qal qawlou min’ ni la amla anna djahan’
nama minal djin’ nati wan’ nâsi Adjma’ îne
14 - Fa zoûqoû bi mâ nasîtoum li qâ-a yawmikoum hazâ innâ nasînâ’ koum wa zoûqoû azâbal khouldi bi mâ
kountoum ta’ maloûne
15 - In’ namâ you’minou bi âyâtinal’ lezîna izâ zouk’ kiroû bihâ khar’roû soudj-djadan wa sab’ bahoû bi Hamdi
Rabbihim wa houm lâ yastak biroûne. (Prosternation Obligatoire après lecture de ce Verset)
16 - Ta tadjâ fâ djounoûbou’ houm anil madâ’ dji-i yad’ oûna Rabbahoum khawfane wa tama’ âne wa mim’ mâ
razaq’ nâhoum youn’ �qoûne
17 - Fa lâ ta’ lamou nafsoune mâ oukh-�ya lahoum mine qour’ rati a’younine djazâ am bi mâ kânou ya’maloûne
18 - Afamane kâna mou’ minane ka mane kâna fâ-siqâ lâ yastawoûne
19 - Am’ mal lezîna âmenou wa amilouç-çâlihâti fa lahoum Djan’ nâtoul Ma’wâ nouzoulam bi mâ kânou
ya’maloûne
20 - Wa am’ mal lezîna fasaqoû fa ma’wâhoum nârou koul’ lamâ arâdoû ane yakh’ roudjou minehâ ou’ idoû fîhâ
wa qîla lehoum zoûqoû azâbane nâril’ lezî kountoum bihi toukaz’ ziboûne
21 - Wala nouzî qanahoum minal azâbil ad’ nâ doûnal azâbil akbar la al’ lehoum yar’ dji-oûne
22 - Wa mane az’ lamou mim’ mane zouk’ kira bi âyâti Rabbihi soumma a’rada anehâ inna minal moudj’ rimîne
moun’ taqimoûne
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23 - Wa laqad âtaynâ Moûsal Kitâba fa lâ takoun fî mir’ yatim mine liqâ-ihi wa dja’alnâhou Houdal li banî
Isrâ’îl

24 - Wa dja’alnâ minehoum a’immatane yah’doûnù bi Amrinâ lām’mâ çabaroû wa kânoû bi âyâtina yoûqinoûne
25 - Innar’ Rabbaka Houwa yaf çilou bayna’houm Yawmal Qiyâma �mâ kânoû fîhi yakh-talifoûne

26 - Awalam yahdi lahoum kam ah’ laknâ mine qab’ lihim minal qouroûni yam’ choûna fî zâlika la âyâtine afalâ
yasma’ oûne

27 - Awalam yaraw annâ nasoûqoul mâ’a ilal ardil djourouzi fa noukh ridjou bihi zar’ane ta’ koulou mine’ hou an
âmouhoum wa an’fousouhoum afalâ youb’ çiroûne

28 - Wa yaqoûloûna : “matâ hâzal fat’ hou ine kountoum çâdiqîne”
29 - Qoul : yawmal Fat’ hi lâ yanfa’ oul lezîna kafaroû îmânou-houm wa lehoum youn’ zaroûne

30 - Fa a’rid anhoum wan’tazir inehoum moun’ taziroûne.
“Çadaqal’Lâhoul’Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux
1 - Alif-Lâm-Mîme
2 - La Révélation du Livre procéde Indubitablement du Maître des Mondes !
3 - Diront-ils : “Il l’a inventé ?” c’est bien au contraire la Vérité même émanant de Ton Seigneur, a�n que tu
avertisses un peuple que nul autre avant toi n’était venu avertir, peut-être suivront-ils le Droit Chemin
4 - DIEU est Celui qui a créé les cieux, la terre et ce qui est entre eux en Six Jours, puis s’est établi,
Souverainement sur le Trône ! Vous n’avez en dehors de Lui ni Maître ni Intercesseur ! Ne sauriez-vous donc y
ré�échir ?!
5 - Du ciel, IL Dirige par Ses Décrets Toute Chose sur la terre ; puis TouT remonte vers Lui en l’espace d’UN
Jour, dont la durée est de Mille Ans selon votre manière de compter !
6 - Tel est bien Celui Qui connaît le Mystère du monde et ce qui est apparent, le TouT-Puissant, le TouT
Miséricordieux
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7 - C’est Lui Qui �t à la Perfection Toute Chose qu’IL a créée ; IL forma d’abord l’homme d’argile
8 - Puis, IL �t découler sa descendance à partir d’un Vil Liquide
9 - Ensuite, IL lui donna sa forme accomplie et insu�a en lui de Son Esprit. IL vous pourvut ainsi de l’ouïe, de la
vue et de l’entendement, mais vous Lui en êtes si Peu reconnaissant !
10 - Ils disent : “Eh quoi ! Quand nous aurons disparu sous terre, devrons-nous connaître une Nouvelle Existence
?!” En Vérité, ces impies ne croient pas en la Rencontre de leur Maître !
11 - Dis-leur : l’Ange de la Mort, qui déjà vous a pris en charge, recueillera un Jour vos âmes ! Puis vous serez
ramenés vers le Seigneur
12 - Si tu pouvais voir alors les réprouvés comparaître, tête baissée devant Leur Maître : “Seigneur ! Nous avons
TouT vu et TouT compris à présent, fais-nous retourner sur terre, nous y ferons le Bien car nous sommes
maintenant convaincus”
13 - Il Nous (DIEU) est aisé de pourvoir chaque être de sa bonne direction ; Mais cet Arrêt Immuable de Moi
doit s’accomplir, à savoir que : J’emplirai Un Jour l’Enfer de génies et d’humains Réunis !
14 - Expiez à présent votre Insouscience coupable en ce Jour ! Vous l’avez rayé de votre mémoire, aussi, vous
livrons-Nous à l’oubli subissez en prix de vos Oeuvres, le Supplice Eternel !
15 - Seuls croient vraiment en Nos Signes, ceux qui se prosternent en Signe d’Adoration lorsqu’on leur en fait
mention, ceux qui célèbrent la Louange de leur Seigneur et qui se dépouillent de TouT Orgueil. (Prosternation
Obligatoire à la Lecture de ce Verset)
16 - Leurs �ancs s’arrachent à leurs couches ; ils prient leur Seigneur mûs de Crainte et d’Espoir envers Lui, et ils
distribuent en aumônes une partie de ce dont Nous (DIEU) les avons pourvus
17 - Nul ne saurait appréhender quelle félicité leur est réservée en Récompense de ce qu’ils faisaient !
18 - Eh bien, le Croyant serait il assimilé au Pervers ?
19 - Ceux qui auront cru et pratiqué le Bien, auront pour Séjour, en Récompense de leurs Oeuvres, le Jardin du
Refuge Eternel
20 - Quant aux Injustes, ils auront le Feu pour Séjour ; chaque fois qu’ils tenteront d’en sortir, ils y seront ramenés
et Il leur sera dit :
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“Goûtez donc ce Supplice du Feu que vous niez auparavant ! ”
21 - Certes, Nous (DIEU) leur in�igerons ici-bas des Supplices mineurs avant le Châtiment Majeur ! Peut-
être, les survivants reviendront-ils de leurs Erreurs
22 - Quelle plus Grande Iniquité, pour un homme, que de rejeter les Signes de Son Seigneur aprés qu’ils lui
ont été Rappelés ? Nous (DIEU) séviront certes, en Toute Rigueur, contre les scélérats !
23 - Nous (DIEU) avons donné le Livre à Moïse (Moûsa) ne mets pas en doute le Don qui t’en est fait de
même ; et Nous (DIEU) en fîmes une Direction pour les Enfants d’Israël
24 - Nous (DIEU) avons suscité, parmi eux, des chefs spirituels qui guidaient les hommes selon Nos Ordres,
cela, pour avoir su persévérer dans Notre Voie et pour avoir cru fermement en Nos Signes
25 - Ce sera Ton Seigneur qui tranchera les di�érends qui les opposaient le Jour de la Résurrection
26 - N’est-ce pas une Claire Indication pour eux que Nous (DIEU) ayons anéanti tant de Générations avant
eux, dont ils parcourent à présent ce qui fut leurs habitats ? Il y a en cela des Signes certains. Que n’entendent-
ils pas ?!
27 - Ne voient-ils pas comment Nous poussons l’ondée vers les terres arides, y faisant germer des céréales dont
ils se nourrissent, eux et leur bétail ? Ne le voient-ils pas clairement ?
28 - Ils disent : “A quand cette Victoire si vous êtes véridiques ?”
29 - Réponds leur : Au Jour de la Victoire, il ne servira à Rien, à ceux qui auront été mécréants, de se
convertir et plus aucun délai ne leur sera consenti !
30 - Eloignes-toi loin d’eux et attends ! Eux aussi attendent.

“La Vérité Pocéde d’ALLAH, l’Incommensurablement, Immense”
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★★ BIENFAITS ★★
وعن أنس رضي الله عنه قال : من قرأ سورة الملك والسجدة في ليلة كان كمن

وافق ليلة القدر .
Wa an Anasine (R.A.) qâla :
— “Mane qara'a soûratal Moulki was'sadj-dati fî leylatine kâna kamane wâfaqa leylatil Qadri”.

Anâs (R.A.) a dit que :

— “Quiconque récite les sourates Moulki (Sourate 67) et Sadj-dati (Sourate 32) de nuit, reçoit les mêmes
Grâces que celles contenues dans la nuit du Destin (Leylatoul Qadri)”, avec la Permission de DIEU.

وروي أن من قرأهما في ركعتين ثم قال يا دائم يا حي يا فرد يا وتر يا قديم يا أحد يا صمد
صل علي محمد وآل محمد ثم سأل الله تعالي حاجته استجاب الله له .

Rouwiy-ya an'na mane qara' houmâ fî Rak-atayni soumma qâla :

Yâ Dâ-imou
Yâ Hay-you
Yâ Fardou
Yâ Witrou
Yâ Qadîmou
Yâ Ahadou
Yâ Çamadou, Çalli alâ Mouhammadine wa âli Mouhammadine soumma sa -alal- Lâha Ta'alâ
hâdjatahou istadjâbal'Lâhou lehou.

Il est rapporté que quiconque récite ces sourates (Sadj-dati - Moulki) dans deux rakkas.
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— Première Rakka : Fatiha + Sadj-dati

— Deuxième Rakka : Fatiha + Moulki

Et récite après cette prière :

Yâ Dâ - imou (Ô, l'Eternel)

Yâ Hay-you (Ô, Vivant)
Yâ Fardou (Ô, Unique)
Yâ Witrou (Ô, Singulier)
Yâ Qadîmou (Ô, Permanent)

Yâ Ahadou (Ô, l'Un)
Yâ Çamadou (Ô, Impénétrable)

Çalli alâ Mouhammadine wa âli Mouhammadine

(Que Tes Bénédictions soient sur Mohammad (P.S.L.) ainsi que sur toute sa Famille)

Et formule un vœu, DIEU, le Très-Haut, l'exaucera comme il sied à ce besoin, INCH-ALLAH.
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Soûratoul Yâ-Sîne
(Sourate 36: 83 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
يلَ تَنزِ تَقِيمٍ )٤(   سْ لَىٰ صِرَاطٍ مُّ عَ لِينَ )٣(   لْمُرْسَ لَمِنَ ا نَّكَ   يمِ )٢( إِ حَكِ  لْقُرْآنِ الْ يس )١( وَا
ثَرِهِمْ  كْ لَىٰ أَ عَ لْقَوْلُ  قَّ ا لَقَدْ حَ لُونَ )٦(  فِ غَا فَهُمْ  ؤُهُمْ  بَا رَ آ نذِ ا أُ قَوْمًا مَّ رَ  تُنذِ لِ يمِ )٥(  رَّحِ يزِ ال لْعَزِ ا

ونَ )٨( مَحُ قْ فَهُم مُّ قَانِ   ذْ أَ لَى الْ  فَهِيَ إِ لَالًا  غْ قِهِمْ أَ نَا  عْ فِي أَ نَا  لْ عَ ا جَ نَّ نُونَ )٧( إِ يُؤْمِ فَهُمْ لَا 
هِمْ  لَيْ عَ ءٌ  وَا  بْصِرُونَ )٩( وَسَ يُ فَهُمْ لَا  نَاهُمْ  يْ شَ غْ فَأَ ا  دًّ لْفِهِمْ سَ ا وَمِنْ خَ دًّ هِمْ سَ يْدِي  يْنِ أَ بَ نَا مِن  لْ عَ وَجَ

 ۖ يْبِ لْغَ بِا مَٰنَ    حْ رَّ شِيَ ال رَ وَخَ ذِّكْ بَعَ ال  رُ مَنِ اتَّ تُنذِ مَا   نَّ  نُونَ )١٠( إِ يُؤْمِ هُمْ لَا  تُنذِرْ لَمْ  مْ  هُمْ أَ تَ نذَرْ أَ أَ
ءٍ شَيْ ۚ  وَكُلَّ  رَهُمْ ثَا مُوا وَآ قَدَّ تُبُ مَا   نَكْ تَىٰ وَ لْمَوْ حْيِي ا  حْنُ نُ  ا نَ نَّ يمٍ )١١( إِ رٍ كَرِ جْ رَةٍ وَأَ مَغْفِ بِ هُ  بَشِّرْ فَ
لُونَ )١٣(  لْمُرْسَ ءَهَا ا ذْ جَا يَةِ إِ  لْقَرْ حَابَ ا  صْ لًا أَ ثَ  هُم مَّ لَ بِينٍ )١٢( وَاضْرِبْ   مَامٍ مُّ فِي إِ هُ  نَا يْ  صَ حْ أَ
ا لَّ مْ إِ تُ ن لُوا مَا أَ قَا لُونَ )١٤(   سَ رْ يْكُم مُّ لَ  ا إِ نَّ لُوا إِ فَقَا لِثٍ  ثَا بِ نَا   زْ زَّ فَعَ مَا  بُوهُ  فَكَذَّ يْنِ  نَ هِمُ اثْ  لَيْ  نَا إِ لْ  سَ رْ ذْ أَ إِ
يْكُمْ لَ  ا إِ نَّ لَمُ إِ يَعْ نَا   بُّ  رَ لُوا  قَا بُونَ )١٥(  تَكْذِ ا  لَّ مْ إِ تُ ن نْ أَ ءٍ إِ شَيْ مَٰنُ مِن    حْ رَّ زَلَ ال ن نَا وَمَا أَ لُ ثْ مِّ شَرٌ  بَ
هُوا تَنتَ مْ  لَّ ن  لَئِ   ۖ بِكُمْ نَا  رْ يَّ تَطَ ا  نَّ لُوا إِ قَا بِينُ )١٧(  لْمُ لَاغُ ا بَ لْ ا ا لَّ نَا إِ يْ لَ عَ لُونَ )١٦( وَمَا   لَمُرْسَ
قَوْمٌ مْ  تُ ن بَلْ أَ رْتُمۚ   ذُكِّ ن  ئِ ۚ  أَ عَكُمْ رُكُم مَّ  ائِ لُوا طَ قَا مٌ )١٨(  لِي  عَذَابٌ أَ ا  نَّ مِّ كُم  نَّ  يَمَسَّ لَ كُمْ وَ نَّ مَ نَرْجُ لَ

لِينَ )٢٠(  لْمُرْسَ بِعُوا ا  قَوْمِ اتَّ يَا  قَالَ  عَىٰ  يَسْ رَجُلٌ  نَةِ  لْمَدِي قْصَى ا  ءَ مِنْ أَ فُونَ )١٩( وَجَا سْرِ مُّ
عُونَ تُرْجَ يْهِ  لَ  نِي وَإِ رَ فَطَ لَّذِي  بُدُ ا  عْ لِيَ لَا أَ تَدُونَ )٢١( وَمَا  هْ  رًا وَهُم مُّ جْ لُكُمْ أَ أَ يَسْ ا  بِعُوا مَن لَّ  اتَّ
يُنقِذُونِ ئًا وَلَا  يْ  هُمْ شَ فَاعَتُ نِّي شَ تُغْنِ عَ ا  بِضُرٍّ لَّ مَٰنُ    حْ رَّ يُرِدْنِ ال ن  ةً إِ هَ لِ نِهِ آ خِذُ مِن دُو  تَّ أَ )٢٢( أَ

مَعُونِ )٢٥(  فَاسْ بِّكُمْ   رَ بِ نِّي آمَنتُ   بِينٍ )٢٤( إِ  لَالٍ مُّ  لَّفِي ضَ ذًا  نِّي إِ  )٢٣( إِ
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رَمِينَ لْمُكْ لَنِي مِنَ ا عَ بِّي وَجَ  رَ لِي  رَ  مَا غَفَ بِ مُونَ )٢٦(  لَ يَعْ ي  قَوْمِ يْتَ  لَ يَا  قَالَ  ةَۖ    نَّ جَ  خُلِ الْ قِيلَ ادْ
ا لَّ نَتْ إِ ن كَا لِينَ )٢٨( إِ نَّا مُنزِ مَاءِ وَمَا كُ مِّنَ السَّ ندٍ  هِ مِن جُ بَعْدِ قَوْمِهِ مِن  لَىٰ  عَ نَا  لْ زَ ن )٢٧( وَمَا أَ

بِهِ نُوا  ا كَا لَّ ولٍ إِ سُ مِّن رَّ هِم  تِي  يَأْ بَادِۚ  مَا  عِ لْ لَى ا عَ ةً  سْرَ يَا حَ ذَا هُمْ خَامِدُونَ )٢٩(  فَإِ ةً  دَ ةً وَاحِ يْحَ  صَ
لٌّ ن كُ عُونَ )٣١( وَإِ يَرْجِ هِمْ لَا   لَيْ  هُمْ إِ  نَّ رُونِ أَ لْقُ مِّنَ ا لَهُم  بْ قَ نَا   لَكْ هْ رَوْا كَمْ أَ يَ لَمْ   ئُونَ )٣٠( أَ هْزِ تَ يَسْ
لُونَ كُ يَأْ هُ  نْ مِ فَ ا  بًّ  هَا حَ  نَا مِنْ  رَجْ خْ نَاهَا وَأَ يْ يَ  حْ ةُ أَ تَ يْ لْمَ رْضُ ا أَ هُمُ الْ  لَّ يَةٌ  حْضَرُونَ )٣٢( وَآ  نَا مُ لَّدَيْ مِيعٌ  ا جَ لَّمَّ
هِ مَرِ ثَ لُوا مِن  كُ يَأْ لِ يُونِ )٣٤(  لْعُ هَا مِنَ ا فِي نَا  جَّرْ نَابٍ وَفَ  عْ خِيلٍ وَأَ  مِّن نَّ اتٍ  نَّ  هَا جَ فِي نَا  لْ عَ )٣٣( وَجَ

رْضُ أَ بِتُ الْ تُن ا  مَّ لَّهَا مِ زْوَاجَ كُ أَ لَقَ الْ لَّذِي خَ بْحَانَ ا  رُونَ )٣٥( سُ كُ  يَشْ لَا  فَ  ۖ  أَ هِمْ يْدِي  هُ أَ تْ لَ مِ وَمَا عَ
مُونَ )٣٧( لِ  ظْ ذَا هُم مُّ فَإِ رَ  هَا  هُ النَّ نْ لَخُ مِ  نَسْ يْلُ   لَّ هُمُ ال  لَّ يَةٌ  مُونَ )٣٦( وَآ لَ يَعْ ا لَا  مَّ نفُسِهِمْ وَمِ وَمِنْ أَ
عَادَ ىٰ  تَّ  نَازِلَ حَ هُ مَ نَا  رْ قَدَّ رَ  لْقَمَ لِيمِ )٣٨( وَا لْعَ يزِ ا لْعَزِ رُ ا دِي تَقْ لِكَ  ذَٰ هَاۚ    لَّ رٍّ  تَقَ  لِمُسْ جْرِي   سُ تَ مْ وَالشَّ

فِي لٌّ  هَارِۚ  وَكُ  بِقُ النَّ ا يْلُ سَ  لَّ رَ وَلَا ال لْقَمَ تُدْرِكَ ا ن  هَا أَ لَ بَغِي  يَن سُ  مْ لْقَدِيمِ )٣٩( لَا الشَّ ونِ ا لْعُرْجُ كَا
لِهِ ثْ مِّ مِّن  هُم  لَ نَا   لَقْ ونِ )٤١( وَخَ حُ لْمَشْ لْكِ ا لْفُ فِي ا هُمْ  تَ يَّ  نَا ذُرِّ لْ مَ ا حَ نَّ هُمْ أَ  لَّ يَةٌ  ونَ )٤٠( وَآ بَحُ  يَسْ لَكٍ  فَ
عًا تَا ا وَمَ نَّ مِّ ةً  مَ  رَحْ ا  لَّ يُنقَذُونَ )٤٣( إِ هُمْ وَلَا هُمْ  لَ خَ  لَا صَرِي فَ قْهُمْ  نُغْرِ نَّشَأْ  ن  بُونَ )٤٢( وَإِ  يَرْكَ مَا 
مُونَ )٤٥( وَمَا تُرْحَ كُمْ  لَعَلَّ لْفَكُمْ  يْدِيكُمْ وَمَا خَ  يْنَ أَ بَ تَّقُوا مَا  هُمُ ا لَ قِيلَ  ذَا  ينٍ )٤٤( وَإِ لَىٰ حِ  إِ

قَكُمُ زَ ا رَ مَّ نفِقُوا مِ هُمْ أَ لَ قِيلَ  ذَا  ينَ )٤٦( وَإِ هَا مُعْرِضِ  نُوا عَنْ ا كَا لَّ هِمْ إِ بِّ  رَ يَاتِ  مِّنْ آ يَةٍ  مِّنْ آ هِم  تِي  تَأْ
بِينٍ  لَالٍ مُّ  فِي ضَ ا  لَّ مْ إِ تُ ن نْ أَ هُ إِ عَمَ طْ هُ أَ  لَّ ءُ ال يَشَا لَّوْ  عِمُ مَن   نُطْ  نُوا أَ ذِينَ آمَ لَّ لِ رُوا  فَ لَّذِينَ كَ قَالَ ا هُ   لَّ ال
ةً دَ ةً وَاحِ يْحَ  ا صَ لَّ رُونَ إِ يَنظُ قِينَ )٤٨( مَا  ادِ مْ صَ تُ ن ن كُ وَعْدُ إِ لْ هَٰذَا ا تَىٰ  لُونَ مَ يَقُو  )٤٧( وَ

فِي نُفِخَ  عُونَ )٥٠( وَ يَرْجِ لِهِمْ  هْ لَىٰ أَ  ةً وَلَا إِ يَ  تَوْصِ تَطِيعُونَ   يَسْ لَا  فَ مُونَ )٤٩(  صِّ خِ  خُذُهُمْ وَهُمْ يَ تَأْ
لُونَ )٥١(  يَنسِ هِمْ  بِّ  رَ لَىٰ   جْدَاثِ إِ أَ مِّنَ الْ ذَا هُم  فَإِ ورِ  الصُّ
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ا لَّ نَتْ إِ ن كَا لُونَ )٥٢( إِ  لْمُرْسَ دَقَ ا مَٰنُ وَصَ   حْ رَّ عَدَ ال هَٰذَا مَا وَ نَاۜ ۗ   قَدِ  رْ نَا مِن مَّ ثَ بَعَ نَا مَن  لَ يْ  يَا وَ لُوا  قَا
ا مَا لَّ زَوْنَ إِ جْ  ئًا وَلَا تُ يْ  سٌ شَ نَفْ لَمُ   تُظْ مَ لَا  يَوْ لْ فَا حْضَرُونَ )٥٣(   نَا مُ لَّدَيْ مِيعٌ  ذَا هُمْ جَ فَإِ ةً  دَ ةً وَاحِ يْحَ  صَ
لَالٍ فِي ظِ هُمْ  زْوَاجُ فَاكِهُونَ )٥٥( هُمْ وَأَ غُلٍ  فِي شُ مَ  يَوْ لْ ةِ ا نَّ جَ  حَابَ الْ  صْ نَّ أَ لُونَ )٥٤( إِ تَعْمَ مْ  تُ ن كُ
يمٍ حِ بٍّ رَّ مِّن رَّ قَوْلًا  لَامٌ   عُونَ )٥٧( سَ يَدَّ ا  هُم مَّ لَ فَاكِهَةٌ وَ هَا  فِي هُمْ  لَ ئُونَ )٥٦(   تَّكِ رَائِكِ مُ أَ لَى الْ عَ

بُدُوا تَعْ ا  ن لَّ مَ أَ بَنِي آدَ يَا  يْكُمْ  لَ  هَدْ إِ عْ لَمْ أَ  جْرِمُونَ )٥٩( ۞ أَ هَا الْمُ  يُّ مَ أَ يَوْ لْ تَازُوا ا  )٥٨( وَامْ

لَّ ضَ لَقَدْ أَ مٌ )٦١( وَ تَقِي  سْ هَٰذَا صِرَاطٌ مُّ نِيۚ   بُدُو  نِ اعْ بِينٌ )٦٠( وَأَ  وٌّ مُّ عَدُ هُ لَكُمْ  نَّ  ۖ  إِ يْطَانَ  الشَّ
لَوْهَا  عَدُونَ )٦٣( اصْ تُو مْ  تُ ن تِي كُ لَّ مُ ا  هَنَّ هِ جَ هَٰذِ لُونَ )٦٢(  تَعْقِ نُوا  تَكُو لَمْ  فَ  ثِيرًاۖ  أَ  ا كَ لًّ بِ  مِنكُمْ جِ
نُوا مَا كَا بِ لُهُم  جُ رْ شْهَدُ أَ تَ هِمْ وَ يْدِي  نَا أَ مُ لِّ تُكَ وَاهِهِمْ وَ فْ  لَىٰ أَ عَ مُ  خْتِ  مَ نَ يَوْ لْ رُونَ )٦٤( ا فُ تَكْ مْ  تُ ن مَا كُ بِ مَ  يَوْ لْ ا
ءُ نَشَا لَوْ  بْصِرُونَ )٦٦( وَ يُ ىٰ  نَّ  فَأَ صِّرَاطَ  بَقُوا ال تَ  فَاسْ هِمْ  نِ يُ  عْ لَىٰ أَ عَ نَا   لَطَمَسْ ءُ  نَشَا لَوْ  بُونَ )٦٥( وَ  سِ يَكْ
 ۖ لْقِ خَ  فِي الْ هُ   سْ كِّ نَ نُ هُ  مِّرْ نُّعَ عُونَ )٦٧( وَمَن  يَرْجِ ا وَلَا  يًّ  تَطَاعُوا مُضِ  مَا اسْ فَ هِمْ  تِ نَ لَىٰ مَكَا عَ نَاهُمْ   لَمَسَخْ رَ مَن يُنذِ لِّ  بِينٌ )٦٩(   قُرْآنٌ مُّ رٌ وَ ا ذِكْ لَّ وَ إِ نْ هُ هُۚ  إِ لَ بَغِي  يَن رَ وَمَا  عْ هُ الشِّ نَا مْ  لَّ عَ لُونَ )٦٨( وَمَا  يَعْقِ لَا  فَ  أَ
فَهُمْ نْعَامًا   نَا أَ يْدِي  لَتْ أَ مِ ا عَ مَّ مِّ هُم  لَ نَا   لَقْ ا خَ نَّ رَوْا أَ يَ لَمْ  وَ ينَ )٧٠( أَ فِرِ لْكَا لَى ا عَ لْقَوْلُ  حِقَّ ا  يَ ا وَ يًّ  كَانَ حَ
 ۖ فِعُ وَمَشَارِبُ نَا هَا مَ فِي هُمْ  لَ لُونَ )٧٢( وَ كُ يَأْ هَا   هُمْ وَمِنْ وبُ رَكُ هَا   مِنْ فَ هُمْ  لَ نَاهَا  لْ  لَّ هَا مَالِكُونَ )٧١( وَذَ لَ
نَصْرَهُمْ تَطِيعُونَ   يَسْ يُنصَرُونَ )٧٤( لَا  لَّهُمْ  لَّعَ ةً  هَ لِ هِ آ  لَّ خَذُوا مِن دُونِ ال  رُونَ )٧٣( وَاتَّ كُ  يَشْ لَا  فَ  أَ

رَ يَ لَمْ  وَ نُونَ )٧٦( أَ لِ يُعْ ونَ وَمَا  سِرُّ يُ لَمُ مَا  نَعْ ا  نَّ ۘ  إِ هُمْ لُ قَوْ زُنكَ  حْ  لَا يَ فَ حْضَرُونَ )٧٥(   ندٌ مُّ هُمْ جُ لَ وَهُمْ 
قَالَ هُۖ   لْقَ سِيَ خَ نَ لًا وَ ثَ نَا مَ لَ بِينٌ )٧٧( وَضَرَبَ   مٌ مُّ ي صِ وَ خَ ذَا هُ فَإِ فَةٍ  نُّطْ هُ مِن  نَا  لَقْ ا خَ نَّ نسَانُ أَ إِ الْ
مٌ لِي عَ لْقٍ  لِّ خَ بِكُ وَ  ةٍۖ  وَهُ لَ مَرَّ وَّ هَا أَ نشَأَ لَّذِي أَ هَا ا يِي حْ  قُلْ يُ مٌ )٧٨(  رَمِي يَ  مَ وَهِ عِظَا لْ حْيِي ا  مَن يُ
لَّذِي يْسَ ا لَ وَ قِدُونَ )٨٠( أَ تُو هُ  نْ مِّ تُم  ن ذَا أَ فَإِ نَارًا  ضَرِ  خْ أَ رِ الْ جَ مِّنَ الشَّ عَلَ لَكُم  لَّذِي جَ )٧٩( ا

هُ رُ مْ مَا أَ  نَّ  مُ )٨١( إِ لِي لْعَ اقُ ا لَّ خَ  وَ الْ لَىٰ وَهُ بَ لَهُمۚ   ثْ لُقَ مِ خْ  ن يَ لَىٰ أَ عَ بِقَادِرٍ  رْضَ  أَ مَاوَاتِ وَالْ لَقَ السَّ خَ
يْهِ لَ  ءٍ وَإِ شَيْ لِّ  هِ مَلَكُوتُ كُ يَدِ بِ لَّذِي  بْحَانَ ا فَسُ يَكُونُ )٨٢(  فَ ن  هُ كُ لَ يَقُولَ  ن  ئًا أَ يْ  رَادَ شَ ذَا أَ إِ

عُونَ )٨٣( تُرْجَ
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A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1- Yâ-Sîne
2- Wal Qour-ânil Hakîm
3- In-naka la minal Moursalîne
4- Ala çirâtim-moustaqîm
5- Tan-zîlal Azîzir’ Rahîme
6- Li tounzira qawmane mâ ounzira âbâ ouhoum fahoum ghâ-�loûne
7- Laqad haq-qal qawlou alâ ak-sarihim fahoum lâ you’minoûne
8- Innâ dja-alnâ fî a’nâ-qihim agh-lâ-lane fa hiya ilal azi qâni fahoum mouq-mahoûne
9- wa dja alnâ mim bayni ay-dî-him sad-dan wa mine khal�him sad-dan fa agh-chay’nâhoum fahoum lâ youb-
çiroûne
10- Wa sawâ’oune aleyhim a-an’zartahoum am lam toun’zirouhoum lâ you’minoûne
11- In’namâ tounzirou manit-taba’az-zik’ra wa kha-chiyar’Rahmâna bil Ghaybi fa bach-chirouhou bi magh-
�ratine wa adj-rine Karîme
12- Innâ nah-nou nouh-yil mawta wa nak’toubou mâ qad-damoû wa â-sâ-rahoum wa koulla chay’ine ah-
çaynâhou fî imâmim-moubîne
13- Wad-rib lahoum masalan aç-hâbal qar’yati iz djâ-a’hal Moursaloûne
14- Iz arsalnâ ilayhim is’nayni fa kaz-zaboûhou mâ fa az-zaz-nâ bi sâ-lisine fa qâloû : “innâ ileykoum
Moursaloûne”
15- Qâloû : “mâ antoum illâ bacharoum-mislounâ wa mâ anzalar-Rahmânou mine chay’ine in antoum illâ tak-
ziboûne”
16- Qâloû : “Rabbounâ ya’lamou innâ ilaykoum la Moursaloûne”
17- “Wa mâ alaynâ illal balâghoul moubîne”
18- Qâloû : “Innâ tatay-yarnâ bikoum la ilam tan-tahou la nardjoû-mane nakoum wa la yamas-san-nakoum
minna azâboune alîme”
19- Qâloû : “Tâ-iroukoum-ma’akoum a-in’zouk-kirtoum bal antoum qawmoune mous’rifoûne”
20- Wa djâ-a mine aq-çal madînati radjouloune yas-â qâlâ : “yâ qawmi it-tabi-oûl Moursalîne”
21- “It-tabi-oû mal-lâ yas’aloukoum adj’rane wa houm mouh-
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tadoûne”
22- “Wa mâ liya lâ a’boudoul Lezî fataranî wa ileyhi tourdja’oûne”
23- A at-takhizou mine doûnihi â’lihatane in yourid-nir-Rahmânou bi dour-rine lâ tough-ni annî chafâ atouhoum
chay’ane wa lâ youn’qizoûne”
24- “Innî izan lafî dalâ-lim-moubîne”
25- “Innî â’mantou bi Rabbikoum fama’oûne”
26- Qîlad khoulil Djanna qâla : “yâ layta qawmî ya’lamoûne”
27- “Bi mâ ghafaralî Rabbî wa dja’alanî minal mouk-ramîne”
28- Wa mâ anzalnâ alâ qawmihi mim bâ’dihi mine djoun’dim-minus-samâ-i wa mâ kounna moun’zilîne
29- In kânati illa çay-hatane wâhidatane fa izâ houm khâmidoûne
30- Yâ has’ratane alal ibâdi mâ yâ’tîhim-mir’Rasoûline illâ kânoû bihi yastah-zi’oûne
31- Alam yaraw kam ah-laknâ qab’lahoum minal qouroûni an’nahoum ileyhim lâ yardji’oûne
32- Wa in koul’ loul’ lam-mâ djami’oul ladaynâ mouh-daroûne
33- Wa âyatoul lahoumoul ardoul maytatou ah-yay-nâhâ wa akh-radjnâ mine’hâ hab-bane fa mine’hou
yâkouloûne
34- Wa dja-alnâ fîhâ Djan’nâtin mine nakhîline wa a’nâbine wa fadj-djarnâ fîhâ minal ouyoûne
35- Li ya’kouloû mine samarihi wa mâ amilat-hou aydîhim afala yach-kouroûne
36- Soub’hânal-Lezî khalaqal az’wâdja koul’lahâ mimmâ toumbitoul ardou wa mine anfousihim wa mim-mâ lâ
ya’lamoûne
37- Wa âyatoul lahoumoul laylou nas’lakhou mine houn-nahâra fa izâhoum-mouz’limoûne
38- Wach-chamsou tadj’rî li moustaqar-rine lahâ, zâlika taq-dîroul Azîzil Alîme
39- Wal qamara qad-dar nâhou manâzila hat-tâ âdakal ourdjoûnil qadîme
40- Lach-chamsou yam baghî lahâ an toud’rikal qamara walal’laylou sâ’biqoun-nahâri wa koul’loun fî falakine
yasbahoûne
41- Wa âyatoul lahoumou annâ hamalnâ zour’riy-yatahoum �l foulkil mach hoûne
42- Wa khalaq’nâ lahoum-mim-mis’lihi mâ yarkaboûne
43- Wa inna cha-nough’riq-houm fa lâ çarikha lahoum wa lahoum youn qazoûne
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44 - Illâ Rahmatane minnâ wa matâ’ane ilâ hîne
45 - Wa izâ qîla lahoum : “it-taqoû mâ bayna aydîkoum wa mâ khal’fakoum la-al’lakoum tour’hamoûne”
46 - Wa mâ tâtî’him mine âyatim-mine âyati Rabbihim illâ kânou anhâ mou’ridîne
47 - Wa izâ qîla lahoum : “an�qoû mim’mâ razaqa’koumoul-Lâhou” qâlal’lezîna kafaroû lil-lezîna âmanou :
“anout’imou mane law yachâ’oul’Lâhou at amahou ine antoum illâ fî dalâline moubîne
48 - Wa yaqoûloûna matâ hâzal wa’dou in kountoum çâdiqîne
49 - Mâ yan’zouroûna illâ çay’hatan wâhidatan ta’khouzouhoum wa houm yakhiç-çimoûne
50 - Fa lâ yastatî’oûna taw-çiyatane wa lâ ilâ ah’lihim yardji’oûne
51 - Wa nou�kha �ç-çoûri fa izâhoum minal adj-dâsi ilâ Rabbihim yansiloûne
52 - Qâloû : “yâ waylanâ mam ba’asanâ mim-marqadinâ hâzâ mâ wa’adar Rahmânou wa çadaqal
Moursaloûne”
53 - In kânate illâ çay-hatane wâhidatane fa izâhoum djamî’oune ladaynâ mouh-daroûne
54 - Fal yawma lâ’touz-lamou nafsoune chay’ane wa lâ toudj-zawna illâ mâ kountoum ta’maloûne
55 - Inna aç’hâbal Djannatil yawma fî chough-line fâkihoûne
56 - Houm wa az’wâdjouhoum fî zilâline alal arâ iki mout-taki’oûne
57 - Lahoum fîha fâkihatoune wa lahoum mâ yad-da’oûne
58 - Salâmoune qawlane mir-Rabbir’Rahîme
59 - Wamtâzoul yawma ay-youhal moudj-rimoûne
60 - Alam ahad ileykoum yâ banî Âdama an lâ ta’boudouch-chaytâna innehou lakoum adouw-woune moubîne
61 - Wa Anni’boudoûnî hâzâ çirâtoum-Moustaqîme
62 - Wa laqad adal’la minkoum djibil-lane kasîrane afalam takoûnou ta’qiloûne
63 - Hâzihi Djahan’namoul letî kountoum toû’adoune
64 - Içilaw hâl yawma bi mâ kountoum toû’adoûne
65 - Al yawma nakh-timou alâ afwâ’hihime wa toukal limounâ aydîhim wa tach’hadou ardjoulou’houm bi mâ
kânoû yak’siboûne
66 - Wa law nachâ’ou latamasnâ alâ a’younihim fas tabâghouç-çirâta fa annâ youb-çiroûne
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67 - Walaw nachâ’ou la masakh’nâhoum alâ makânatihim fa mastatâ’ou moudiy-yane wa lâ yardji’oûne
68 - Wa mane nou am’mirouhou nounak-kis’hou �l khalqi afalâ ya’qiloûne
69 - Wa mâ alam nâhouch-chi’ra wa mâ yane baqîlahou ine houwa illâ Zik’roune wa Qour’ânoum-Moubîne
70 - Li youn’zira mane kâna hay’yane wa yahiq-qal qawlou alal kâ�rîne
71 - Awalam yaraw annâ khalaqnâ lahoum mim’mâ amilat aydîna ane âmane fahoum lahâ mâlikoûne
72 - Wa zal’lal nâhâ lahoum fa minhâ rakoûbouhoum wa minhâ ya’kouloûne
73 - Wa lehoum fîhâ manâ�’ou wa machâribou afalâ yach-kouroûne
74 - Wat-takhazoû mine doûnil-Lâhi âlihatane la al’lahoum youn’çaroûne
75 - Lâ yastati’oûna naç’rahoum wahoum lehoum djoundoum mouh-daroûne
76 - Fa lâ yah’zoûnka qawlouhoum innâ na’lamou mâ yousir’roûna wa mâ you’linoûne
77 - Awalam yaral insânou annâ khalaq’nâhou mine noutoufatine fa izâ houwa khaçîmoum-moubîne
78 - Wadaraba lanâ masalane wa nasiya khalqah qâla : “Mane youh-yil izâma wa hiya ramîme”
79 - Qoul : Youh-yî’hâl Lezî anchâ’ahâ awwala mar’ratine wa Houwa bi koulli khalqine Alîme
80 - Al Lezî dja’ala lakoum minach-chadjaril akh’dari nârane fa izâ antoum minhou toûqidoûne
81 - Awalaysal Lezî khalaqas’samâwâti wal arde bi qâdirine alâ an yakh’louqa mis’lahoum, balâ wa Houwal
Khal’lâqoul Alîme
82 - Innamâ amrouhou izâ arâda chay’ane ane yaqoûla Lehou : Koun ! Fa yakoûnou
83 - Fa soub’hânal Lezî bi Yadihi Malakoûtou koulli chay’ine wa Ileyhi Tourdja’oûne.

“Çadaqal’Lâhoul’Azîme”
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Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Yâ-Sîne
2 - Par le Sage Coran !
3 - Oui, Tu (Mohammad) es, en Vérité, du Nombre des Envoyés
4 - Engagé dans la Voie Droite
5 - Ce Livre a été Révélé par le Puissant, le TouT Miséricordieux
6 - Pour que Tu avertisses un peuple dont les ancêtres n’ont pas été avertis, car ce sont vraiment des gens
insouscients
7 - Ma Parole s’est réalisée, déjà, contre la plupart d’entre eux : ils ne croiront pas !
8 - Nous (DIEU) assignerons des carcans à leurs cous et il y en aura jusqu’aux mentons, ils iront donc têtes raides
et yeux baissés !
9 - Et Nous (DIEU) mettrons une Barriére devant eux et une Autre derriére eux, puis, Nous (DIEU) les
recouvrirons : ils ne pourront donc Rien voir !
10 - Que Tu les avertisses ou non, ils ne croiront pas !
11 - Rien d’autre : Tu avertis celui qui suit le Rappel et craint DIEU dans l’invisible ; à celui-là donc fais Bonne
Annonce de Pardon et de Belle Récompense.
12 - Oui, c’est Nous (DIEU) qui donnons la vie aux morts et inscrivons ce qu’ils ont préparé auparavant ainsi que
les conséquences de leurs actes passés. Et Nous (DIEU) dénombrons TouT dans le Livre de l’Evidence
13 - Cites leur en Exemple, les habitants de cette ville vers qui furent envoyés des Messagers
14 - Nous (DIEU) leur en envoyâmes d’abord deux ; ils les traitèrent d’imposteurs et Nous (DIEU) renforçâmes
ceux-ci d’un troisième. Tous les trois leur dirent : “Nous sommes envoyés vers vous !”
15 - “Vous n’êtes que des mortels comme nous !” répondirent les habitants de cette ville ; le TouT Miséricordieux
ne vous a investi d’aucune Mission ! Vous ne faites que fabuler !”
16 - “Notre Maître sait bien, reprirent les Messagers, que nous sommes en Vérité, envoyés vers vous”
17 - “Nous n’avons d’autre Mission que d’avertir, en transmettant Clairement le Message”
18 - “C’en est assez ! Reprirent les impies, votre vue nous porte préjudice ! Si vous ne mettez pas Fin à vos
sermons, nous vous ferons
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sûrement lapider et supplicier atrocement !”
19 - Les Envoyés répliquerent : “Il n’est de mauvais sort pour vous qu’en vous-mêmes : serait-ce donc ce Pieux
Rappel qui vous irrite à ce point ?! Vous n’êtes vraiment qu’un peuple outrancier !”
20 - Sur ce, accourant du �n fond de la ville, un homme prit la parole et dit : “suivez ! Ô mes concitoyens, ce que
disent les Messagers”
21 - “Suivez ceux qui, pour leur Mission, ne réclament de vous Nul salaire et qui sont sur le Droit Chemin”
22 - “Pourquoi n’adorerai-je pas Celui Qui m’a créé et à Qui vous allez retourner ?!”
23 - “En vain vouerais-je un culte à d’autres que Lui, puisque ces fausses divinités ne sauraient me soutenir, ni ne
me seraient de Nul Secours, si le TouT Miséricordieux décrétait de me châtier !”
24 - “Ne serais-je point en aberration évidente si je me mettais à adorer ces fausses divinités ?!”
25 - “Je crois, en Vérité, en votre Seigneur, Ô Messagers, soyez-en témoins !”
26 - Rendant l’âme en, martyr, il s’entendit appeler : Entres au Paradis ! “ah ! S’exclama-t-il, si mon peuple pouvait
savoir”
27 - “Que mon Seigneur m’a Pardonné et agréé du Nombre des Elus !”
28 - Nous (DIEU) ne fîmes descendre sur son peuple aucune Légion pour venger sa mort : Tel n’était point Notre
Dessein !
29 - Il n’y eut qu’un Cri, un Seul, et Tous furent anéantis
30 - A�igeant Destin que celui des hommes ! Il n’y a jamais eu un Envoyé de DIEU qu’ils n’aient tourné en
dérision !
31 - Ne voient-ils pas combien de générations Nous (DIEU) avons détruites, avant eux, et qu’ils ne verront plus
jamais ressurgir ?!
32 - Toutes cependant, réunies, comparaîtront devant Nous (DIEU) !
33 - Il est pour eux, un Signe en la terre morte de sécheresse ; Nous (DIEU) la faisons revivre, et en tirons des
graines dont ils se nourrissent
34 - Nous (DIEU) y disposons des jardins plantés de palmiers et de vignes et y faisons jaillir des sources
35 - A�n qu’ils en mangent les fruits ; et cela n’est point l’Oeuvre de leurs mains ! Pourquoi ne se montrent-ils pas
reconnaissant ? (envers DIEU)
36 - Gloire ! A Celui Qui a créé une variété indénombrable d’espèces végétales, humaines ainsi que d’autres qui leur
sont inconnues
37 - La nuit est un Signe pour eux ; Nous (DIEU) en dépouillons le jour
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et les voilà dans les ténèbres
38 - De même, le soleil voguant vers un lieu �xe qui lui est destiné. C’est la Volonté du TouT-Puissant, de
l’Omniscient !
39 - A la lune, Nous (DIEU) assignons des phases successives jusqu’à ce qu’elle devienne semblable à la palme
désséchée
40 - Le soleil ne saurait rejoindre la lune, ni la nuit devancer le jour chaque astre vogue sur une orbite qui lui est
destinée
41 - Que ce soit aussi pour eux, un Signe, que Nous (DIEU) ayons chargé, jadis, sur l’Arche emplie de toutes les
espèces, ceux des leurs qui devaient survivre !
42 - Nous (DIEU) créons, à leur intention, d’autres modèles de vaisseaux pour leur permettre de naviguer
43 - Et il ne dépend que de Nous (DIEU) de les faire sombrer corps et biens : ils ne trouveraient Nul Secours et ne
seraient point sauvés
44 - Sauf par une Grâce émanant de Nous (DIEU) et pour les faire pro�ter (de Nos Bienfaits) encore pendant une
période �xée
45 - En vain les exhortera-t-on : “craignez ! Le Châtiment en ce monde et dans l’autre, peut-être, vous sera-t-il
pardonné”
46 - Il n’est pas un Signe qui leur parvienne de leur Seigneur sans qu’ils ne s’en détournent, Indi�érents !
47 - Lorsqu’il leur est dit : Dépenser en aumône une partie de ce que DIEU vous a accordé ! Les mécréants
objectent aux croyants : “allons-nous nourrir ceux que DIEU, s’IL le voulait, pourrait nourrir Lui-Même ?!”
48 - Ils disent : “quand donc se réalisera Cette Promesse dont vous parlez ? Dites-le si vous êtes Véridiques !”
49 - Que peuvent-ils attendre si ce n’est un Cri les surprenant en pleine dispute ?!”
50 - Ils ne pourront ni disposer par Testament ni regagner leurs foyers
51 - Il sera sou�é dans la Trompette, et voilà que, de leurs tombes, ils accourront vers leur Seigneur !
52 - “Malheur à nous ! Diront-ils, Qui donc nous arrache ainsi de notre supplice mineur ? Voici donc que
s’accomplit la Promesse de DIEU ; les Messagers avaient dit Vrai !”
53 - Et il y aura encore un Cri, et Tous réunis comparaîtront devant Nous (DIEU) !
54 - Aucune âme, ce Jour-là, ne sera lésée en Rien ! Vous serez seu-
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lement Rétribués selon ce qu’auront été vos Oeuvres sur terre
55 - Les hôtes du Paradis, ce Jour-là, exulteront de Félicité
56 - Accoudés, ainsi que leurs épouses, sur des lits d’apparat, ils s’y délasseront sous les ombrages
57 - Ils y auront des fruits et Tout ce qu’ils pourront désirer
58 - “Paix à vous !” ainsi seront-ils salués par un Maître TouT-Compatissant
59 - Tandis qu’il sera crié aux réprouvés : “vous autres scélérats ! Tenez-vous à l’écart en ce Jour !”
60 - Ne vous ai-JE pas prescrit, �ls d’Adam, de ne Point adorer satan, car il est Votre Ennemi déclaré ?!
61 - Et de M’adorer (Moi ALLAH) puisque Tel est le Droit Chemin
62 - Il a déjà Dévoyé parmi vous tant de Générations ! Pourquoi n’y ré�échissez-vous donc pas ?!
63 - Voici donc l’Enfer qui vous était Promis !
64 - Eprouvez-en, en ce Jour, l’Impact brûlant, pour avoir refusé de croire !
65 - Leurs bouches seront scellées ; mais leurs mains les dénonceront, et leurs pieds témoigneront contre eux de ce
qu’ils auront accompli !
66 - Si Nous (DIEU) le voulions, Nous (DIEU) les frapperions de cécité ; en Vain chercheraient-ils la Voie :
Comment pourraient ils la voir ?
67 - Il ne tiendrait qu’à Nous (DIEU) de les �ger sur place, si bien qu’ils ne pourraient ni avancer ni reculer !
68 - Celui à qui Nous (DIEU) accordons longue vie, Nous (DIEU) Inversons en lui le processus de création ; ne
sauraient-ils donc comprendre ?!
69 - Nous (DIEU) ne l’avons pas (Mohammad) initié à l’art du poète, cela ne saurait lui convenir : Ce Message n’est
qu’un Rappel et une Lecture Edi�ante
70 - A�n d’avertir Toute âme vivante et que se trouvent justi�és Nos Rigueurs contre les Mécréants !
71 - Ne considérent-ils pas que Nous (DIEU) avons créé pour eux, parmi tant d’Oeuvres sorties de Nos Mains
(Mains de DIEU), des troupeaux dont ils disposent ?
72 - Nous (DIEU) leur avons soumis ces animaux : des uns, ils font leurs montures, des autres ils tirent des aliments
73 - Source de multiples pro�ts pour eux, ils leur procurent divers breuvages, mais les hommes n’en sont pas
reconnaissant pour autant !
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74 - Ils vouent, en dehors de DIEU, un culte à des créatures, pensant se procurer leur assistance !
75 - Mais elles ne sauront les secourir et se ligueront contre eux pour les perdre !
76 - Ne T’a�iges point de leurs propos ! Nous (DIEU) savons tout aussi bien leurs pensées intimes que ce qu’ils
disent ouvertement !
77 - L’homme ne voit-il pas que Nous (DIEU) l’avons créé d’une goutte de sperme ? Mais le voici pourtant qui
s’érige en contestataire résolu !
78 - Oublieux de sa propre création, il Nous (à DIEU) lance en parabole : “Qui donc fera revivre les ossements dés
lors qu’ils sont poussière ?!”
79 - Réponds-leur : Les fera Revivre, Celui Qui les a produits la Première fois, Celui Qui détient la Science de
Toute Création !”
80 - Et Qui �t pour vous, de la substance verte de l’arbre, le principe du feu alimentant vos foyers
81 - Eh bien, Celui Qui a créé les cieux et la terre ne serait-IL pas en mesure de créer des hommes comme vous ?!
82 - IL Lui su�t, quand IL veut une chose, de dire : Sois ! et elle est
83 - Gloire ! A Celui en Qui réside dans Sa Main la Royauté Suprême et à Qui vous serez Ramenés !

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”

==========

★★ BIENFAITS ★★
رَأَ يس قَ لْقُرْآنِ يس . وَمَنْ  لْبُ ا قَ بًا وَ لْ قَ ءٍ  شَيْ لِّ  لِكُ نَّ  مَ : إِ لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيُّ صَ نَّ قَالَ ال
نَسٍ  يُّ عَنْ أَ ارِمِ تِّرْمِذِيُّ وَالدَّ  هُ ال اتٍ . رَوَا لْقُرْآنِ عَشْرَ مَرَّ ةَ ا ءَ رَا قِ هَا  ءَتِ رَا بِقِ هُ  لَ هُ   لَّ تَبَ ال  كَ

هُ . نْ هُ عَ  لَّ رَضِيَ ال
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Qâlan Nabîy-you çalallâhou aleyhi wa Sallam :

— “Inna li koulli chey-îne qalban wa qalboune Qour’âni : Yâ Sîne.
Wa mane qara-a Yâ Sîne katabal - Lâhou lehou bi qirâ-atiha qirâ-atal Qour’âni ach-rou mar-Râtine”.

Le Prophète Mouhammad (P.S.L.) a dit, d’après Tirmizi, Dârami et Anass (R.A.) :

— “Toute chose a un cœur, le cœur du Coran est la Sourate Yâ Sîne. Quiconque récite la Sourate Yâ Sîne,

DIEU inscrira à son actif (S’Il Le Veut) les Bienfaits accordés à celui qui aurait récité le Coran Dix fois”.

تِهِ  يَدَيْ حَاجَ يْنَ  بَ هَا  مَ قَدَّ هَارِ وَ  رِ النَّ دْ فِي صَ هَا  رَأَ قَ مَ: مَنْ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيُّ صَ نَّ قَالَ ال وَ
هُ . نْ هُ عَ  لَّ رَضِيَ ال ةَ  رَ يْ رَ بِي هُ  يْخِ عَنْ أَ  بُو الشَّ  هُ أَ يَتْ . رَوَا  قُضِ

Qâlan Nabîy-you çallal’Lâhou aleyhi wa Sallam :

— “Mane qara-a fî çad-Rine nahâri wa qad-damaha bayna yaday hâdjatihi qoudiy-yat”.

Le Prophète Mouhammad (P.S.L.) a dit, d’après Abou Cheikh et Abou Houraïra (R.A.) :

— “Quiconque récite la Sourate Yâ Sîne, durant la matinée en faisant suivre cette récitation par un vœu,
DIEU S’Il Le Permet, l’exaucera”.
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: ومن خواص سورة يس

أن يقرأها أربع مرات ما يفرق بينهما بشيئ ثم يقول أربع مرات بعد الفراغ من القراءة
:

سبحان المنفس عن كل مديون
سبحان المفرج عن كل محزون سبحان من جعل خزائنه بين الكاف والنون

سبحان من إذا أراد شيئا أن يقول له كن فيكون يامفرج فرج )يقولها أربع مرات( ثم
يقول : فرج عني همي وغمي فرجا عاجلا برحمتك يا أرحم الراحمين .

وصلي الله علي سيدنا محمد و علي آله وصحبه وسلم .
“Soubhânal Mounaf-�sou an koulli mad-yoûnine,

Soubhânal Moufar-Ridjou an koulli mah-zoûnine,

Soubhâna Mane dja-ala khazâ-inahou baynal Kâ� Wan Noûne,
Soubhâna mane iza arâda chey-ane an yaqoûla lehou Koune ! Fayakoûne.

Yâ Moufar-ridj far-ridj (4 fois)

Far-ridj annî heummî wa ghammî faradjane âdjilane bi Rahmatika yâ AR’Hamar ’Râhimîne.
Wa çalallâhou alâ Mouhammadine wa alâ âlihi wa çahbihi wa Sallam.”

— Le Prophète Mouhammad (P.S.L.) ajoute également que celui qui récite cette Sourate quatre fois de

suite (sans interruption) puis récite la prière ci-dessus, DIEU (S’Il Le Permet), lui accordera des Bienfaits

immenses et le prémunira contre tout ce qu’il redoute.
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Soûratoul Wâ-Qi-ati
(Sourate 56 : 96 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
ا )٤( رَجًّ رْضُ  أَ تِ الْ رُجَّ ذَا  فِعَةٌ )٣( إِ ا ةٌ رَّ فِضَ بَةٌ )٢( خَا هَا كَاذِ تِ قْعَ وَ لِ يْسَ  لَ ةُ )١(  قِعَ وَا لْ قَعَتِ ا ذَا وَ إِ
نَةِ مَا يْمَ لْمَ حَابُ ا  صْ فَأَ ةً )٧(  ثَ لَا ثَ زْوَاجًا  مْ أَ تُ ن ا )٦( وَكُ ثًّ بَ ن ءً مُّ بَا نَتْ هَ فَكَا ا )٥(  بَسًّ بَالُ  جِ  تِ الْ بُسَّ  وَ
كَ لَٰئِ  و بِقُونَ )١٠( أُ ا بِقُونَ السَّ ا مَةِ )٩( وَالسَّ أَ لْمَشْ حَابُ ا  صْ مَةِ مَا أَ أَ لْمَشْ حَابُ ا  صْ نَةِ )٨( وَأَ يْمَ لْمَ حَابُ ا  صْ أَ
سُرُرٍ لَىٰ  عَ ينَ )١٤(  رِ آخِ مِّنَ الْ لِيلٌ  قَ لِينَ )١٣( وَ  وَّ أَ مِّنَ الْ ةٌ  لَّ ثُ عِيمِ )١٢(   نَّ اتِ ال نَّ  فِي جَ بُونَ )١١(   رَّ لْمُقَ ا
يقَ بَارِ  وَابٍ وَأَ  كْ بِأَ لَّدُونَ )١٧(  خَ  لْدَانٌ مُّ هِمْ وِ  لَيْ عَ يَطُوفُ  لِينَ )١٦(  بِ تَقَا هَا مُ  لَيْ عَ ينَ  ئِ تَّكِ  نَةٍ )١٥( مُّ و وْضُ مَّ
يْرٍ حْمِ طَ رُونَ )٢٠( وَلَ  يَّ تَخَ يَ ا  مَّ مِّ فَاكِهَةٍ  فُونَ )١٩( وَ يُنزِ هَا وَلَا   عُونَ عَنْ دَّ يُصَ ا  عِينٍ )١٨( لَّ  مِّن مَّ سٍ  وَكَأْ
لُونَ )٢٤( لَا يَعْمَ نُوا  مَا كَا بِ ءً  نُونِ )٢٣( جَزَا  لْمَكْ لُؤِ ا ؤْ لُّ ثَالِ ال  مْ ورٌ عِينٌ )٢٢( كَأَ هُونَ )٢١( وَحُ تَ يَشْ ا  مَّ مِّ
يَمِينِ لْ حَابُ ا  صْ يَمِينِ مَا أَ لْ حَابُ ا  صْ لَامًا )٢٦( وَأَ  لَامًا سَ  لًا سَ قِي ا  لَّ مًا )٢٥( إِ ثِي  تَأْ وًا وَلَا  لَغْ هَا  فِي مَعُونَ  يَسْ
كُوبٍ )٣١( سْ مْدُودٍ )٣٠( وَمَاءٍ مَّ  لٍّ مَّ ودٍ )٢٩( وَظِ نضُ لْحٍ مَّ  ودٍ )٢٨( وَطَ خْضُ  رٍ مَّ دْ فِي سِ  )٢٧(
ءً نشَا نَاهُنَّ إِ  نشَأْ ا أَ نَّ عَةٍ )٣٤( إِ فُو  رْ رُشٍ مَّ فُ عَةٍ )٣٣( وَ نُو مْ مَ عَةٍ وَلَا  طُو ا مَقْ رَةٍ )٣٢( لَّ ثِي  فَاكِهَةٍ كَ وَ

لِينَ )٣٩(  وَّ أَ مِّنَ الْ ةٌ  لَّ ثُ يَمِينِ )٣٨(  لْ حَابِ ا  صْ لِّأَ بًا )٣٧(  رَا تْ بًا أَ  بْكَارًا )٣٦( عُرُ  نَاهُنَّ أَ لْ جَعَ )٣٥( فَ
لٍّ مِيمٍ )٤٢( وَظِ مُومٍ وَحَ فِي سَ مَالِ )٤١(  حَابُ الشِّ  صْ مَالِ مَا أَ حَابُ الشِّ  صْ ينَ )٤٠( وَأَ رِ آخِ مِّنَ الْ ةٌ  لَّ ثُ وَ
لَى عَ ونَ  يُصِرُّ نُوا  فِينَ )٤٥( وَكَا رَ لِكَ مُتْ ذَٰ بْلَ  قَ نُوا  هُمْ كَا  نَّ يمٍ )٤٤( إِ بَارِدٍ وَلَا كَرِ ا  مُومٍ )٤٣( لَّ مِّن يَحْ
لُونَ  وَّ أَ نَا الْ ؤُ بَا وَآ ثُونَ )٤٧( أَ بْعُو لَمَ ا  نَّ إِ بًا وَعِظَامًا أَ رَا تُ نَّا  نَا وَكُ تْ ذَا مِ ئِ لُونَ أَ يَقُو نُوا  لْعَظِيمِ )٤٦( وَكَا حِنثِ ا  الْ

هَا  يُّ كُمْ أَ نَّ  مَّ إِ لُومٍ )٥٠( ثُ عْ يَوْمٍ مَّ لَىٰ مِيقَاتِ   جْمُوعُونَ إِ لَمَ ينَ )٤٩(  رِ آخِ لِينَ وَالْ  وَّ أَ نَّ الْ قُلْ إِ  )٤٨(
ومٍ )٥٢( قُّ زَ مِّن  جَرٍ   لُونَ مِن شَ بُونَ )٥١( لَآكِ لْمُكَذِّ لُّونَ ا ا الضَّ
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هُمْ لُ زُ نُ هَٰذَا  هِيمِ )٥٥(  لْ شُرْبَ ا بُونَ   فَشَارِ حَمِيمِ )٥٤(   يْهِ مِنَ الْ لَ عَ بُونَ   فَشَارِ بُطُونَ )٥٣(  لْ هَا ا  ئُونَ مِنْ لِ مَا فَ
حْنُ  مْ نَ هُ أَ نَ لُقُو خْ  مْ تَ تُ ن أَ نُونَ )٥٨( أَ مْ تُ ا  تُم مَّ يْ  رَأَ فَ  قُونَ )٥٧( أَ دِّ  تُصَ لَوْلَا  فَ نَاكُمْ   لَقْ حْنُ خَ  دِّينِ )٥٦( نَ مَ ال يَوْ
ئَكُمْ  نُنشِ ثَالَكُمْ وَ  مْ دِّلَ أَ بَ  نُّ ن  لَىٰ أَ عَ قِينَ )٦٠(  بُو  مَسْ بِ حْنُ   لْمَوْتَ وَمَا نَ نَكُمُ ا يْ بَ نَا   رْ قَدَّ حْنُ   لِقُونَ )٥٩( نَ خَا  الْ
مْ تُ ن أَ ثُونَ )٦٣( أَ رُ حْ  ا تَ تُم مَّ يْ  رَأَ فَ  رُونَ )٦٢( أَ  تَذَكَّ لَوْلَا  فَ لَىٰ  و أُ ةَ الْ  أَ شْ نَّ مُ ال تُ مْ لِ عَ لَقَدْ  مُونَ )٦١( وَ لَ تَعْ فِي مَا لَا 
رَمُونَ )٦٦( لَمُغْ ا  نَّ هُونَ )٦٥( إِ تَفَكَّ مْ  تُ لْ فَظَ طَامًا  هُ حُ نَا لْ جَعَ ءُ لَ نَشَا لَوْ  ارِعُونَ )٦٤(  زَّ حْنُ ال  مْ نَ هُ أَ نَ رَعُو تَزْ
لُونَ لْمُنزِ حْنُ ا  مْ نَ لْمُزْنِ أَ هُ مِنَ ا تُمُو لْ زَ ن مْ أَ تُ ن أَ بُونَ )٦٨( أَ شْرَ تَ لَّذِي  ءَ ا لْمَا مُ ا تُ يْ  رَأَ فَ  رُومُونَ )٦٧( أَ حْ  حْنُ مَ  بَلْ نَ
هَا رَتَ جَ  مْ شَ تُ نشَأْ مْ أَ تُ ن أَ تُورُونَ )٧١( أَ تِي  لَّ رَ ا ا نَّ مُ ال تُ يْ  رَأَ فَ  رُونَ )٧٠( أَ كُ  تَشْ لَوْلَا  فَ جَاجًا  هُ أُ نَا لْ عَ ءُ جَ نَشَا لَوْ   )٦٩(
لْعَظِيمِ )٧٤( بِّكَ ا   رَ بِاسْمِ  بِّحْ   فَسَ ينَ )٧٣(  وِ مُقْ لِّلْ  عًا  تَا ةً وَمَ رَ تَذْكِ نَاهَا  لْ عَ حْنُ جَ  ئُونَ )٧٢( نَ  لْمُنشِ حْنُ ا  مْ نَ أَ
فِي مٌ )٧٧(  ي لَقُرْآنٌ كَرِ هُ  نَّ  مٌ )٧٦( إِ مُونَ عَظِي لَ تَعْ لَّوْ  سَمٌ  لَقَ هُ  نَّ  ومِ )٧٥( وَإِ نُّجُ قِعِ ال وَا مَ بِ قْسِمُ   لَا أُ فَ  ۞
حَدِيثِ  هَٰذَا الْ  بِ فَ  لَمِينَ )٨٠( أَ لْعَا بِّ ا مِّن رَّ يلٌ  تَنزِ رُونَ )٧٩(   لْمُطَهَّ ا ا لَّ هُ إِ  مَسُّ يَ ا  نُونٍ )٧٨( لَّ  كْ تَابٍ مَّ كِ
ذٍ نَئِ ي مْ حِ تُ ن مَ )٨٣( وَأَ لْقُو حُ  لَغَتِ الْ بَ ذَا  لَوْلَا إِ فَ بُونَ )٨٢(  تُكَذِّ كُمْ  نَّ  قَكُمْ أَ  لُونَ رِزْ جْعَ  نُونَ )٨١( وَتَ هِ دْ تُم مُّ ن أَ
نِينَ )٨٦( رَ مَدِي غَيْ مْ  تُ ن ن كُ لَوْلَا إِ فَ بْصِرُونَ )٨٥(  تُ ا  ن لَّ لَٰكِ يْهِ مِنكُمْ وَ لَ  رَبُ إِ قْ  حْنُ أَ  رُونَ )٨٤( وَنَ تَنظُ
عِيمٍ نَ نَّتُ   حَانٌ وَجَ  يْ رَ رَوْحٌ وَ فَ بِينَ )٨٨(   رَّ لْمُقَ ن كَانَ مِنَ ا ا إِ مَّ فَأَ قِينَ )٨٧(  ادِ مْ صَ تُ ن ن كُ هَا إِ عُونَ تَرْجِ
ن كَانَ ا إِ مَّ يَمِينِ )٩١( وَأَ لْ حَابِ ا  صْ كَ مِنْ أَ لَّ لَامٌ  فَسَ يَمِينِ )٩٠(  لْ حَابِ ا  صْ ن كَانَ مِنْ أَ ا إِ مَّ )٨٩( وَأَ
يَقِينِ لْ قُّ ا وَ حَ هُ لَ هَٰذَا  نَّ  حِيمٍ )٩٤( إِ  ةُ جَ يَ لِ  تَصْ مِيمٍ )٩٣( وَ مِّنْ حَ زُلٌ  نُ فَ لِّينَ )٩٢(   ا بِينَ الضَّ لْمُكَذِّ مِنَ ا

لْعَظِيمِ )٩٦( بِّكَ ا   رَ بِاسْمِ  بِّحْ   فَسَ  )٩٥(
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A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Izâ waqa-atil wâqi-a
2 - Laysa li waq’atihâ kâziba
3 - Khâ�datour’ râ-�’a
4 - Izâ roudj-djatil ardou radj-djâ
5 - Wa bous’satil djibâlou bas’sâ
6 - Fa Kânate habâ-ane moum bas’sâ
7 - Wa kountoum az’wâdjane salâsa
8 - Fa aç-hâboul may’mana mâ aç-hâboul may’mana
9 - Wa aç-hâboul mach’ama mâ aç-hâboul mach’ama
10 - Was’sâbiqoûnas’sâbiqoûne
11 - Ouwlâ’ikal mouqar’raboûne
12 - Fî Djan’nâtin-Na’îme
13 - Soul’latoum minal aw’walîne
14 - Wa qalîloum minal âkhirîne
15 - Alâ sourourim mawdoûne
16 - Mout-taki’îna aleyhâ moutaqâbilîne
17 - Yatoûfou aleyhim wil dânoum’moukhal’ladoûne
18 - Bi ak’wâbine wa abârîqa wa ka’sine mim-ma’îne
19 - Lâ youçad-da’oûna anhâ wa lâ youn’zifoûne
20 - Wa fâ kihatim mim’mâ yatakhay-yaroûne
21 - Wa lahmi tay’rine mim’mâ yach’tahoûne
22 - Wa hoûroune îne
23 - Ka am’sâlil lou’lou-il mak’noûne
24 - Djazâ a bi mâ kânou ya’maloûne
25 - Lâ yasma’oûna fîha lagh’wane wa lâ ta’sîmane
26 - Illâ qîlane Salâmane Salâma
27 - Wa aç-hâboul yamîne mâ aç-hâboul yamîne
28 - Fî sid’rim-makh’doûd
29 - Wa tal’him-mane doûd
30 - Wa zil’lim-mam doûd
31 - Wa mâ’im-maskoûb
32 - Wa fâkihatine kasîra
33 - Lâ maq’toû atine wa lâ mam-noû’a
34 - Wa fourouchim’marfoû-a
35 - Innâ ancha’nâhoûn’na inchâ-â
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36 - Fadja’al nâhoûn’na abkârâ
37 - Ouroubane at râbâ
38 - Li aç-hâbil yamîne
39 - Soul’latoum minal aw’walîne
40 - Wa soul’latoum minal âkhirîne
41 - Wa aç-hâboul chimâli mâ aç-hâboul chimâl
42 - Fî samoûmine wa hamîme
43 - Wa zil’line mine yah-moûm
44 - Lâ bâridine wa lâ karîme
45 - Innahoum kânou qabla zâlika mout’rafîne
46 - Wa kânou youçir-roûna alal hinsil azîme
47 - Wa kânou yaqoûloûna : “’a izâ mit’nâ wa kounnâ tourâbane wa izâmane a innâ lamab oû’soûne”
48 - “Awa âbâ’ounal aw’waloûne”
49 - Qoul : Innal aw’walîna wal âkhirîne
50 - Lamadj’moû-oûna ilâ mîqâti yawmine ma’loûm
51 - Soumma inekoum ay’youhad-dâl’loûnal moukaz’ziboûne
52 - La akiloûna mine chadjarim’mine zaq’qoûme
53 - Fa mâ li’oûna mine hal boutoûne
54 - Fa châriboûna aleyhi minal hamîme
55 - Fa châriboûna chourbal hîme
56 - Hazâ nouzoulou’houm yawmad’dîne
57 - Nah’nou khalaqnâ’koum fa lawlâ touçad-diqoûne
58 - Afara aytoum mâ toum’noûne
59 - A antoum takh’louqoû nehoû am nah’noul khâliqoûne
60 - Nah’nou qad’darnâ bayna koumoul mawta wa mâ nah’nou bi masboûqîne
61 - Alâ ane noubad’dîla amsâlakoum wa noun chi’akoum fî mâ lâ tah’lamoûne
62 - Wa laqad alim toumoun nach’atal oûlâ falaw lâ tazak’karoûne
63 - Afara aytoum mâ tah’rousoûne
64 - A antoum taz’ra oûnahou am nah’noul zâ-ri’oûne
65 - Law nachâ’ou ladja’alnâhou houtâman fazaltoum tafak-kahoûne
66 - Innâ lamough-ramoûne
67 - Bal nah’nou mah’roumoûne
68 - Afara aytoumoul mâ al lezî tach’raboûne
69 - A antoum anzal toumoûhou minal mouzni am nah’noul
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moun’ziloûne
70- Law nachâ’ou dja alnâhou oudjâdjane fa law lâ tach-kouroûne
71- Afara aytoum nâral latî toûroûne

72- A antoum ancha’toum chadjara tahâ am nah’noul moun-chi’oûne
73- Nah’nou dja’alnâhâ taz’kiratane wa matâ’ane lil mouq-wîne
74- Fa sab’bih Bismi Rabbikal Azîme
75- Fa lâ ouq’simou bimawâ qi’ine noudjoûme

76- Wa inehou la qasamoul law tah’lamoûnal azîme
77- Inehou la Qour’ânoune Karîme
78- Fî Kitâbim-Mak’noûne

79- Lâ yamas’souhou illal moutah-haroûne
80- Tanzîloum mir’Rabbil Alamîne
81- Afa bi hâzal hadîsi antoum moud hinoûne
82- Wa tadj’aloûna riz’qakoum an nakoum toukaz’ziboûne

83- Fa lawlâ izâ balaghatil houl’qoûme
84- Wa antoum hîna izine tan’zouroune
85- Wa nah’nou aq’rabou ileyhi minekoum wa lâkine lâtoub’çiroûne
86- Fa law lâ in’kountoum ghayra madînîne

87- Tardji’oûnahâ ine kountoum çâdiqîne
88- Fa am’mâ in kâna minal mouqar’rabîne
89- Fa raw’houne wa ray’hânoune wa Djan’natoun-Na’îme
90- Wa am’mâ in kâna mine aç-hâbil yamîne

91- Fa Salâmoune laka mine aç-hâbil yamîne
92- Wa am’mâ in kâna minal moukaz’zibînad-dâl’lîne
93- Fa nouzouloummine hamîme

94- Wa taç-liyatou djahîme
95- Inna hâza lahouwal Haq’qoul Yaqîne
96- Fa Sab’bih Bismi Rabbikal Azîme

“Çadaqal’Lâhoul’Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Quand l'Evénement s'accomplira !
2 - Nul ne pourra nier sa Réalisation !
3 - D'aucuns seront livides, d'autres épanouis
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4 - Lorsque la terre sera violemment secouée
5 - Et que les montagnes, se désintégrant
6 - Ne seront plus que poussière éparse,
7 - Alors, vous formerez Trois Groupes :
8 - Il y aura ceux de la Droite, oh ! l'Heureux Groupe
9 - Il y aura aussi ceux de la Gauche, Malheur ! Quel Sinistre Groupe
10 - Les Premiers Arrivés (les Pionniers de la Foi)
11 - Seront les plus Rapprochés
12 - Et ils se prélasseront dans les Jardins du paradis des Délices
13 - Il s'en trouvera une multitude remontant à la Première Epoque
14 - Mais hélas, peu d'Elus se réclameront de la Dernière
15 - Sur des lits chamarrés d'or
16 - Ils s'accouderont, se faisant vis à vis
17 - Vers eux s'empresseront des éphèbes d'une Eternelle jeunesse
18 - Portant des calices, des aiguières, des coupes d'une liqueur limpide
19 - Dont ils ne seront ni incommodés, ni enivrés
20 - Il leur sera o�ert, au choix, Toutes sortes de fruits
21 - Ainsi que des viandes d'oiseaux des plus recherchés
22 - Des Epouses Eternelles, d'une Beauté Indescriptible, aux grands yeux noirs, leur tiendront compagnie
23 - Telles des Perles en leur écrin
24 - Ainsi seront-ils payés de leurs Oeuvres
25 - Ils n'entendront là ni futilités, ni propos o�ansants
26 - Seul retentira le mot : Paix ! Paix !
27 - Quant aux compagnons de la Droite, quel Heureux Destin que le leur !
28 - Ils seront parmi des lotus sans épines
29 - Et des rangées de Bananiers
30 - Sous un ombrage spacieux
31 - Ils disposeront de Cours d'Eaux
32 - Ainsi que des fruits à profusion
33 - Toujours disponibles et jamais hors de portée
34 - Ils se prélasseront sur des lits élevés
35 - Nous (DIEU) créâmes en Vérité, à part, les Epouses du Paradis
36 - Nous (DIEU) les fîmes Vierges
37 - Aimantes et d'égale jeunesse
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38 - Pour les Bienheureux de Droite
39 - Ceux-ci compteront une multitude d'anciens
40 - Ainsi qu'un nombre aussi important de modernes
41 - Quant à ceux de Gauche, quel Sinistre Groupe !
42 - Ils endureront un Sou�e Torride et n'auront qu'eau bouillante pour étancher leur soif !
43 - Sous un Voile Epais de Fumée Su�oquante !
44 - Sans fraîcheur ni répit !
45 - Ces Réprouvés vivaient jadis en opulents
46 - Ils persistaient dans le plus Grand des Péchés
47 - “Quoi ! Disaient-ils, étant morts et devenus poussière et ossements, serons-nous vraiment Ressuscités ?”
48 - “Ainsi que nos premiers ancêtres ?”
49 - Dis : En Vérité, les premiers hommes ainsi que les derniers
50 - Serons réunis à l'instant prévu du Jour Préétabli !
51 - Et vous ! Insensés, qui avaient tenu Nos propos pour impostures
52 - Vous mangerez des fruits de l'arbre de Zaqqoum !
53 - Vous en aurez plein le ventre !
54 - Vous vous gorgerez par dessus d'Eau Bouillante !
55 - Que vous avalerez tels des chameaux altérés !
56 - Tel sera leur salaire le Jour du Jugement !
57 - Ne fûtes-vous pas créé par Nous (DIEU) ? Pourquoi ne croyez-vous pas de même en votre Résurrection ?!
58 - Ne voyez-vous pas cette Eau qui jaillit de vos reins ?
59 - La Création en est-elle de vous ou de Nous (DIEU) ?
60 - La Mort est votre Ultime Parcours, ainsi l'avons-Nous (DIEU) Décrété ! Et Nous (DIEU) ne serons Guére en
peine
61 - De vous Remplacer par des êtres de votre genre ou de vous faire Renaître sous d'Autres Formes que vous ne
sauriez soupçonner !
62 - Vous êtes bien passé par une première création, vous en souvenez-vous ?
63 - Considérez vos terres labourées :
64 - Serait-ce vous qui y faites germer les semences ou est-ce Nous (DIEU) qui faisons Lever le grain ?
65 - Si Nous (DIEU) le voulions, Nous (DIEU) le ferions sécher à l'Instant et vous en seriez réduits au Désespoir !
66 - Vous vous mettriez alors à gémir : “quelle Lourde Perte pour nous”
67 - Ou encore : “ne sommes-nous pas Ruinés ?!”
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68 - Voyez également cette eau que vous buvez,
69 - Serait-ce vous qui la faites descendre des nuées ou Nous (DIEU) ?
70 - Si Nous (DIEU) le voulions, le goût en deviendrait saumâtre : Pourquoi n'en êtes-vous pas Reconnaissants ?
71 - Et ce feu que vous faites jaillir
72 - Avez-vous créez le bois qui l'entretient ou en sommes-Nous (DIEU) le Créateur ?
73 - Nous (DIEU) fîmes du feu un Symbole à Méditer et un élément du bien être humain
74 - Glori�es le Nom de Ton Seigneur, l'Excellence Suprême !
75 - J'en Jure par la Position des étoiles !
76 - En Vérité, Ce Serment est des Plus Graves si vous pouviez savoir
77 - Oui, Ce Coran est un Livre empreint de Noblesse
78 - Issu d'un Prototype Eternel, d'Essence Invisible
79 - Seuls des Etres Purs pourront y Toucher
80 - C'est la Révélation du Seigneur des Mondes
81 - Eh bien, serez-vous à ce point Indi�érents envers ce Livre ?!
82 - Ne ferez-vous, pour toute action de grâce, que de le traiter d'imposture ?
83 - Lorsque l'âme, quand sa Dernière Heure arrivée, remonte à la gorge du mourant
84 - Et que cela se passe sous vos yeux
85 - Nous (DIEU) sommes alors plus proche de lui que vous ne l'êtes, sans que vous puissiez Rien voir !
86 - Pourquoi donc, si vous ne devez jamais être Jugés et Rétribués
87 - Ne feriez-vous pas Revenir cette âme ?!
Dites le, si vous êtes véridiques !
88 - Si le mort est du nombre des Proches Elus
89 - Il trouvera sérénité et parfums dans les Jardins du Paradis des Délices
90 - S'il compte parmi ceux de la Droite
91 - Alors, un Salut de Paix l'accueillera de leur part
92 - Mais ! S'il s'agit d'un Négateur dévoyé
93 - Il sera abreuvé d'Eau Bouillante !
94 - Puis précipité dans le Brasier !
95 - Ceci est la Vérité Absolue
96 - Glori�es le Nom de Ton Seigneur, l'Excellence Suprême !

“La Vérité Procéde d'ALLAH, l'Incommensurablement, Immense”
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★★ BIENFAITS ★★

بَدًا  قَةٌ أَ فَا هُ  بْ  تُصِ لَمْ  لَةٍ  يْ لَ لِّ  فِي كُ قِعَةِ  وَا لْ ةَ ا رَ و رَأَ سُ قَ مَ: مَنْ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيُّ صَ نَّ قَالَ ال
هُ . نْ هُ عَ  لَّ رَضِيَ ال عُودٍ  بْنِ مَسْ هَقِيُّ عَنِ ا  بَيْ لْ هُ ا . رَوَا

Qâlan Nabîy’you çallal’Lâhou aleyhi wa Sallam :

— “Mane qara'a Soûratal Wâqi’ati fî koulli leylatine, lam touçib-hou fâqatoune abadane”.

Le Prophète (P.S.L.) a dit, d'après Bayqahi et Ibn Mas'oûd (R.A.) :

— Quiconque récite la Sourate Wâqi'ati chaque nuit, ne connaîtra point la misère, avec la Permission de
DIEU.
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Law Anzalna
(Verset 21 à 24 de la Sourate 59)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
اسِ نَّ لِل هَا  بُ نَضْرِ ثَالُ   مْ أَ لْكَ الْ تِ هِۚ  وَ  لَّ يَةِ ال  شْ مِّنْ خَ عًا  دِّ  تَصَ  عًا مُّ هُ خَاشِ تَ يْ رَأَ  لَّ بَلٍ   لَىٰ جَ عَ لْقُرْآنَ  هَٰذَا ا نَا  لْ زَ ن لَوْ أَ
مُ )٢٢( ي رَّحِ مَٰنُ ال   حْ رَّ وَ ال ةِۖ  هُ هَادَ يْبِ وَالشَّ لْغَ مُ ا لِ عَا وَۖ   ا هُ لَّ هَ إِ لَٰ   لَّذِي لَا إِ هُ ا  لَّ وَ ال رُونَ )٢١( هُ  تَفَكَّ يَ لَّهُمْ  لَعَ
بْحَانَ  رُۚ  سُ بِّ   تَكَ لْمُ رُ ا ا بَّ جَ  زُ الْ ي لْعَزِ يْمِنُ ا لْمُهَ لْمُؤْمِنُ ا مُ ا لَا  وسُ السَّ لْقُدُّ لِكُ ا لْمَ وَ ا ا هُ لَّ هَ إِ لَٰ   لَّذِي لَا إِ هُ ا  لَّ وَ ال هُ

فِي هُ مَا  لَ بِّحُ   يُسَ   ۚ نَىٰ  حُسْ  ءُ الْ مَا  سْ أَ هُ الْ لَ رُۖ   وِّ لْمُصَ بَارِئُ ا لْ لِقُ ا خَا  هُ الْ  لَّ وَ ال ونَ )٢٣( هُ شْرِكُ يُ ا  مَّ هِ عَ  لَّ ال
مُ )٢٤( ي حَكِ  زُ الْ ي لْعَزِ وَ ا ۖ  وَهُ رْضِ أَ مَاوَاتِ وَالْ السَّ

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

Law anzalnâ hâzal Qour’âna alâ djabaline-lara aytahou khâchi-am-moutaçad-di-am’mine khach-yatil’Lâhi, wa
tilkal’amsâlou nad’ribouhâ lin-nâsi la-al-lahoum yatafak-karoûne. (21)

Houwal’Lâhoul’Lezî lâ ilâha illâ Houwa, Âlimoul ghaybi wach-chahâdati, Houwar’Rahmânour’Rahîme. (22)

Houwal’Lâhoul’Lezî lâ ilâha illâ Houwal :
Malikoul
Qoud’doûsous
Salâmoul
Moû’minoul
Mouhayminoul
Azîzoul
Djab’bâroul
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Moutakab’birou
Soubhânal’Lâhi am mâ youch-rikoûne (23)

Houwal’Lâhoul Khâliqoul, Bâri’oul, Mouçaw’wirou, Lehoul Asmâ’oul Housnâ.
Yousab’bihou Lehou mâ fîs’samâwâti wal ardhi, wa Houwal Azîzoul Hakîme. (24)

“Çadaqal’Lâhoul Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le Tout Miséricordieux

Si Nous (DIEU) avions révélé ce Coran à une montagne, tu la verrais s'a�aisser humblement et se fendre, touchée
par la Crainte de DIEU !
Ainsi o�rons-Nous de tels exemples aux mortels pour les amener à ré�échir. (21)

C'est LUI DIEU, excluant toute autre divinité !
IL connaît le Mystère Invisible ainsi que la Réalité Apparente,
IL est le Très Clément, le Tout Miséricordieux. (22)

C'est LUI DIEU, tel qu'il n'y a de DIEU que LUI !
Le Souverain
Le Très-Saint
Le Salutaire

Le Sûr
L'Arbitre Suprême
Le Tout Puissant

Le Contraignant
Le Superbe
Gloire à DIEU, Indescriptible et Incomparable ! (23)

C'est LUI DIEU, le Créateur, le Novateur, le Formateur, les Attributs les plus Beaux LUI reviennent de Droit ;
TOUT dans les Cieux et sur la Terre LE Glori�e !
IL est le Tout Puissant, la Toute Sagesse. (24)

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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★★ BIENFAITS ★★

لِكَ فِي ذَ بِضَ  فَقُ هَارٍ  وْ نَ يْلٍ أَ لَ حَشْرِ مِنْ   مَ الْ  وَاتِ  رَأَ خَ قَ مَ: مَنْ  لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيُّ صَ نَّ قَالَ ال
ةَ مَامَ بِي أُ  هَقِيُّ عَنْ أَ  بَيْ لْ لْكَامِلِ وَا فِي ا يٍّ  عَدِ بْنُ  هُ ا ةَ . رَوَا  نَّ جَ  بَ الْ جَ وْ فَقَدْ أَ لَةِ  يْ  لَّ وْ ال يَوْمِ أَ لْ ا

هُ . نْ هُ عَ  لَّ رَضِيَ ال
Qâlan Nabîy'you çallal'Lâhou aleyhi wa sallam :

— “Mane qara-a khawâtimal hach-ri mine leyline aw nahârine fa qoubida fî zâlikal yawmi awil leylati
faqat aw - djabal Djan'nata”.

Le Prophète Mouhammad (P.S.L.) a dit, d'après Ibn Adî, Bayqahi et Abî Oumâma (R.A.) :

— Quiconque récite la �n de la Sourate 59 (Versets 22, 23 et 24) de nuit ou de jour, et qui meurt en cette
nuit ou en ce jour, DIEU (L.S.I.), l'accueillera en Son Paradis, par un E�et de Sa Grâce.
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Soûratoul Moulki
(Sourate 67 : 30 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
كُمْ يُّ  وَكُمْ أَ لُ بْ يَ لِ ةَ  يَا حَ  لْمَوْتَ وَالْ لَقَ ا لَّذِي خَ قَدِيرٌ )١( ا ءٍ  شَيْ لِّ  لَىٰ كُ عَ وَ  لْكُ وَهُ لْمُ هِ ا يَدِ بِ لَّذِي  بَارَكَ ا تَ مَٰنِ مِن   حْ رَّ لْقِ ال فِي خَ رَىٰ  تَ ا  قًاۖ  مَّ بَا مَاوَاتٍ طِ بْعَ سَ  لَقَ سَ لَّذِي خَ رُ )٢( ا لْغَفُو زُ ا ي لْعَزِ وَ ا لًاۚ  وَهُ مَ سَنُ عَ حْ أَ

ئًا  بَصَرُ خَاسِ لْ يْكَ ا لَ  لِبْ إِ يَنقَ يْنِ  تَ  رَّ بَصَرَ كَ لْ جِعِ ا  مَّ ارْ فُطُورٍ )٣( ثُ رَىٰ مِن  تَ بَصَرَ هَلْ  لْ جِعِ ا  فَارْ   ۖ تَفَاوُتٍ
عَذَابَ هُمْ  لَ نَا   تَدْ  عْ يَاطِينِۖ  وَأَ  لِّلشَّ  ومًا  رُجُ نَاهَا  لْ عَ بِيحَ وَجَ ا مَصَ بِ يَا  نْ ءَ الدُّ مَا ا السَّ نَّ  يَّ زَ لَقَدْ  يرٌ )٤( وَ سِ وَ حَ وَهُ
شَهِيقًا هَا  لَ مِعُوا  هَا سَ فِي لْقُوا   ذَا أُ رُ )٦( إِ ي لْمَصِ ئْسَ ا بِ  مَۖ  وَ  هَنَّ عَذَابُ جَ هِمْ  بِّ رَ بِ رُوا  فَ ذِينَ كَ لَّ لِ عِيرِ )٥( وَ  السَّ
لَىٰ بَ لُوا  قَا نَذِيرٌ )٨(  تِكُمْ   يَأْ لَمْ   هَا أَ نَتُ هُمْ خَزَ لَ  أَ فَوْجٌ سَ هَا  فِي لْقِيَ   مَا أُ  ۖ  كُلَّ يْظِ لْغَ زُ مِنَ ا  يَّ مَ تَ دُ  تَكَا رُ )٧(  تَفُو يَ  وَهِ
مَعُ نَسْ نَّا  لَوْ كُ لُوا  قَا بِيرٍ )٩( وَ  لَالٍ كَ  فِي ضَ ا  لَّ مْ إِ تُ ن نْ أَ ءٍ إِ شَيْ هُ مِن   لَّ لَ ال نَزَّ نَا مَا  لْ قُ نَا وَ بْ فَكَذَّ نَذِيرٌ  نَا  ءَ قَدْ جَا
لَّذِينَ نَّ ا عِيرِ )١١( إِ  حَابِ السَّ  صْ لِّأَ قًا  فَسُحْ هِمْ  بِ بِذَن فُوا  رَ تَ فَاعْ عِيرِ )١٠(   حَابِ السَّ  صْ فِي أَ نَّا  نَعْقِلُ مَا كُ وْ  أَ
بِذَاتِ مٌ  لِي عَ هُ  نَّ  بِهِۖ  إِ رُوا  هَ وِ اجْ قَوْلَكُمْ أَ وا  سِرُّ  بِيرٌ )١٢( وَأَ  رٌ كَ جْ ةٌ وَأَ رَ غْفِ هُم مَّ لَ يْبِ  لْغَ بِا هُم   بَّ رَ خْشَوْنَ   يَ

لُولًا رْضَ ذَ أَ عَلَ لَكُمُ الْ لَّذِي جَ وَ ا رُ )١٤( هُ بِي خَ  لَّطِيفُ الْ وَ ال لَقَ وَهُ لَمُ مَنْ خَ يَعْ لَا  دُورِ )١٣( أَ الصُّ
رْضَ أَ بِكُمُ الْ فَ  خْسِ  ن يَ مَاءِ أَ فِي السَّ ن  تُم مَّ مِن أَ رُ )١٥( أَ شُو نُّ يْهِ ال لَ  قِهِۖ  وَإِ  لُوا مِن رِّزْ هَا وَكُ بِ  نَاكِ فِي مَ شُوا  فَامْ
نَذِيرِ )١٧( يْفَ   مُونَ كَ لَ تَعْ فَسَ بًاۖ    يْكُمْ حَاصِ لَ عَ لَ  يُرْسِ ن  مَاءِ أَ فِي السَّ ن  تُم مَّ مِن مْ أَ رُ )١٦( أَ مُو تَ يَ  ذَا هِ فَإِ
 ۚ نَ بِضْ  يَقْ  اتٍ وَ فَّ ا قَهُمْ صَ فَوْ يْرِ  لَى الطَّ  رَوْا إِ يَ لَمْ  وَ يرِ )١٨( أَ نَكِ يْفَ كَانَ   فَكَ لِهِمْ  بْ قَ لَّذِينَ مِن  بَ ا لَقَدْ كَذَّ وَ
مِّن دُونِ يَنصُرُكُم  كُمْ  ندٌ لَّ وَ جُ لَّذِي هُ هَٰذَا ا نْ  مَّ يرٌ )١٩( أَ بَصِ ءٍ  شَيْ لِّ  بِكُ هُ  نَّ  ۚ  إِ مَٰنُ   حْ رَّ ا ال لَّ كُهُنَّ إِ مْسِ يُ مَا 
تُوٍّ فِي عُ جُّوا   بَل لَّ هُۚ   قَ  سَكَ رِزْ مْ نْ أَ قُكُمْ إِ زُ يَرْ لَّذِي  هَٰذَا ا نْ  مَّ فِي غُرُورٍ )٢٠( أَ ا  لَّ رُونَ إِ فِ لْكَا نِ ا ۚ  إِ مَٰنِ   حْ رَّ ال
وَ قُلْ هُ تَقِيمٍ )٢٢(   سْ لَىٰ صِرَاطٍ مُّ عَ ا  يًّ وِ مْشِي سَ يَ ن  مَّ هْدَىٰ أَ هِهِ أَ لَىٰ وَجْ عَ بًّا  مْشِي مُكِ يَ مَن  فَ  نُفُورٍ )٢١( أَ وَ
كُمْ لَّذِي ذَرَأَ وَ ا قُلْ هُ رُونَ )٢٣(  كُ  تَشْ ا  لًا مَّ لِي قَ ةَۖ   دَ فْئِ  أَ رَ وَالْ ا بْصَ  أَ عَ وَالْ مْ عَلَ لَكُمُ السَّ كُمْ وَجَ نشَأَ لَّذِي أَ ا
عِلْمُ لْ مَا ا  نَّ  قُلْ إِ قِينَ )٢٥(  ادِ مْ صَ تُ ن ن كُ وَعْدُ إِ لْ هَٰذَا ا تَىٰ  لُونَ مَ يَقُو  شَرُونَ )٢٤( وَ حْ  يْهِ تُ لَ  رْضِ وَإِ أَ فِي الْ

بِهِ تُم  ن لَّذِي كُ هَٰذَا ا قِيلَ  رُوا وَ فَ لَّذِينَ كَ هُ ا و وُجُ ئَتْ  ي ةً سِ لْفَ زُ هُ   وْ ا رَأَ مَّ لَ فَ بِينٌ )٢٦(   نَذِيرٌ مُّ نَا   مَا أَ  نَّ  هِ وَإِ  لَّ عِندَ ال
لِيمٍ  عَذَابٍ أَ ينَ مِنْ  فِرِ لْكَا رُ ا جِي مَن يُ فَ نَا  مَ  رَحِ وْ  عِيَ أَ هُ وَمَن مَّ  لَّ نِيَ ال هْلَكَ نْ أَ مْ إِ تُ يْ  رَأَ قُلْ أَ عُونَ )٢٧(  تَدَّ

)٢٨(
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بَحَ  صْ نْ أَ مْ إِ تُ يْ  رَأَ قُلْ أَ بِينٍ )٢٩(   لَالٍ مُّ  فِي ضَ وَ  مُونَ مَنْ هُ لَ تَعْ فَسَ نَاۖ   لْ  وَكَّ تَ يْهِ  لَ عَ بِهِ وَ ا  نَّ مَٰنُ آمَ   حْ رَّ وَ ال قُلْ هُ
عِينٍ )٣٠(  مَاءٍ مَّ بِ تِيكُم   يَأْ مَن  فَ ؤُكُمْ غَوْرًا  مَا

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Tabârakal’Lezî bi Yadihil Moulkou wa Houwa alâ koulli chey’ine qadîr
2 - Al’Lezî khalaqal mawta wal hayâta li yab louwakoum ay’youkoum ah’sanou amala, wa Houwal Azîzoul
Ghafoûr
3 - Al’Lezî khalaqa sab-a samâwâtine tibâ-qa mâ tarâ fî khalqir’ Rahmâni mine tafâwout, fardji’ il baçara hal
tarâ mine foutoûr
4 - Soum’mardji’ il baçara kar’ratayni yan’qalib ilaykal baçarou khâsi’ane wa houwa hasîr
5 - Wa laqad zay-yan’nas-samâ’ad-doun’yâ bi maçâbiha wa dja’alnâhâ roudjoûmane lich’chayâtîne wa a’tadnâ
lahoum azâbas-sa’îr
6 - Wa lil’lezîna kafaroû bi Rabbihim azâbou djahan’nama wa bi-sal maçîr
7 - Izâ oulqoû fîha sami’oû lahâ chahîqane wa hiya tafoûr
8 - Takâdou tamay’yazou minal ghay-zi koul’lamâ oulqî ya fîha fawdjoune sa alahoum khazanatouhâ alam
ya’tikoum Nazîr
9 - Qâloû : “balâ qad djâ anâ Nazîroune fa kaz’zabnâ wa qoulnâ mâ naz’zalal-Lâhou mine chay’ine antoumou
illâ fî dalâline kabîr”
10 - Wa qâloû : “law kounna nasma’ou aw na’qilou mâ kounna fî aç-hâbis’sahîr
11 - Fa’tarafoû bi zanbihim fa souh-qane li aç’hâbis-sa’îr
12 - Innal’lezîna yakh-chawna Rabbahoum bil ghaybi lahoum magh-�ratoune wa adj’roune kabîr
13 - Wa asir’roû qawlakoum awidj-haroûbi innehoul Aalimou bizâtiç çoudoûr
14 - Alâ ya’lamou mane khalaqa wa Houwal’Latîfoul Khabîr
15 - Houwal’Lezî dja’ala lakoumoul arda zaloûlane famchoû fî
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manâ kibihâ wa kouloû mine riz-qihi wa ilayhin’ nouchoûr
16- A-amintoum Mane fîs’samâ-i ane yakh’sifa bikoumoul arda fa izâ hiya tamoûr
17- Am-amintoum Mane fîs’samâ-i ane yoursila aleykoum hâ’çibane fasatah-lamoûna kayfa Nazîr
18- Wa laqad kaz’zabal lezîna mine qab-lihim fakayfa kâna nakîr
19- Awalam yaraw ilat-tayri faw qahoum çâ-f-fâ’tine wa yaq’bidna mâ youm’sikouhoun’na illal Rahmâne
Innehou bi koulli chey’ine Baçîr
20- Am-mane hâzal lezî houwa djoundoune lakoum yan çouroukoum mine doûnir’Rahmâne, inil kâ�roûna illâ fî
ghouroûr
21- Am-mane hâzal’lezî yarzouqoukoum ine amsaka riz’qah bal ladj-djoû fî outouw-wine wa noufoûr
22- Afamane yamchî moukib’bane alâ wadj’hihi ahdâ, am’mane yamchî sawîy’ya alâ çirâtim’Moustaqîme
23- Qoul : Houwal’Lezî ancha’akoum wa dja’ala lakoumous’sam-a wal ab’çâra wal af-ida qalîlane mâ tach-
kouroûne
24- Qoul : Houwal’Lezî zarâ-akoum �l ardi wa Ileyhi touhcharoûne
25- Wa yaqoûloûna : “matâ hâzal wah-dou ine kountoum çâdiqîne”
26- Qoul : Innamâl Ilmou indal’Lâhi wa innamâ anâ Nazîroune moubîne
27- Falam’mâra awhou zoulfatane sî-ate woudjoûhoul lezîna kafaroû wa qîla : hâzal lezî kountoum bihi tad’da-
oûne
28- Qoul : Ara aytoum ine ah’lakanial’Lâhou wa mane mahiya aw Rahimanâ fa mane youdjî’roul kâ�rîna mine
azâbine alîme
29- Qoul : Houwar’Rahmânou âman’nâ bihi wa Aleyhi tawak’kalnâ fasatagh’lamoûna mane houwa fî dalâline
moubîne
30- Qoul : Ara aytoum inaç-baha mâ oukoum ghaw’rane fa mane ya’tîkoum bi mâ’im-ma’îne

“Çadaqal’Lâhoul’Azîme”

Au Nom DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Bénit soit Celui en la Main de Qui réside la Royauté Suprême et Qui est Puissant sur TouTe Chose !
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2 - Celui qui a créé la mort et la vie pour vous éprouver a�n de révéler les meilleurs d'entre vous à leurs œuvres
3 - Celui Qui a créé sept cieux superposés ; il ne se voit nulle disproportion dans l'Oeuvre du Très Clément ;
reportes ton regard vers les cieux : y vois-tu la moindre faille ?
4 - Puis, par deux fois, ramènes ton regard vers cette immensité ton regard s'en détachera bientôt confondu, harassé
5 - Le ciel le plus proche de vous est orné de luminaires ; Nous (DIEU) en fîmes des projectiles pour foudroyer les
démons, auxquels est réservé le Tourment du Brasier !
6 - Ceux qui nient leur Seigneur, subiront l'Impact de l'Enfer ! Horrible destin que le leur
7 - Quand ils y seront précipités, ils entendront le sourd grondement de l'Enfer qui Jamais, ne cessera de bouillir !
8 - Peu s'en faut que l'Enfer n'explose de Fureur, chaque fois qu'un groupe y sera jeté, les préposés l'interpelleront :
“Eh bien ! Quelqu'un n'est-il pas venu vous avertir ?”
9 - “En e�et, répondront-ils, nous avons bien eu un Avertisseur ; mais nous l'avons traité d'imposteur ; nous avons
rétorqué (à son Appel) ceci : “DIEU n'a Absolument Rien Révélé ! Vous êtes, tes compagnons et Toi, dans un
Egarement Manifeste !”
10 - Ils ajouteront : “si nous avions su hélas écouter, serions-nous ici parmi les damnés ?”
11 - Ainsi confesseront-ils leurs péchés ; Au Loin ! Les Damnés !
12 - Ceux qui adorent leur Seigneur dans son Mystère, obtiendront le Pardon et une Récompense In�nie dans
l'Au-Delà
13 - Que vous cachiez ou divulguiez vos propos, DIEU connaît le contenu de vos coeurs !
14 - Eh quoi ! Ignorerait-IL ceux qu'IL a Lui-Même créés, Lui le Subtil, l'Omniscient ?!
15 - C'est Lui Qui rendit la terre docile sous vos pas ; Allez de par ces contrées et nourrissez-vous des Dons de Votre
Seigneur, C'est à Lui que vous serez ramenés !
16 - Etes-vous assurés que le Seigneur des cieux n'ouvrira pas la terre sous vos pas, l'agitant soudain d'un séisme ?!
17 - Eh bien, ne redoutez vous pas que le Seigneur des cieux ne lance contre vous un Ouragan de Pierres ? Vous
verrez ainsi la Véracité de
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Mes Menaces ! Que ne furent point alors Mes Justes Rigueurs !
18 - Tant de peuples avant celui-ci avaient rejeté Mes Messages ; que ne furent point alors Mes Justes Rigueurs !
19 - Ne voient-ils pas, au-dessus d'eux, les oiseaux ployant et déployant leurs ailes sans rien qui les soutienne, si ce
n'est le Très Miséricordieux, Omniscient en TouTe Chose ?
20 - Quel est donc cet être qui tiendrait lieu pour vous d'une armée pour vous soutenir contre le Très
Miséricordieux ? Les mécréants s'égarent loin dans leur Ignorance !
21 - Qui donc vous ferait subsister de ses dons, si DIEU retenait les Siens ? Bien loin de croire, les mécréants
s'Obstinent dans leur Arrogance et leur Répulsion Haineuse !
22 - Lequel aurait la plus sûre démarche, entre celui qui va titubant, tête courbée ou cet autre marchant Droit sur
une voie aplanie ?
23 - Dis : c'est DIEU Qui vous a créé, c'est Lui Qui vous donne l'ouïe la vue et l'entendement ; mais vous Lui en
êtes si Peu reconnaissant !
24 - Dis : c'est encore Lui Qui vous répartit en communautés sur la terre et devant Lui, un Jour, vous serez
Rassemblés !
25 - “Quand s'accomplira cette Promesse, si toutefois vous dites vrai ?” demanderont les sceptiques
26 - Réponds leur : DIEU Seul en Détient la Science ! Quant à moi je me borne à avertir, Telle est Ma Mission !
27 - Lorsque la Menace approchera, les impies en Pâliront d'Epouvante ! On leur dira : vous l'aviez pourtant
appelée dans vos railleries
28 - Dis : qu'importe que DIEU nous fasse périr, ceux qui me suivent et moi, ou qu'IL nous accueille dans Sa
Grâce, les impies en seraient-ils préservés pour autant d'un Châtiment Implacable ?!
29 - Dis leur : C'est Lui le Très Clément, nous croyons en Lui, en Lui nous nous Con�ons ! Vous saurez bientôt
qui de nous aura été dans l'Erreur !
30 - Dis également : Voyons, si jamais l'eau dont vous vous abreuvez venait à se perdre sous terre, Qui vous
pourvoirait d'eau vive ?

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement, Immense”
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★★ BIENFAITS ★★
هُ، لَ رَ  ى غُفِ تَّ  رَجُلٍ حَ لِ فَعَتْ  ةً شَ يَ ثِينَ آ لَا ثَ لْقُرْآنِ  ةً مِنَ ا رَ و نَّ سُ مَ: إِ لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيُّ صَ نَّ قَالَ ال
بْنُ بْنُ مَاجَهْ وَا يُّ وَا سَائِ نَّ تِّرْمِذِيُّ وَال  بُو دَاوُدَ وَال  مَدُ وَأَ  حْ هُ أَ لْكُ . رَوَا لْمُ هِ ا يَدِ بِ لَّذِي  بَارَكَ ا تَ يَ  وَهِ

هُ . نْ هُ عَ  لَّ رَضِيَ ال ةَ  رَ يْ رَ بِي هُ  مُ عَنْ أَ  حَاكِ  انَ وَالْ بَّ  حِ
Qâlan Nabîy'you çallal'Lâhou aleyhi wa sallam :
— “Inna Soûratan minal Qour'âni salâsîna âyatan Chafa-at li Radjou-line hat-ta ghou�ra lehou, wa hiya
“Tabârakal - Lezî bi yadihil Moulk”.

Le Prophète (P.S.L.) a dit, d'après Ahmed, Abou-Daoûd, Tirmizi Nisâ-i, Ibnou Mâdja, Ibn-Hib'bâne,
Hakim et Abou Horaïra (R.A.) :
— “Il y a dans le Coran, une sourate contenant 30 versets, elle a déjà intercédé en faveur d'un individu qui a obtenu
ainsi le Pardon de DIEU : c'est la Sourate commençant par 'Tabârakal' lezî bi Yadihil Moulki' (Béni soit-il Celui
en la Main de Qui réside la Royauté Suprême, Sourate 67, Moulki)”

بَارَكَ . تَ يَعْنِي  لْقَبْرِ،  عَذَابِ ا يهِ مِنْ  نْجِ تُ ةُ  يَ  نْجِ لْمُ يَ ا ةُ هِ نِعَ لْمَا يَ ا مَ: هِ لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيُّ صَ نَّ قَالَ ال وَ
هُمَا .  هُ عَنْ  لَّ رَضِيَ ال اسٍ  بَّ بْنِ عَ تِّرْمِذِيُّ عَنِ ا  هُ ال رَوَا

Qâlan Nabîy'you çallal'Lâhou aleyhi wa sallam :
— “Hiyal mâni-atou, hiyal moundji-yatou toundjîhi mine azâbil Qabri, yah'nî : Tabâraka”.

Le Prophète (P.S.L.) a dit, d'après Tirmizi et Ibn Abass (R.A.) :
— Cette Sourate (moulki) protège contre le châtiment tombal et assiste le défunt dans la tombe, avec la Permission
de DIEU (L.S.I.)
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Soûratoul Aa'lâ
(Sourate 87 : 19 Versets)

رَجَ خْ لَّذِي أَ فَهَدَىٰ )٣( وَا رَ   قَدَّ لَّذِي  ىٰ )٢( وَا فَسَوَّ لَقَ  لَّذِي خَ لَى )١( ا عْ أَ بِّكَ الْ   رَ بِّحِ اسْمَ    سَ
رَ وَمَا  جَهْ  لَمُ الْ يَعْ هُ  نَّ  هُۚ  إِ  لَّ ءَ ال ا ا مَا شَ لَّ سَىٰ )٦( إِ تَن لَا  فَ ئُكَ  رِ نُقْ  وَىٰ )٥( سَ  حْ ءً أَ ثَا هُ غُ لَ جَعَ لْمَرْعَىٰ )٤( فَ ا
هَا بُ نَّ  تَجَ يَ  شَىٰ )١٠( وَ خْ  رُ مَن يَ  يَذَّكَّ  رَىٰ )٩( سَ ذِّكْ نَّفَعَتِ ال ن  رْ إِ فَذَكِّ يُسْرَىٰ )٨(  لْ لِ يَسِّرُكَ  نُ خْفَىٰ )٧( وَ  لَحَ مَنيَ فْ  قَدْ أَ يَىٰ )١٣(  حْ  هَا وَلَا يَ فِي مُوتُ  يَ مَّ لَا  رَىٰ )١٢( ثُ كُبْ رَ الْ ا نَّ لَى ال  يَصْ لَّذِي  قَى )١١( ا شْ أَ الْ

بْقَىٰ  ةُ خَيْرٌ وَأَ رَ آخِ يَا )١٦( وَالْ نْ ةَ الدُّ يَا حَ  رُونَ الْ ثِ تُؤْ بَلْ  لَّىٰ )١٥(   فَصَ بِّهِ    رَ رَ اسْمَ  ىٰ )١٤( وَذَكَ كَّ زَ تَ
سَىٰ )١٩( مَ وَمُو رَاهِي بْ  حُفِ إِ  لَىٰ )١٨( صُ و أُ فِ الْ حُ لَفِي الصُّ هَٰذَا  نَّ  )١٧( إِ

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Sab’ bihisma Rabbikal A’lâ
2 - Al’Lezî khalaqa fasaw’wâ
3 - Wal’Lezî qad’dara fahadâ
4 - Wal’Lezî akh-radjal mar’â
5 - Fa dja-a-lehou ghousâ-an’ahwâ
6 - Sanouq ri-ouka falâ tansâ
7 - Illâ mâ châ Allahou, Inehou ya’lamoul djah-ra wa mâ yakh- fâ
8 - Wanou yas-sirouka lil yousrâ
9 - Fa zak-kir in’nafa-atiz’Zik râ
10 - Sayaz-zak-karou mane yakh’châ
11 - Wa yata djan’nabouhal ach qâ
12 - Al’lezî yaç’lan-nâral koub’râ
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13- Soumma lâ yamoûtou fîhâ wa lâ yah-yâ
14- Qad af laha mane tazak’kâ
15- Wa zakarasma Rabbihi fa çallâ
16- Bal tou’siroûnal hayâtad’dounyâ
17- Wal âkhiratou khayroune wa ab-qâ
18- Inna hâzâ lafîç’çouhou�l oûlâ
19- çouhou� Ibrâhîma wa Moûsa

“Çadaqal’Lâhoul’Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Miséricordieux, le TouT Miséricordieux

1 - Glori�es le Nom de Ton Seigneur, le Très-Haut !
2 - LUI Qui crée et Qui ordonne
3 - LUI Qui Prédétermine et Qui Guide
4 - C'est LUI Qui fait sortir de terre les pâturages
5 - Les réduisant ensuite en fourrage sombre
6 - Nous (DIEU) t'enseignerons et tu n'oublieras point
7 - Hormis ce que DIEU veut, car IL connaît l'Apparent et l'Occulte
8 - Nous (DIEU) rendrons tienne la Voie la plus aisée
9 - Communique le Rappel ; pour autant que le Rappel est e�cient
10 - Seuls en tireront pro�t ceux qui craignent DIEU
11 - Seul s'en détournera le réprouvé
12 - Qui a�rontera l'Immense Brasier
13 - Où il sou�rira à jamais, sans que mort s'ensuive ou que vie se maintienne !
14 - Heureux ! Celui dont le coeur est exempt de souillure
15 - Qui invoque le Nom de Son Maître et prie
16 - Mais vous préférez la vie d'ici-bas
17 - Alors que la Vie Dernière est meilleure et éternelle
18 - Ces Vérités remontent aux Premières Ecritures
19 - Aux Feuillets d'Abraham et de Moïse

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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Souratoul Ghâchi-ya
(Sourate 88 : 26 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
ةً )٤( يَ نَارًا حَامِ لَىٰ   تَصْ بَةٌ )٣(   اصِ ةٌ نَّ لَ عَامِ عَةٌ )٢(  ذٍ خَاشِ يَوْمَئِ هٌ  و وُجُ يَةِ )١(   لْغَاشِ تَاكَ حَدِيثُ ا  هَلْ أَ
وعٍ )٧( يُغْنِي مِن جُ مِنُ وَلَا  يُسْ ا  يعٍ )٦( لَّ ا مِن ضَرِ لَّ عَامٌ إِ هُمْ طَ لَ يْسَ   لَّ يَةٍ )٥(  نِ يْنٍ آ عَ قَىٰ مِنْ  تُسْ يْنٌ عَ هَا  فِي ةً )١١(  يَ هَا لَاغِ فِي مَعُ  تَسْ ا  يَةٍ )١٠( لَّ لِ عَا ةٍ  نَّ  فِي جَ يَةٌ )٩(   هَا رَاضِ يِ لِّسَعْ  مَةٌ )٨(   اعِ ذٍ نَّ يَوْمَئِ هٌ  و وُجُ
بِيُّ فَةٌ )١٥( وَزَرَا فُو مَارِقُ مَصْ نَ عَةٌ )١٤( وَ و وْضُ وَابٌ مَّ  كْ عَةٌ )١٣( وَأَ فُو  رْ سُرُرٌ مَّ هَا  فِي يَةٌ )١٢(   جَارِ

لَى  فِعَتْ )١٨( وَإِ رُ يْفَ   مَاءِ كَ لَى السَّ  لِقَتْ )١٧( وَإِ يْفَ خُ  بِلِ كَ  إِ لَى الْ  رُونَ إِ يَنظُ لَا  فَ  ثَةٌ )١٦( أَ ثُو بْ مَ
تَ لَّسْ رٌ )٢١(  نتَ مُذَكِّ مَا أَ  نَّ  رْ إِ فَذَكِّ تْ )٢٠(  طِحَ يْفَ سُ  رْضِ كَ أَ لَى الْ  بَتْ )١٩( وَإِ  نُصِ يْفَ   بَالِ كَ جِ  الْ
هُمْ يَابَ  نَا إِ يْ لَ  نَّ إِ رَ )٢٤( إِ بَ  كْ أَ لْعَذَابَ الْ هُ ا  لَّ هُ ال بُ ذِّ يُعَ فَ رَ )٢٣(  فَ لَّىٰ وَكَ وَ تَ ا مَن  لَّ يْطِرٍ )٢٢( إِ  مُصَ بِ هِم   لَيْ عَ

هُم )٢٦( سَابَ نَا حِ يْ لَ عَ نَّ  مَّ إِ )٢٥( ثُ

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Hal atâka hadîsoul ghâchiyati
2 - Wou djoû'oune yaw ma izine khâchi’atoune
3 - Âmilatoune nâçibatoune
4 - Taç’lâ nârane hâmiyatane
5 - Tousqâ mine aynine âniyatine
6 - Laysa lahoume ta’âmoune illâ mine darî’ine
7 - Lâ yousminou wa lâ yough-ni mine djoû-ine
8 - Woudjoû'oune yawma izine nâ imatoune
9 - Lisa’yihâ râdiyatoune
10 - Fî Djan’nâtine Âliyatine
11 - Lâ tasma ou fîhâ lâghiyatane
12 - Fîhâ aynoune djâriyatoune
13 - Fîhâ sourou-roune marfoû'atoune
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14 - Wa ak wâboune mawdoû'atoune
15 - Wa namâriqou maç foû'fatoune
16 - Wa zarâbiy’you mab-soûsatoune

17 - Afala yan zouroûna illal ibila kayfa khouliqate
18 - Wa ilas’samâ-i kayfa rou�’ate
19 - Wa ilal djibâli kayfa nouçibate
20 - Wa ilal ardi kayfa soutihate

21 - Fazak’kir innamâ Anta Mouzak’kiroune
22 - Lasta aleyhim bi mouçaytirine
23 - Illâ mane tawallâ wa kafara

24 - Fa you az’zibouhoul-Lâhoul azâbal akbara
25 - Inna ileynâ iyâbahoum
26 - Soumma inna aleynâ hisâbahoum

“Çadaqal’Lâhoul Azîme”

Au Nom de DIEU le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - T'a-t-on dépeint l'Epreuve Universelle,
2 - Ce Jour là, des êtres aux fronts plissés
3 - Aux traits harassés, étirés
4 - Seront exposés à un Feu brûlant
5 - Ils s'abreuveront à une Source bouillante
6 - Et Ils n'auront d'autre aliment que les épines
7 - Qui ni n'engraissent, ni n'apaisent la faim
8 - D'autres, ce Jour là, auront un visage épanoui
9 - Tout à la Joie d'avoir bien oeuvré jadis
10 - Ils auront accés à un Jardin Elevé
11 - Où point ils n'entendront de vains propos
12 - Il y aura là une Source Vive
13 - Des lits surelevés seront dressés
14 - Des coupes préparées
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15 - Des coussins disposés en ordre
16 - Des tapis étendus çà et là
17 - Que les mecréants voient donc comment les chameaux furent créés
18 - Comme le ciel fut édi�e
19 - Comme les montagnes furent dressées
20 - Comme la terre fut aplanie
21 - Rappelles ! Ta Mission est de rappeler
22 - Tu n'a nul pouvoir de les contraindre à la Foi
23 - Quant à celui qui se détourne en mécréant
24 - DIEU lui fera subir le Plus Grand des Tourments
25 - C'est vers Nous (DIEU) qu'ils feront Retour
26 - Et c'est à Nous (DIEU) de les rétribuer

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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Souratoul Fadj-ri
(Sourate 89 : 30 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
جْرٍ  لِّذِي حِ سَمٌ  قَ لِكَ  ذَٰ فِي  سْرِ )٤( هَلْ  يَ ذَا  يْلِ إِ  لَّ وَتْرِ )٣( وَال لْ عِ وَا فْ يَالٍ عَشْرٍ )٢( وَالشَّ لَ رِ )١( وَ لْفَجْ وَا
لَادِ )٨( بِ لْ فِي ا لُهَا  ثْ لَقْ مِ خْ  لَمْ يُ تِي  لَّ عِمَادِ )٧( ا لْ مَ ذَاتِ ا رَ بِعَادٍ )٦( إِ بُّكَ   رَ فَعَلَ  يْفَ   رَ كَ تَ لَمْ   )٥( أَ

لَادِ )١١( بِ لْ فِي ا غَوْا  لَّذِينَ طَ تَادِ )١٠( ا  وْ أَ فِرْعَوْنَ ذِي الْ وَادِ )٩( وَ لْ بِا رَ   خْ بُوا الصَّ لَّذِينَ جَا مُودَ ا ثَ وَ
ا مَّ فَأَ ادِ )١٤(  لْمِرْصَ بِا لَ بَّكَ   رَ نَّ  عَذَابٍ )١٣( إِ وْطَ  بُّكَ سَ  رَ هِمْ   لَيْ عَ بَّ  فَصَ لْفَسَادَ )١٢(  هَا ا فِي رُوا  ثَ  كْ فَأَ
يْهِ لَ عَ رَ  فَقَدَ هُ  لَا تَ ذَا مَا ابْ ا إِ مَّ رَمَنِ )١٥( وَأَ كْ بِّي أَ  رَ يَقُولُ  فَ هُ  مَ نَعَّ هُ وَ رَمَ كْ فَأَ هُ  بُّ  رَ هُ  لَا تَ ذَا مَا ابْ نسَانُ إِ إِ الْ
ينِ كِ لْمِسْ عَامِ ا لَىٰ طَ عَ ونَ  حَاضُّ  مَ )١٧( وَلَا تَ تِي يَ لْ تُكْرِمُونَ ا ا  بَل لَّ لَّاۖ   نَنِ )١٦( كَ هَا بِّي أَ  رَ يَقُولُ  فَ هُ  قَ  رِزْ

ا رْضُ دَكًّ أَ تِ الْ دُكَّ ذَا  لَّا إِ ا )٢٠( كَ مًّ ا جَ بًّ  لْمَالَ حُ ونَ ا بُّ حِ  ا )١٩( وَتُ لَّمًّ لًا   كْ رَاثَ أَ  تُّ لُونَ ال كُ تَأْ )١٨( وَ

هُ لَ ىٰ  نَّ  نسَانُ وَأَ إِ رُ الْ  تَذَكَّ يَ ذٍ  يَوْمَئِ مَۚ    جَهَنَّ  ذٍ بِ يَوْمَئِ ءَ  ي ا )٢٢( وَجِ فًّ ا صَ فًّ لَكُ صَ لْمَ بُّكَ وَا  رَ ءَ  ا )٢١( وَجَا دَكًّ
ثِقُ يُو حَدٌ )٢٥( وَلَا  هُ أَ بَ عَذَا ذِّبُ  يُعَ ا  ذٍ لَّ يَوْمَئِ فَ تِي )٢٤(  يَا حَ  تُ لِ مْ قَدَّ تَنِي  يْ لَ يَا  يَقُولُ  رَىٰ )٢٣(  ذِّكْ ال

لِي خُ فَادْ ةً )٢٨(   يَّ  ضِ رْ ةً مَّ يَ  بِّكِ رَاضِ   رَ لَىٰ   عِي إِ جِ ةُ )٢٧( ارْ  نَّ  مَئِ لْمُطْ سُ ا فْ نَّ هَا ال تُ يَّ  يَا أَ حَدٌ )٢٦(  هُ أَ قَ ثَا وَ
تِي )٣٠( نَّ  لِي جَ خُ بَادِي )٢٩( وَادْ فِي عِ

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Wal Fadj-ri
2 - Wa layâline ach-rine
3 - Wach-chaf-i wal wat-ri
4 - Wal-Layli izâ yas-ri
5 - Hal fî zâlika qasamoune lizî hidj-rine
6 - Alam tara kayfa fa’ala Rabbouka bi Âdine
7 - Irama zâtil imâde
8 - Al latî lam youkh-laq mis’ louhâ �l bilâde
9 - Wa Samoûdal’ lezîna djâbouç-çakh’ra bil wâdi
10 - Wa Fir’awna zîl awtâdi
11 - Al lezîna taghaw �l bilâdi
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12- Fa ak saroû fîhâl fasâda
13- Fa çab’ba aleyhim Rabbouka sawta azâbine
14- Inna Rabbaka labil mir’çâdi

15- Fa’am-mâl insânou izâ mâb talâhou Rabbouhou fa ak-ramahou wa na’amahou fa yaqoûlou : “Rabbî ak-
ramanî”
16- Wa ammâ izâ mâ ab-talâhou faqadara aleyhi riz-qahou, fa yaqoûlou : “Rabbî ahânanî”
17- Kallâ bal’lâtouk-rimoûnal yatîma

18- Wa lâ tahoud-doûna alâ ta-âmil miskîni
19- Wa ta’kouloûnat-tourâsa ak lane lam-mane
20- Wa touhib-boûnal mâla houb-bane djam-mane

21- Kallâ izâ douk-katil ardou dak-kane dak-kane
22- Wa djâ’a Rabbouka wal Malakou çaf-fane çaf-fane
23- Yatazak-karoul insânou wa an’na lehouz-zik’râ
24- Yaqoûlou : “yâ laytanî qad-damtou li hayâtî”

25- Fa yawma izine lâ you’az-zibou azâbahou ahadoune
26- Wa lâ yoûsiqou wasâqahou ahadoune
27- Yâ ay-yatouhân’nafsoul mout ma’in-natou
28- Irdji-i-ilâ Rabbika râdiyatane mardiy-yatane

29- Fad khouli fî Ibâdî
30- Wad khouli Djan-natî

“Çadaqal’Lâhoul Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Par l'Aurore !
2 - Par les Dix Nuits !
3 - Par le Pair et l'Impair !
4 - Par la Nuit qui s'écoule !
5 - Mais qu'est-il besoin de Serment vis à vis d'un homme sensé ?
6 - Ne vois-tu pas comment Ton Seigneur a réduit les Âdites ?
7 - Et Iram aux hautes colonnes ?
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8 - Cité telle que jamais on n'en �t de semblable de par le monde
9 - Sais-tu quel sort IL �t subir aux Thamoûds, qui avaient creusé le roc dans la vallée ?
10 - A Pharaon à qui Nous (DIEU) avions octroyé des monuments altiers ?
11 - Tous commettaient des excès sur la terre
12 - Et y propageaient le désordre à outrance
13 - DIEU abattit sur eux le Fouet de Son Châtiment
14 - Car Ton Maître a l'Oeil rivé sur Toute chose
15 - Lorsque le Seigneur, éprouvant l'homme, le comble d'honneur et de largesses, alors plein de su�sance,
l'homme s'écrie : “Voici que mon Seigneur m'honore !”
16 - Si au contraire, l'éprouvant, son Seigneur lui mesure Ses Dons, alors il murmure insatisfait : “A quelle
humiliation mon Maître me réduit ?!”
17 - Il n'en est Rien ! Car, en vérité, vous ne prenez nul soin de l'orphelin
18 - Vous n'incitez pas à nourrir le pauvre
19 - Vous dévorez avidement les héritages
20 - Vous aimez les richesses à la folie
21 - Prenez-y Garde ! Quand la terre sera réduite en poussière
22 - Et que Ton Seigneur apparaîtra, ainsi que les Anges, rangée par rangée
23 - L'impie se souviendra (du Rappel) mais ce sera en vain !
24 - Il dira : “Malheureux que je suis ! Si seulement j'avais su œuvrer pour ma vie éternelle !”
25 - Ce Jour-là, nul ne subira un Tourment comparable au sien !
26 - Nul ne sera chargé d'autant de chaînes
27 - Ô toi ! Ame désormais apaisée
28 - Reviens vers ton Seigneur, heureuse et agréée
29 - Sois du nombre de Mes Elus !
30 - Entres dans Mon Paradis

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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Souratoul Baladi
(Sourate 90 : 20 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
بَدٍ  فِي كَ نسَانَ  إِ نَا الْ  لَقْ لَقَدْ خَ لَدَ )٣(  لِدٍ وَمَا وَ لَدِ )٢( وَوَا بَ لْ هَٰذَا ا  لٌّ بِ  نتَ حِ لَدِ )١( وَأَ بَ لْ هَٰذَا ا  قْسِمُ بِ  لَا أُ
حَدٌ هُ أَ رَ يَ مْ  لَّ ن  حْسَبُ أَ  يَ بَدًا )٦( أَ لُّ تُ مَالًا  هْلَكْ يَقُولُ أَ حَدٌ )٥(  يْهِ أَ لَ عَ رَ  دِ يَقْ لَّن  ن  حْسَبُ أَ  يَ )٤( أَ

ةَ )١١( بَ لْعَقَ مَ ا تَحَ قْ لَا ا فَ يْنِ )١٠(  جْدَ نَّ هُ ال نَا يْنِ )٩( وَهَدَيْ تَ فَ نًا وَشَ لِسَا يْنِ )٨( وَ نَ يْ هُ عَ لَّ جْعَل   لَمْ نَ  )٧( أَ

بَةٍ رَ  تِيمًا ذَا مَقْ يَ بَةٍ )١٤(  غَ يَوْمٍ ذِي مَسْ فِي  عَامٌ  طْ وْ إِ بَةٍ )١٣( أَ قَ رَ فَكُّ  ةُ )١٢(  بَ لْعَقَ دْرَاكَ مَا ا وَمَا أَ
مَةِ )١٧( لْمَرْحَ بِا وْا  وَاصَ تَ بْرِ وَ بِالصَّ وْا  وَاصَ تَ نُوا وَ لَّذِينَ آمَ مَّ كَانَ مِنَ ا بَةٍ )١٦( ثُ رَ نًا ذَا مَتْ ي كِ وْ مِسْ )١٥( أَ

ةٌ دَ ؤْصَ نَارٌ مُّ هِمْ   لَيْ عَ مَةِ )١٩(  أَ لْمَشْ حَابُ ا  صْ نَا هُمْ أَ تِ يَا بِآ رُوا  فَ لَّذِينَ كَ نَةِ )١٨( وَا يْمَ لْمَ حَابُ ا  صْ كَ أَ لَٰئِ  و أُ
)٢٠(

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Lâ ouq-simou bi hâzal baladi
2 - Wa anta hil-loune bi hâzal baladi
3 - Wa wâlidine wa mâ walada
4 - Laqad khalaq-nal insâna fî kabadine
5 - A yah-sabou ane lane yaq-dira alayhi ahadoune
6 - Yaqoûlou : “ah-lak-tou mâlane loubadane”
7 - A yah-sabou ane lam yarahou ahadoune
8 - A lam nadj’al-lehou ay-nayni
9 - Wa lisânane wa chafatayni
10 - Wa haday nâhoun-nadj-dayni
11 - Fa lâ aq-ta hamal aqabata
12 - Wa mâ ad-râka mal aqabatou
13 - Fak-kou raqabatine
14 - Aw it âmoune fî yawmine zî mas-ghabatine
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15 - Yatîmane zâ maq-rabatine
16 - Aw miskînane zâ mat-rabatine
17 - Soumma kâna minal-lezîna âmenou wa tawâçaw biç-çab'ri wa tawâçaw bil mar-hamati
18 - Oûw'lâ ika aç-hâboul may-manati
19 - Wal lezîna kafaroû bi âyâtinâ houm aç-hâboul mach-amati
20 - Aleyhim nâroune mou'çadatoune

“Çadaqal’Lâhoul Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - J'en Jure par ce Pays !
2 - Dont tu es toi-même l'un des habitants
3 - Par Tout procréateur et ce qu'il procée !
4 - Nous (DIEU) avons créé l'homme dans la misére
5 - S'imagine-t-il que personne ne peut rien contre lui ?
6 - “J'ai dissipé, se vante-t-il, une fortune inouïe !”
7 - Pense-t-il que personne ne l'ait vu ?
8 - Ne lui fîmes-Nous (DIEU) pas deux yeux ?
9 - Et une langue et deux lèvres ?
10 - Ne lui avons-Nous (DIEU) pas désigné les deux Voies du Bien et du Mal
11 - Mais il n'a pas gravi pour autant la Voie Ascendante
12 - Mais sais-tu bien ce qu'est gravir la Voie Ascendante ?
13 - C'est racheter des captifs
14 - Ou o�rir de la nourriture en temps de disette
15 - A un parent orphelin
16 - Ou à un pauvre, réduit au dénuement
17 - C'est aussi, être du nombre de ceux qui ont la Foi, qui s'incitent mutuellement à la constance et se prescrivent
la charité
18 - Ceux-là seront les hommes de la Droite
19 - Ceux qui auront nié Nos Signes seront les gens de la Gauche
20 - Sur eux se refermera l'Enfer en Feu !

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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Souratouch' Chamsi
(Sourate 91 : 15 Versets)

يَغْشَاهَا )٤( ذَا  يْلِ إِ  لَّ اهَا )٣( وَال لَّ ذَا جَ هَارِ إِ  لَاهَا )٢( وَالنَّ تَ ذَا  لْقَمَرِ إِ حَاهَا )١( وَا  سِ وَضُ مْ وَالشَّ
وَاهَا  تَقْ رَهَا وَ جُو هَمَهَا فُ لْ  فَأَ اهَا )٧(  وَّ سٍ وَمَا سَ نَفْ حَاهَا )٦( وَ رْضِ وَمَا طَ أَ نَاهَا )٥( وَالْ بَ مَاءِ وَمَا  وَالسَّ
بَعَثَ ذِ ان وَاهَا )١١( إِ بِطَغْ دُ  مُو ثَ بَتْ   اهَا )١٠( كَذَّ قَدْ خَابَ مَن دَسَّ اهَا )٩( وَ زَكَّ لَحَ مَن  فْ  قَدْ أَ  )٨(

هُم  بُّ رَ هِمْ   لَيْ عَ مَ  دَ فَدَمْ رُوهَا  فَعَقَ هُ  بُو  فَكَذَّ يَاهَا )١٣(   قْ هِ وَسُ  لَّ ةَ ال قَ نَا هِ   لَّ ولُ ال رَسُ هُمْ  لَ فَقَالَ  قَاهَا )١٢(  شْ أَ
بَاهَا )١٥(  خَافُ عُقْ  اهَا )١٤( وَلَا يَ فَسَوَّ هِمْ  بِ بِذَن

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Wach-chamsi wa douhâ-hâ
2 - Wal qamari izâ talâ-hâ
3 - Wan-nahâri izâ djal’ lâ-hâ
4 - Wal’ leyli izâ yagh’ châ-hâ
5 - Was’samâ’i wa mâ banâ-hâ
6 - Wal ardi wa mâ ta’hâ-hâ
7 - Wa nafsine wa mâ saw’wâ-hâ
8 - Fa al hamahâ foudjoû rahâ wa taqwâ-hâ
9 - Qad af laha mane zak’ kâ-hâ
10 - Wa qad-qâba mane das’sâ-hâ
11 - Kaz’zabate samoûdou bi tagh’wâ-hâ
12 - Izine ba’asa-ach’qâ-hâ
13 - Fa qâla lahoum Rasoûloul’ Lâhi nâqatal’ Lâhi wa souq-yâ-hâ
14 - Fa kaz’za boûhou fa aqaroû’hâ fa dam’ dama aleyhim Rabbouhoum bi zan’bihim fa saw’wâ-hâ
15 - Wa lâ yakhâ’fou-ouq’bâ-hâ

“Çadaqal’Lâhoul Azîme”
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Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Par le soleil et son éclat !

2 - Par la lune qui lui succéde !

3 - Par le jour qui en déploie la lumière !

4 - Par la nuit quand elle le voile !

5 - Par le ciel et la Puissance qui l'a créé !

6 - Par la terre et la Puissance qui l'a aplanie !

7 - Par l'âme et par Celui qui l'a façonnée !

8 - Lui inspirant la Notion du mal et du bien

9 - Heureux celui qui la (l'âme) conserve pure

10 - Tandis que courra à sa ruine celui qui la corrompt

11 - Les Thamoudites ont rejeté Nos Signes par arrogance

12 - Ce fut lorsque le plus impie d'entre eux s'élança pour perpétrer son forfait

13 - Le Prophète de DIEU leur dit alors : “Respectez la Chamelle de DIEU ! Laissez-la boire !”
14 - Ils le tinrent pour imposteur et abattirent la Bête ; leur forfait déchaîna sur eux la Colére de leur

Seigneur : ils furent tous anéantis

15 - DIEU châtie sans se soucier des suites !

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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Souratoul Layli
(Sourate 92 : 21 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
ا مَّ فَأَ ىٰ )٤(  تَّ لَشَ يَكُمْ  عْ نَّ سَ ثَىٰ )٣( إِ ن أُ رَ وَالْ لَقَ الذَّكَ لَّىٰ )٢( وَمَا خَ جَ  ذَا تَ هَارِ إِ  شَىٰ )١( وَالنَّ يَغْ ذَا  يْلِ إِ  لَّ وَال
نَىٰ )٨( تَغْ  خِلَ وَاسْ  ا مَن بَ مَّ يُسْرَىٰ )٧( وَأَ لْ لِ هُ  يَسِّرُ نُ فَسَ نَىٰ )٦(   حُسْ  بِالْ قَ  دَّ تَّقَىٰ )٥( وَصَ طَىٰ وَا عْ مَنْ أَ
لْهُدَىٰ لَ نَا  يْ لَ عَ نَّ  ىٰ )١١( إِ رَدَّ تَ ذَا  هُ إِ لُ هُ مَا نْ يُغْنِي عَ لْعُسْرَىٰ )١٠( وَمَا  لِ هُ  يَسِّرُ نُ فَسَ نَىٰ )٩(   حُسْ  بِالْ بَ  وَكَذَّ
قَى )١٥( شْ أَ ا الْ لَّ لَاهَا إِ  يَصْ ىٰ )١٤( لَا  لَظَّ تَ نَارًا  تُكُمْ   نذَرْ فَأَ لَىٰ )١٣(  و أُ ةَ وَالْ رَ لْآخِ لَ نَا  لَ نَّ  )١٢( وَإِ

هُ حَدٍ عِندَ لِأَ ىٰ )١٨( وَمَا  كَّ زَ تَ يَ هُ  لَ تِي مَا يُؤْ لَّذِي  تْقَى )١٧( ا  أَ هَا الْ بُ نَّ  يُجَ  لَّىٰ )١٦( وَسَ وَ تَ بَ وَ لَّذِي كَذَّ ا
يَرْضَىٰ )٢١( لَسَوْفَ  لَىٰ )٢٠( وَ عْ أَ بِّهِ الْ   رَ ءَ وَجْهِ  تِغَا ا ابْ لَّ زَىٰ )١٩( إِ جْ  نِّعْمَةٍ تُ  مِن 

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Wal-leyli izâ yagh-châ
2 - Wan-nahâri izâ tadjal-lâ
3 - Wa mâ khalaqaz-zakara wal oun-sâ
4 - Inna sah-yakoum la chat-tâ
5 - Fa am-mâ-mane ah-tâ wat-ta-qâ
6 - Wa çad-daqa bil hous-nâ
7 - Fa sanou yas-sirou-hou lil yous-râ
8 - Wa am-mâ-mane bakhila wâs-tagh-nâ
9 - Wa kaz-zaba bil hous-nâ
10 - Fa sanou yas-sirou-hou lil ous-râ
11 - Wa mâ yough-nî ane hou mâ louhoû izâ tarad-dâ
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12 - Inna aleynâ lal houdâ
13 - Wa inna lanâ lal-âkhirati wal oûlâ
14 - Fa ane zartoukoum nârane talaz-zâ
15 - Lâ-yaç-lâhâ-illal’ ach-qâ
16 - Al-lezî kaz-zaba watawal-lâ
17 - Wa sayou’djan-nabouhal at-qâ
18 - Al-lezî youh-tî mâ lehoû yatazak-kâ
19 - Wa mâ li-ahadine indehou mine nieh-matine toudj-zâ
20 - Illâ ab-ti-ghâ-a wadj-hi Rabbil Ah-lâ
21 - Wa lasaw-fa yar-dâ

“Çadaqal’Lâhoul’Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Par la Nuit, qui étend ses voiles !
2 - Par le Jour, en son éclat !
3 - Par la Puissance Qui a créé le mâle et la femelle !
4 - Vos démarches, en Vérité, sont divergentes
5 - Celui qui est charitable et qui craint DIEU
6 - Ayant Foi en la Belle Promesse (du Seigneur)
7 - Celui-là, Nous (DIEU) favoriserons ses entreprises
8 - Quant à celui qui est avare et pense pouvoir se passer de Nous (DIEU)
9 - Et qui nie la Belle Promesse
10 - Celui-là, Nous (DIEU) ferons échouer ses entreprises
11 - A quoi lui serviront ses richesses lorsqu'il sombrera dans l'abîme ?
12 - C'est à Nous (DIEU), en Vérité, de Guider dans la Bonne Voie !
13 - C'est de Nous (DIEU) que précédent et l'Au-delà et la Vie Présente !
14 - Ainsi vous ai-JE avertis d'un Feu �amboyant !
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15 - Que seul a�rontera le plus scélérat !
16 - Qui aura rejeté l'Ecriture et tourné le dos à la Foi
17 - Mais dont sera épargné le pieux
18 - Qui donne de son Bien pour se puri�er
19 - Et point ne le faisant en échange de quelque Bienfait reçu
20 - Mais par le Seul Désir de Plaire à Son Seigneur le Très-Haut
21 - Celui-là, en vérité, ne sera pas déçu !

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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Souratoul Douhâ
(Sourate 93 : 11 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
لَىٰ )٤( و أُ كَ مِنَ الْ لَّ ةُ خَيْرٌ  رَ لْآخِ لَ لَىٰ )٣( وَ قَ بُّكَ وَمَا   رَ عَكَ   جَىٰ )٢( مَا وَدَّ  ذَا سَ يْلِ إِ  لَّ ىٰ )١( وَال حَ وَالضُّ
فَهَدَىٰ )٧( وَوَجَدَكَ ا  الًّ فَآوَىٰ )٦( وَوَجَدَكَ ضَ تِيمًا  يَ كَ  جِدْ  لَمْ يَ  تَرْضَىٰ )٥( أَ فَ بُّكَ   رَ يُعْطِيكَ  لَسَوْفَ  وَ
دِّثْ حَ بِّكَ فَ   رَ نِعْمَةِ  بِ ا  مَّ هَرْ )١٠( وَأَ  تَنْ لَا  فَ ائِلَ  ا السَّ مَّ هَرْ )٩( وَأَ تَقْ لَا  فَ مَ  تِي يَ لْ ا ا مَّ فَأَ نَىٰ )٨(   غْ فَأَ لًا   عَائِ

)١١(

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Wad-douhâ
2 - Wal’ leyli izâ sadjâ
3 - Mâ wad’da-aka Rabbouka wa mâ qalâ

4 - Wa lal âkhiratou khayroune laka minal oûlâ
5 - Wa la saw'fa you'tîka Rabbouka fa tardâ
6 - A lam yadjid-ka yatîmane fa âwâ

7 - Wa wa djadaka dâl-lane fahada
8 - Wa wa djadaka-â-ilane fa agh-nâ
9 - Fa ammâl yatîma fa lâ taq-har
10 - Wa ammâs-sâ-ila fa lâ tan-har

11 - Wa ammâ bi ni'mati Rabbika fa had' dis
“Çadaqal’Lâhoul Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Par la clarté du jour !
2 - Par la nuit étendant ses voiles !
3 - En Vérité, Ton Seigneur ne t'a point abandonné ni prit en aversion
4 - Il te sera fait, certes, en l'Au-Delà un Meilleur sort qu'en ce monde
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5 - Tu recevras bientôt les Dons de Ton Seigneur et tu seras Satisfait
6 - N'étais-tu pas orphelin quand IL t'a recueilli ?
7 - N'étais-tu pas égaré quand IL t'a mis dans la Bonne Voie ?
8 - N'étais-tu pas pauvre quand IL t'a enrichi ?
9 - Alors, ne maltraites pas l'orphelin !
10 - Ne rudoie pas le mendiant !
11 - Proclames hautement les Bienfaits de Ton Seigneur !

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement, Immense”

★★ BIENFAITS ★★
بُّكَ  رَ يُعْطِيكَ  لَسَوْفَ  لَى: ﴿وَ تَعَا لِهِ  قَوْ جَى مِنْ  رْ ةً أَ يَ هُ آ  لَّ زَلَ ال نْ مَ: مَا أَ لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  بِيُّ صَ نَّ قَالَ ال

هُ . نْ هُ عَ  لَّ رَضِيَ ال لِيٍّ  عَ مِيُّ عَنْ  لَ يْ  هُ الدَّ يَامَةِ . رَوَا لْقِ يَوْمِ ا لِ تِي  مَّ لِأُ هَا  تُ خَرْ فَادَّ  ،﴾ تَرْضَىٰ فَ
Qâlan Nabîy-you çallal'Lâhou aleyhi wa sallam :
— “Mâ anzalal'Lâhou âyatane ardjâ mine qawlihi wa la sawfa youh-tîka Rabbouka fa tardâ fa za-khar'touhâ li
oummatî li yawmil qiyâma”.

Le Prophète (P.S.L.) a dit, d'après Daylamî et Alî Abi Talib (R.A.) :
— “DIEU n'a pas fait descendre un Verset aussi rempli d'espoir que celui dans lequel IL dit : 'Tu recevras bientôt les
Dons de Ton Seigneur et tu seras satisfait'. Et je lui ai demandé de reporter ces Dons dans l'Au-delà, pour ma
Communauté et moi”
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Souratou Char'hi
(Sourate 94 : 8 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
رَكَ لَكَ ذِكْ نَا  فَعْ رَ رَكَ )٣( وَ  هْ نقَضَ ظَ لَّذِي أَ نَا عَنكَ وِزْرَكَ )٢( ا عْ رَكَ )١( وَوَضَ دْ لَكَ صَ شْرَحْ  نَ لَمْ   أَ

بِّكَ   رَ لَىٰ   بْ )٧( وَإِ فَانصَ تَ  رَغْ فَ ذَا  فَإِ سْرًا )٦(  يُ لْعُسْرِ  نَّ مَعَ ا سْرًا )٥( إِ يُ لْعُسْرِ  نَّ مَعَ ا فَإِ  )٤(

غَب )٨( فَارْ
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahm-anir’Rahîme

1 - Alam nach' rah laka çad-raka
2 - Wa wa da'nâ aneka wiz-raka
3 - Al lezî an' qada zah-raka
4 - Wa rafa'nâ laka zik-raka
5 - Fa inna ma-al' ousri yousrane
6 - Inna ma-al'ousri yousrane
7 - Fa izâ faragh-ta fançab
8 - Wa ilâ Rabbika farghab

“Çadaqal’Lâhoul Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - N'avons-Nous (DIEU) pas ouvert ton coeur
2 - Et rejeté loin de toi ton fardeau
3 - Qui pesait sur ton dos ?
4 - N'avons-Nous (DIEU) pas rehaussé ton prestige ?
5 - En Vérité, proche de l'Adversité, est le Bonheur
6 - Oui, proche de l'Adversité, est le Bonheur
7 - Quand tu auras achevé Ton travail,
8 - Appliques tes e�orts à Ta Mission.

“La Vérité Procéde d'ALLAH, l'Incommensurablement Immense”
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★★ BIENFAITS ★★

هُ قَ زَ هُ وَرَ رَ مْ هُ أَ  لَّ رَ ال سَّ يَ سِ  خَمْ  وَاتِ الْ لَ  هَا عَقِبَ الصَّ ءَتِ رَا قِ لَى  عَ مَ  مَاءِ : مَنْ دَاوَ لَ لْعُ بَعْضُ ا قَالَ 
بُ . تَسِ حْ  يْثُ لَا يَ  مِنْ حَ

Qâla Ba'doul oulamâ :

“Mane dâwama alâ qirâ atiha aqibaç-çalawâtil khamsi yas'saral'Lâhou amrahou wa Razaqahou mine
haysou lâ yahtasib”.

Certains traditionnalistes soutiennent que :

— Quiconque s'attache à la lecture de cette sourate, après chaque prière, DIEU (L.S.I.) s'il le permet, lui
facilitera ses entreprises et lui procurera des Bienfaits de sources insoupçonnées.

— Il en est de même pour satisfaire des besoins : en e�et quiconque sollicite l'accomplissement d'un vœu ou
d'un souhait, qu'il fasse ses ablutions et prie deux (2) Rakkas en récitant ce qu'il peut du Coran après la
FATIHA ; puis récite cette sourate “Alem Nach'ra” selon le nombre de ces lettres : 152 au total donc 152

fois, puis formule son vœu, DIEU, s'il le permet et si tel est l'intérêt de l'invocateur, le satisfera.
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Soûratout Tîni
(Sourate 95 : 8 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
سَنِ حْ فِي أَ نسَانَ  إِ نَا الْ  لَقْ لَقَدْ خَ مِينِ )٣(  أَ لَدِ الْ بَ لْ هَٰذَا ا نِينَ )٢( وَ ي ورِ سِ تُونِ )١( وَطُ يْ زَّ تِّينِ وَال  وَال
نُونٍ مْ مَ رُ  غَيْ رٌ  جْ لَهُمْ أَ فَ حَاتِ   الِ لُوا الصَّ مِ نُوا وَعَ لَّذِينَ آمَ ا ا لَّ لِينَ )٥( إِ فِ ا فَلَ سَ سْ هُ أَ نَا  مَّ رَدَدْ يمٍ )٤( ثُ وِ تَقْ

مِينَ )٨( حَاكِ  حْكَمِ الْ بِأَ هُ   لَّ يْسَ ال لَ  دِّينِ )٧( أَ بِال بَعْدُ  بُكَ  يُكَذِّ مَا  فَ  )٦(

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Wat-tîni waz-zaytoûni
2 - Wa Toûri-Sînîna
3 - Wa hazal Baladil-amîni
4 - Laqad khalaq-nâl’ insâna fî-ah’ sani taq’wîmine
5 - Soumma radad-nâhou asfala sâ�lîna
6 - Illal-lezîna âmenou wa amilouç-çâlihâti falahoum adj-rou ghayrou mam noûnine
7 - Fa mâ youkaz-zibouka ba’ dou bid-dîni
8 - A’laysal-Lâhou bi ah-kamil Hâkimîna

“Çadaqal’Lâhoul Azîme”

Au Nom DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Par le Figuier et l'Olivier !
2 - Par le Mont Sinaï !
3 - Par ce Territoire Sûr !
4 - Nous (DIEU) avons certes doté l'homme des plus Hautes Vertus
5 - Puis Nous (DIEU) l'avons ravalé dans la plus Basse Abjection
6 - Exceptés ceux qui auront cru et fait le Bien : à eux une Récompense Eternelle
7 - Comment seras-tu tenté, après cela, de douter de la Résurrection ?!
8 - DIEU n'est-IL pas le Juge Suprême ?

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Immensément Immense”
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Souratoul Halaq
(Sourate 96 : 19 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
مَ لَّ عَ لَّذِي  مُ )٣( ا رَ كْ أَ بُّكَ الْ  رَ رَأْ وَ قْ لَقٍ )٢( ا عَ نسَانَ مِنْ  إِ لَقَ الْ لَقَ )١( خَ لَّذِي خَ بِّكَ ا   رَ بِاسْمِ  رَأْ  قْ ا
لَىٰ  نَّ إِ نَىٰ )٧( إِ تَغْ  هُ اسْ آ ن رَّ غَىٰ )٦( أَ يَطْ لَ نسَانَ  إِ نَّ الْ لَّا إِ لَمْ )٥( كَ يَعْ لَمْ  نسَانَ مَا  إِ مَ الْ لَّ عَ لَمِ )٤(  لْقَ بِا
هُدَىٰ )١١( لْ لَى ا عَ ن كَانَ  يْتَ إِ رَأَ لَّىٰ )١٠( أَ  ذَا صَ بْدًا إِ ىٰ )٩( عَ هَ يَنْ لَّذِي  يْتَ ا رَأَ عَىٰ )٨( أَ رُّجْ بِّكَ ال   رَ
تَهِ يَن مْ  لَّ ن  لَئِ لَّا  رَىٰ )١٤( كَ يَ هَ   لَّ نَّ ال بِأَ لَم  يَعْ لَمْ   لَّىٰ )١٣( أَ وَ تَ بَ وَ ن كَذَّ يْتَ إِ رَأَ وَىٰ )١٢( أَ  قْ تَّ بِال مَرَ  وْ أَ أَ
لَّا ةَ )١٨( كَ يَ نِ بَا  زَّ عُ ال نَدْ  هُ )١٧( سَ يَ نَادِ عُ  يَدْ لْ فَ ئَةٍ )١٦(  بَةٍ خَاطِ يَةٍ كَاذِ  نَاصِ يَةِ )١٥(   اصِ نَّ بِال فَعًا  نَسْ لَ

تَرِب ۩ )١٩( قْ جُدْ وَا  هُ وَاسْ تُطِعْ لَا 
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Iq-ra Bismi Rabbikal-Lezî khalaqa
2 - Khalaqal insâna mine alaqine
3 - Iq-ra wa Rabboukal Ak-ramou
4 - Al-Lezî al-lama bil Qalami
5 - Al-lamal insâna mâ lam yah-lam
6 - Kallâ innal insâna layat-ghâ
7 - Anra-â hous-tagh-nâ
8 - Inna ilâ Rabbika roudj-â
9 - Ara aytal-lezî yan-hâ
10 - Abdan izâ çal-lâ
11 - Ara ayta in kâna alal houdâ
12 - Aw amara bit-taq-wâ
13 - Ara ayta in kaz-zaba wa tawal-lâ
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14 - A'lam yah-lam bi an-nal-lâha yarâ
15 - Kallâ la-in-lam yantahi lanas'fa-ane bin-nâçiyatine
16 - Nâ-çî yatine kâ-zibatine khâ-ti-atine
17 - Fal yad-ou nâ-di-yahou
18 - Sanad-ouz-zabâ-niyatane
19 - Kallâ-lâ toutih-hou was-djoude waq-tarib

“Çadaqal’Lâhoul’Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Lis ! De par le Nom de Ton Seigneur Qui a créé
2 - Qui a créé l'homme d'un caillot de sang
3 - Lis ! Car Ton Seigneur est le Très Généreux
4 - C'est Lui Qui �t de la Plume un Instrument du Savoir
5 - Et enseigna à l'homme ce qu'il ignorait
6 - L'homme cependant se fait arrogant
7 - Dès qu'il se voit en état de se su�re
8 - Mais Tout fera retour, infailliblement, à Ton Seigneur !
9 - N'as-tu pas vu celui qui s'est employé à dissuader
10 - Un �dèle de prier ?
11 - Penses-tu que ce faisant, il suit la Bonne Voie ?
12 - Ou qu'il prêche ainsi la piété ?
13 - Qu'en penses-tu, si en plus, il traite la Vérité de mensonge et lui tourne le dos ?
14 - Ne sait-il pas que DIEU l'observe ?!
15 - Qu'il prenne Garde ! S'il ne met Fin à ses excès, Nous (DIEU) le traînerons par les cheveux du front
16 - Un front menteur et criminel
17 - Qu'il appel sa bande à la rescousse !
18 - Nous (DIEU) ferons appel aux Anges de l'Enfer !
19 - Ne suis pas cet impie, prosternes-toi et rapproches-toi de ton Seigneur !

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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★★ BIENFAITS ★★
— Celui qui récite cette sourate 1 fois ou 3 fois, en voyage sera protégé et retournera en paix et satisfait

chez lui, avec la Permission de DIEU.

— Fin du Recueil : Les Pratiques de l'Islam et du Zikr —
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Souratoul Qadri
(Sourate 97 : 5 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
لُ نَزَّ تَ رٍ )٣(  شَهْ لْفِ   مِّنْ أَ رِ خَيْرٌ  لْقَدْ ةُ ا لَ يْ لَ رِ )٢(  لْقَدْ ةُ ا لَ يْ لَ دْرَاكَ مَا  رِ )١( وَمَا أَ لْقَدْ لَةِ ا يْ لَ فِي  هُ  نَا لْ زَ ن ا أَ نَّ إِ

رِ )٥( لْفَجْ لَعِ ا  ىٰ مَطْ تَّ  يَ حَ لَامٌ هِ  رٍ )٤( سَ مْ لِّ أَ مِّن كُ هِم  بِّ  رَ ذْنِ  بِإِ هَا  فِي وحُ  رُّ ةُ وَال كَ لَائِ لْمَ ا
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Inâ anzal nâhou fî ley-latil Qad-ri
2 - Wa mâ ad-râka mâ ley-latoul Qad-ri
3 - Ley-latoul Qad-ri khayroune mine al� chah-rine
4 - Tanaz’zaloul Malâ-ikatou wa Roûhou fîhâ bi izni Rab’bihim mine koulli amrine .
5 - Salâmoune hiya hatta mat-la-il’fadj-ri

“Çadaqal’Lâhou’l Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Nous (DIEU) L'avons révélé (le Coran) dans la Nuit du Décret
2 - Et qui te fera connaître ce qu'est la Nuit du Décret ?
3 - La Nuit du Décret est Meilleure que Mille Mois
4 - Les Anges et l'Esprit descendent (dans cette Nuit) sur l'Ordre de DIEU, pour régler Toutes Choses
5 - C'est une Nuit de Salvation (de Paix) jusqu'à l'aube.

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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✪✪✪✪✪✪ BIENFAITS ✪✪✪✪✪✪
قال النبي صلي الله عليه وسلم : من أخذ من تراب القبر حال الد فن بيده و قرأ عليه إنا أنزلناه سبع

مرات و جعله مع الميت في كفنه أو قبره لم يعذ ب ذلك الميت في القبر .
Qâlan’Nabiy’you çallal’Lâhou aleyhi wa sallam :
— “Mane akhaza mine tourâbil qabri hâlad’dafni bi yadihi wa qara’a aleyhi Inâ Anzalnâhou fî leylatil

Qadri sab’a marratine wa dja’alehou ma’al may’yité fî kafanihî aw qab’rihî lam you’az-zab zâlikal may’yitou

�l qab’ri”

Le Prophète Mouhammad (PSL) a dit :
— Quiconque prend une poignée de terre, au moment où le défunt est enseveli et y récite “Inâ

Anzalnâhou” 7 fois, puis jette cette poignée de terre sur le linceul ou dans la tombe, ce défunt ne subira
point le Châtiment Tombal, avec la Permission de DIEU.

Parmi les Bienfaits attachés à la récitation de cette sourate, nous pouvons retenir également que :

— Celui qui l’écrit et boit l’eau qui aura servi au lavage de la surface sur laquelle elle a été écrite, verra toutes
ses maladies physiques et paraphysiques guérir, avec la Permission de DIEU ; ALLAH illuminera son coeur
de la Lumière de la Foi (du Tawhîd).

— Celui qui récite cette sourate, 7 fois, matin et soir est préservé, avec l’Autorisation de DIEU, de toute
nuisance, des soucis spirituels, �nanciers, moraux, etc...

— Celui qui la récite 20 ou 21 fois entre midi et la prière de Zouhr (tisbar) verra, avec la Permission de
DIEU, le Prophète
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Mouhammad (PSL).

— La lecture de cette sourate 41 fois, est un Bouclier e�cace contre Toute attaque, un Moyen d’accéder à vos

désirs, et un viatique sûr pour le Monde Futur, avec l’Autorisation de DIEU.

— Celui qui récite cette sourate 100 fois par jour, verra en lui-même le cycle de transformations

bienheureuses (salutaires) ainsi que pour ses proches.
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Souratoul Bay-yinati
(Sourate 98 : 8 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
حُفًا  لُو صُ تْ يَ هِ   لَّ مِّنَ ال ولٌ  رَسُ ةُ )١(  نَ يِّ  بَ لْ هُمُ ا تِيَ  تَأْ ىٰ  تَّ  ينَ حَ كِّ ينَ مُنفَ لْمُشْرِكِ تَابِ وَا لْكِ هْلِ ا رُوا مِنْ أَ فَ لَّذِينَ كَ يَكُنِ ا لَمْ 
مِرُوا  ةُ )٤( وَمَا أُ نَ يِّ  بَ لْ هُمُ ا  ءَتْ بَعْدِ مَا جَا ا مِن  لَّ تَابَ إِ لْكِ تُوا ا و لَّذِينَ أُ قَ ا رَّ تَفَ يِّمَةٌ )٣( وَمَا   قَ تُبٌ   هَا كُ فِي ةً )٢(  رَ  طَهَّ مُّ
رُوا فَ لَّذِينَ كَ نَّ ا يِّمَةِ )٥( إِ  لْقَ لِكَ دِينُ ا ذَٰ ةَۚ  وَ زَّكَا تُوا ال يُؤْ  ةَ وَ لَا  يُقِيمُوا الصَّ  ءَ وَ نَفَا  دِّينَ حُ هُ ال لَ ينَ  لِصِ خْ  هَ مُ  لَّ بُدُوا ال يَعْ لِ ا  لَّ إِ

لُوا مِ نُوا وَعَ لَّذِينَ آمَ نَّ ا يَّةِ )٦( إِ  بَرِ لْ شَرُّ ا كَ هُمْ  لَٰئِ  و هَاۚ  أُ فِي لِدِينَ  مَ خَا  هَنَّ نَارِ جَ فِي  ينَ  لْمُشْرِكِ تَابِ وَا لْكِ هْلِ ا مِنْ أَ
بَدًاۖ   هَا أَ فِي لِدِينَ  رُ خَا هَا  نْ أَ هَا الْ تِ حْ  جْرِي مِن تَ  نٍ تَ عَدْ اتُ  نَّ  هِمْ جَ بِّ  رَ ؤُهُمْ عِندَ  يَّةِ )٧( جَزَا  بَرِ لْ رُ ا كَ هُمْ خَيْ لَٰئِ  و حَاتِ أُ  الِ الصَّ

هُ )٨( بَّ  رَ شِيَ  لِمَنْ خَ لِكَ  ذَٰ هُۚ   نْ وا عَ رَضُ هُمْ وَ  هُ عَنْ  لَّ ضِيَ ال رَّ
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme

Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Lam yakounil-lezîna kafaroû mine ah-lil Kitâbi, wal mouch-rikîna moune fak-kîna hat-tâ tâti-yahoumoul bay-
yinatou
2 - Rasoûloune minal’ Lâhi yat-loû çouhoufane moutah-haratane
3 - Fîhâ Koutouboune Qay-yimatoune
4 - Wa mâ tafar-raqal-lezîna oûtoul Kitâba illâ mine bahdi mâ djâ-at houmoul bay-yina
5 - Wa mâ oumiroû illa li yah-boudoul-Lâha moukh-liçina lehoud Dîna, hounafâ-a wa youqîmouç-çalâta wa youtouz-
zakâta wa zâlika Dînoul Qay-yimati

6 - Innal-lezîna kafaroû mine ah-lil Kitâbi wal mouch-rikîna fî Nâri Djahan-nama khâlidîna fîha ouw-lâ-ika’
houm char-roul bariy-yati
7 - Innal-lezîna âmenou wa amilouç-çâlihâti ouw-lâ-ika’ houm Khayroul bariy-yati
8 - Djazâ-ouhoum inda Rabbihim Djan-nâtou Adni tadj-rî mine tah-tihal anhârou khâlidîna fîhâ abadane,
Radiyal-Lâhou
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anhoum wa radoû-anhou, zâlika limane khachiya Rabbahou
“Çadaqal’Lâhou’l Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Les in�dèles parmi les Gens du Livre et les païens n'entendaient pas renoncer à leurs cultes tant qu'ils
n'avaient pas reçu la Preuve
2 - A savoir, un Envoyé de DIEU qui leur récitât des Ecrits d'une Grande Pureté
3 - Exprimant des Paroles d'une Parfaite Rectitude
4 - Ce ne fut qu'après qu'une telle Preuve leur fut parvenue que ceux ayant reçu la Loi se divisèrent
5 - Pourtant que leur prescrivait cette Loi, si ce n'est d'adorer DIEU, de Lui vouer un Culte Pur, d'être assidu
à la Prière et de pratiquer l'Aumône ; car Telle est la Vraie Religion
6 - En Vérité, les in�dèles d'entres les Gens du Livre, et les idolâtres, brûleront éternellement dans le Feu de
l'Enfer : ce sont les plus abjects des êtres humains
7 - En Vérité, ceux qui croient et font le Bien, sont les Meilleurs des êtres créés
8 - Ils habiteront, en Récompense de Leur Seigneur, les Jardins d'Eden baignés de ruisseaux où ils vivront
immortels ; DIEU sera satisfait d'eux et ils seront satisfaits de Lui. Tel sera le sort de celui qui craint DIEU.

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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Soûratoul Zoulzilati
(Sourate 99 : 8 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
دِّثُ حَ  ذٍ تُ يَوْمَئِ هَا )٣(  لَ نسَانُ مَا  إِ قَالَ الْ هَا )٢( وَ لَ ثْقَا  رْضُ أَ أَ تِ الْ رَجَ خْ هَا )١( وَأَ لَ زَا لْ رْضُ زِ أَ لَتِ الْ لْزِ زُ ذَا  إِ
ثْقَالَ يَعْمَلْ مِ مَن  فَ هُمْ )٦(  لَ مَا عْ رَوْا أَ يُ لِّ  تًا  تَا  شْ اسُ أَ نَّ رُ ال دُ يَصْ ذٍ  يَوْمَئِ هَا )٥(  لَ حَىٰ  وْ بَّكَ أَ  رَ نَّ  بِأَ رَهَا )٤(  بَا  خْ أَ

هُ )٨( رَ يَ ا  شَرًّ ةٍ  ثْقَالَ ذَرَّ يَعْمَلْ مِ هُ )٧( وَمَن  رَ يَ ةٍ خَيْرًا  ذَرَّ
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Izâ zoul-zilatil ardou zilzâ la-hâ
2 - Wa akh-radjatil ardou as’qâla-hâ
3 - Wa qâlal insânou mâ la-hâ
4 - Yawma izine tou-had-disou akh’bâra-hâ
5 - Bi anna Rabbaka aw’hâla-hâ
6 - Yawma izine yaç-douroune-nâsou ach’tâtane li youraw a’mala-houm
7 - Fa mane yan-mal mis’qâla zar-ratine khayrane yara’hou
8 - Wa mane yah-mal mis’qâla zar-ratine char’rane yara’hou.

“Çadaqal’Lâhou’l Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Lorsque la Terre sera secouée par un ultime séisme
2 - Et qu'elle mettra à nu ce qui chargeait son sein
3 - L'homme se demandera : "qu'a-t-elle ?"
4 - Ce Jour-là, elle racontera son Histoire
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5 - D'après ce que ton Seigneur lui aura révélé

6 - Ce Jour-là, les hommes surgiront par groupes pour être confrontés à leurs œuvres

7 - Celui qui aura fait un Atome de Bien, le Verra !

8 - Celui qui aura fait un Atome de Mal, le Verra également !

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”

✪✪✪✪✪✪ BIENFAITS ✪✪✪✪✪✪
قال النبي صلي الله عليه وسلم : إذا زلزلت تعدل نصف القرآن و قل ياأيها الكافرون تعدل ربع
القرآن ، وقل هو الله أحد تعد ل ثلث القرآن . رواه الترمذي والحاكم والبيهقي عن ابن عباس

رضي الله عنه .
Qâlan’Nabiy’you çallal’Lâhou aleyhi wa sallam :
— “Izâ Zoulzilati tah-dilou niç-fal Qour'âne wa “Qoul : yâ ay'youhal Kâ�roûne, tah-dilou Roub-al Qour'âne

wa “Qoul : Houwal'Lahou Ahad”, tah-dilou Soulousoul Qour'âne”.

Le Prophète Mouhammad (PSL) a dit d'après Tirmizi, Hâkim, Bayhaqi et Ibn-Abâss (R.A.) :

— “Izâ Zoulzilati” (Sourate 99) équivaut à 1/2 du Coran

— “Qoul : Yâ ayyouhal Kâ�roûne (Sourate 109)” à 1/4 du Coran

— et “Qoul : Houwal'Lâhou Ahad” à 1/3 du Coran.
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Soûratoul Adiyâti
(Sourate 100 : 11 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
مْعًا بِهِ جَ نَ  طْ وَسَ فَ عًا )٤(  نَقْ بِهِ  ثَرْنَ   فَأَ بْحًا )٣(   رَاتِ صُ غِي لْمُ فَا دًا )٢(  قَدْ يَاتِ   لْمُورِ فَا بْحًا )١(   يَاتِ ضَ لْعَادِ وَا
رَ ثِ بُعْ ذَا  لَمُ إِ يَعْ لَا  فَ  لَشَدِيدٌ )٨( أَ خَيْرِ   بِّ الْ حُ  هُ لِ نَّ  شَهِيدٌ )٧( وَإِ لَ لِكَ  ذَٰ لَىٰ  عَ هُ  نَّ  نُودٌ )٦( وَإِ  بِّهِ لَكَ  رَ لِ نسَانَ  إِ نَّ الْ )٥( إِ

بِيرٌ )١١( خَ  ذٍ لَّ يَوْمَئِ هِمْ  هُم بِ  بَّ رَ نَّ  دُورِ )١٠( إِ فِي الصُّ لَ مَا  صِّ  بُورِ )٩( وَحُ لْقُ فِي ا مَا 
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Wal âdi-yâti dab-hane

2 - Fal moû-riyâti qad-hane
3 - Fal moughî-râti çoub-hane

4 - Fa asarna bihi naq-hane
5 - Fa wasat-na bihi djam-hane

6 - Innal insâna li’Rabbihi lakanoûdoune
7 - Wa innehou alâ zâlika la chahîdoune
8 - Wa innehou li houb-bil khayri la chadîdoune

9 - A’falâ yah-lamou izâ bouh-chira mâ fîl qouboûri
10 - Wa houç-çila mâ �ç-çoudoûri

11 - Inna Rabbahoum bihim yawma izine lakhabîroune.

“Çadaqal’Lâhou’l Azîme”
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Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Par les Coursiers haletants,
2 - Qui font jaillir des étincelles sous leurs sabots
3 - Que l'on voit soudain surgir à l'aube,
4 - Soulevant un nuage de poussière
5 - Culbutant en plein milieu la horde ennemie
6 - En Vérité, l'homme est très ingrat envers son Seigneur
7 - Et il est le premier à le reconnaître
8 - Il est aussi d'un amour e�réné pour les richesses
9 - Eh bien, ne sait-il pas que lorsque sera bouleversé ce qui est dans les tombes,
10 - Et que les secrets des coeurs dévoilés
11 - Leur Seigneur, ce Jour-là, leur révélera leurs oeuvres

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”

✪✪✪✪✪✪ BIENFAITS ✪✪✪✪✪✪
— Celui qui la porte sur soi, DIEU (Loué Soit-Il) le protégera contre toutes les créatures nocives, par Sa
Grâce.

— Celui qui la récite 7 fois ou 11 fois s'attirera les Bienfaits de DIEU, avec Sa Permission.
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Soûratoul Qâri-ati
(Sourate 101 : 11 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
تَكُونُ ثُوثِ )٤( وَ بْ لْمَ رَاشِ ا لْفَ اسُ كَا نَّ يَكُونُ ال مَ  يَوْ ةُ )٣(  عَ لْقَارِ دْرَاكَ مَا ا ةُ )٢( وَمَا أَ عَ لْقَارِ ةُ )١( مَا ا عَ لْقَارِ ا
تْ فَّ ا مَنْ خَ مَّ يَةٍ )٧( وَأَ  اضِ فِي عِيشَةٍ رَّ وَ  فَهُ هُ )٦(  نُ ي وَازِ لَتْ مَ ثَقُ ا مَن  مَّ فَأَ لْمَنفُوشِ )٥(  نِ ا عِهْ لْ بَالُ كَا جِ  الْ

يَةٌ )١١( نَارٌ حَامِ يَهْ )١٠(  دْرَاكَ مَا هِ يَةٌ )٩( وَمَا أَ  هُ هَاوِ  مُّ فَأُ هُ )٨(  نُ ي وَازِ مَ
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Al qâri-atou
2 - Mâ-al-qâri-atou
3 - Wa mâ ad-râka mâ-al-qâri-atou
4 - Yawma yakoûnoun-nâsou kal farâchil mab-soûsi
5 - Wa takoûnoul djibâlou kal ihnil mane foûchi
6 - Fa am-mâ mane saqoulate mawâ zînouhou
7 - Fa houwa fî-î-chatine râdiyatine
8 - Wa am-mâ-mane khaf-fat mawâ zinouhou
9 - Fa oum-mouhou hâ wiyatoune
10 - Wa mâ ad-râka mâ hiya
11 - Nâroune hâmiyatoune

“Çadaqal’Lâhou’l Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Par le Choc Terri�ant !
2 - Qu'est-ce donc le Choc Terri�ant ?
3 - Et qui te fera savoir ce qu'est le Choc Terri�ant ?
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4 - Ce sera le Jour où les hommes seront tels des papillons dispersés

5 - Et les montagnes, comme des �ocons de laine cardée

6 - Celui dont les oeuvres feront pencher la Balance,

7 - Connaîtra une heureuse éternité

8 - Par contre, celui dont les oeuvres pèseront peu,

9 - Sera voué au Brasier Hawîyah

10 - Et qui te fera savoir ce que c'est ?

11 - C'est une Ardente Fournaise !

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”

✪✪✪✪✪✪ BIENFAITS ✪✪✪✪✪✪
— Elle apporte, avec la Permission de DIEU, richesse et ouverture à celui qui la récite 1 ou 7 fois.

— Elle favorise, avec la Permission de DIEU, la quiétude et la guérison des maladies, pour celui qui la

récite nuit et jour, 1 fois ou 7 fois.
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Souratout Takaçour
(Sourate 102 : 8 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
لَوْ لَّا  مُونَ )٤( كَ لَ تَعْ وْفَ  لَّا سَ مَّ كَ مُونَ )٣( ثُ لَ تَعْ وْفَ  لَّا سَ رَ )٢( كَ بِ لْمَقَا مُ ا تُ زُرْ ىٰ  تَّ  رُ )١( حَ ثُ كَا تَّ هَاكُمُ ال لْ  أَ
عِيمِ )٨(  نَّ ذٍ عَنِ ال يَوْمَئِ لُنَّ   أَ تُسْ لَ مَّ  يَقِينِ )٧( ثُ لْ يْنَ ا عَ هَا   وُنَّ رَ تَ لَ مَّ  مَ )٦( ثُ حِي جَ  رَوُنَّ الْ تَ لَ يَقِينِ )٥(  لْ مُونَ عِلْمَ ا لَ تَعْ

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Al hâkoumout-takâsour
2 - Hat-ta zourtoumoul maqâ’bira
3 - Kalla sawfa tah-lamoûna
4 - Souma kalla sawfa tah-lamoûna
5 - Kalla law tah-lamoûna ilmal yaqîni
6 - Latara woun-nal djahîma
7 - Soumma latara woun-nahâ aynal yaqîni
8 - Soumma latous aloun-na yawma izine anine-na-îmi

“Çadaqal’Lâhou’l Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - La ruée vers les biens vous obsédera
2 - Jusqu'au Jour où vous connaîtrez le sépulcre
3 - Prenez-y garde ! Le Voile sera un jour levé pour vous !
4 - Oui ! L'Irréfutable Vérité vous sera un Jour dévoilé !
5 - Ah, si vous pouviez la connaître telle qu'elle est,
6 - Vous verriez, en vérité, apparaître l'Enfer
7 - Certes, vous le verrez réellement un Jour de vos yeux !
8 - Et vous aurez alors à rendre compte de vos plaisirs éphémères !

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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✪✪✪✪✪✪ BIENFAITS ✪✪✪✪✪✪
قال النبي صلي الله عليه وسلم : قارئ التكاثر يد عي في الملكوت مؤ دي الشكر . رواه الديلمي في

مسند الفردوس عن أسماء بنت عميس رضي الله عنه .
Qâlan Nabiy’you çallal’Lâhou aleyhi wa sallam :
— “qâri’out-Takaçour youd’a fîl Malakoûti mou’ad dich-choukri”

Le Prophète Mouhammad (PSL) a dit, d'après Dilami et Asma Bintou Oumays (RA) :
— Celui qui récite “Al Hâkoumout-Takaçour” sera appelé : “Glori�cateur de DIEU” dans le
Royaume Céleste.

Il est dit en outre, que :

— Réciter cette sourate après Assr (prière de l'après-midi) favorise, avec la Permission de DIEU, la guérison
des maladies (névralgies, éternuements continus, ...etc)

— Celui qui la récite souvent, sera à l'abri des soucis �nanciers, avec la Permission de DIEU

— Celui qui la récite lorsqu'il pleut, aura des Bienfaits Illimités de la part d'ALLAH, loué soit-IL, ses voeux
seront exaucés, s'il plaît à DIEU
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Soûratoul Asri
(Sourate 103 : 3 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
قِّ حَ  بِالْ وْا  وَاصَ تَ حَاتِ وَ  الِ لُوا الصَّ مِ نُوا وَعَ لَّذِينَ آمَ ا ا لَّ سْرٍ )٢( إِ لَفِي خُ نسَانَ  إِ نَّ الْ لْعَصْرِ )١( إِ وَا

بْرِ )٣( بِالصَّ وْا  وَاصَ تَ وَ
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme

Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Wal aç-ri
2 - In-nal insâna lafî khous-rine
3 - Illal-lezîna âmenou wa amilouç-çâlihâti wa tawâçaw bil Haq-qi wa tawâçaw biç-çab-ri

“Çadaqal’Lâhou’l Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Par le Temps !

2 - L'homme, en Vérité, court à sa perte
3 - Sauf ceux qui ont la Foi, qui pratiquent le Bien et qui se recommandent mutuellement la Vérité et la

Patience

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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✪✪✪✪✪✪ BIENFAITS ✪✪✪✪✪✪
— Celui qui récite cette sourate en vue de la protection Divine contre tout stratagème l'obtiendra, si DIEU le

veut. C'est une sourate qui favorise la Baraka (Bénédictions) dans toutes les entreprises, avec la Permission

de DIEU.
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Soûratoul Houmazati
(Sourate 104 : 9 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
حُطَمَةِ  فِي الْ بَذَنَّ  يُن لَ لَّاۖ   هُ )٣( كَ لَدَ خْ هُ أَ لَ نَّ مَا حْسَبُ أَ  هُ )٢( يَ دَ عَدَّ مَعَ مَالًا وَ لَّذِي جَ زَةٍ )١( ا لُّمَ زَةٍ  مَ لِّ هُ لِّكُ  يْلٌ   وَ
ةٌ )٨( دَ ؤْصَ هِم مُّ  لَيْ عَ هَا   نَّ ةِ )٧( إِ دَ فْئِ  أَ لَى الْ عَ لِعُ   تَطَّ تِي  لَّ ةُ )٦( ا قَدَ لْمُو هِ ا  لَّ رُ ال نَا ةُ )٥(  حُطَمَ  دْرَاكَ مَا الْ )٤( وَمَا أَ

دَةٍ )٩( مَدَّ  مَدٍ مُّ فِي عَ
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Wayloul-li koulli houmazatine loumazatine
2 - Al-lezi djama-a mâlane wa ad-dada-hou
3 - Yah-sabou anna mâ-lehou akh-lada-hou
4 - Kalla layoun’bazan-na fîl houtamati
5 - Wa mâ ad-râka mâ-al houtamatou
6 - Nâroul-Lâhil moû-qadatou
7 - Al-leti tat-tali-ou alal af-idati
8 - In-nahâ aleyhim mouh-çadatoune
9 - Fî amadine moumad-dada-tine

“Çadaqal’Lâhou’l Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Malheur ! A tout di�amateur, calomniateur
2 - Qui amasse des richesses et se plaît à les compter
3 - S'imagine que sa fortune l'immortalisera
4 - Gare à lui ! Il sera précipité dans le Houtamah !
5 - Et qui te fera savoir ce qu'est le Houtamah ?
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6 - C'est l'Enfer-Flammes de DIEU !

7 - Qui atteindra les coeurs (des damnés)

8 - Certes, Il se refermera sur eux

9 - En colonnes étendues !

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”

✪✪✪✪✪✪ BIENFAITS ✪✪✪✪✪✪
— Cette sourate est très e�cace contre le mal des yeux ; il su�t de la lire 1 fois ou 3 fois sur le malade, qui

guérira avec la Permission de DIEU (Loué Soit-Il).
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Soûratoul Fîli
(Sourate 105 : 5 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
يْرًا هِمْ طَ  لَيْ عَ لَ  سَ رْ لِيلٍ )٢( وَأَ  تَضْ فِي  يْدَهُمْ   جْعَلْ كَ  لَمْ يَ  لْفِيلِ )١( أَ حَابِ ا  صْ بِأَ بُّكَ   رَ فَعَلَ  يْفَ   رَ كَ تَ لَمْ   أَ

ولٍ )٥( كُ أْ فٍ مَّ عَصْ لَهُمْ كَ جَعَ جِّيلٍ )٤( فَ  مِّن سِ رَةٍ  حِجَا  هِم بِ تَرْمِي بِيلَ )٣(  بَا  أَ
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme

Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Alam tara kayfa fa-ala Rabbouka bi aç-hâbil fîli
2 - Alam yadj-al kaydahoum fî tad-lî-line
3 - Wa arsala aleyhim tayrane abâbîla
4 - Tarmîhim bi hidjâratine mine sidj-djî-line
5 - Fadja-alahoum ka aç�ne mâ koûline.

“Çadaqal’Lâhou’l Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Ne sais-tu pas le sort que Ton Seigneur réserva aux gens de l'éléphant ?
2 - N'a-t-IL pas déjoué leurs manoeuvres ?
3 - Suscitant contre eux des oiseaux par nuées
4 - Qui jetèrent sur eux des cailloux argileux
5 - IL en �t (de ces gens) comme un champ de blé saccagé

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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✪✪✪✪✪✪ BIENFAITS ✪✪✪✪✪✪
— Celui qui récite cette sourate pendant un voyage ou un trajet dont il craint les dangers de parcours, 7

fois ou 11 fois, DIEU (L.S.I) le protégera par Sa Grâce.

— Celui qui l'écrit sur une arme de combat (en l'utilisant contre l'ennemi) il aura le dessus, s'il plaît à

DIEU.

— Celui qui la récite souvent, aura le courage renforcé (l'assurance) grâce à DIEU.
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Soûratou Qouraychîne
(Sourate 106 : 4 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
لَّذِي يْتِ )٣( ا بَ لْ هَٰذَا ا بُدُوا رَبَّ  يَعْ لْ فَ يْفِ )٢(   تَاءِ وَالصَّ  ةَ الشِّ لَ فِهِمْ رِحْ لَا ي يْشٍ )١( إِ رَ قُ لَافِ  ي لِإِ

وْفٍ )٤( مِّنْ خَ هُم  وعٍ وَآمَنَ مِّن جُ عَمَهُم  طْ أَ
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme

Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Li-îla� qouraychine
2 - îlâ-�him rih-latach’ chit-tâ-i waç’ çay�
3 - Fal ya’boudoû Rabba hâzal Bayti
4 - Al-Lazî at-amahoum mine djoû-ine wa âmana houm mine Khaw�ne.

“Çadaqal’Lâhou’l Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Assurant ainsi aux Qoraïchites la Sécurité

2 - A�n qu'ils puissent vaquer sans risque à leurs voyages accoutumés en hiver, comme en été
3 - Qu'ils adorent donc le Seigneur de cette Demeure !

4 - Qui pourvoit à leur subsistance, les préservant de la famine et assurant leur sécurité, les délivrant de

même de la crainte.

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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✪✪✪✪✪✪ BIENFAITS ✪✪✪✪✪✪
قال أبو الحسن القزو يني : من أراد سفرا ففزع من عد و أو وحش فليقرأ ] لإ يلاف قر يش[ فإ

نها أ مان له من كل سوء .
Qâla Aboul Hasane al Qaz' wînî :
— “Mane arâda safarane fa fazi'a mine adouw-wine aw'wahchine fal yaq-ra “li îlâ� Qouray'chine” fa

in'nahâ amânoune mine koulli soû'ine”.

Aboul Hasane al Qaz'wînî, un traditionnaliste musulman, a dit :

— “Quiconque sur le point de voyager, redoute des ennemis ou de mauvaises rencontres, devra lire ou réciter

: “li îlâ� Qouraychine” (Sourate 106) a�n que par cette lecture, DIEU le protège contre tout péril.
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Soûratoul Mahoûna
(Sourate 107 : 7 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
يْلٌ وَ فَ ينِ )٣(  كِ لْمِسْ عَامِ ا لَىٰ طَ عَ حُضُّ   مَ )٢( وَلَا يَ تِي يَ لْ يَدُعُّ ا لَّذِي  لِكَ ا ذَٰ فَ دِّينِ )١(  بِال يُكَذِّبُ  لَّذِي  يْتَ ا رَأَ أَ

لْمَاعُونَ )٧( نَعُونَ ا مْ يَ  ءُونَ )٦( وَ رَا يُ لَّذِينَ هُمْ  اهُونَ )٥( ا هِمْ سَ لَاتِ  لَّذِينَ هُمْ عَن صَ لِّينَ )٤( ا   مُصَ لِّلْ 
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Ara - aytal’ lezî youkaz-zibou bid-Dîni
2 - Fa zâlikal-lezî yadou-oul yatîma
3 - Wa lâ yahoud-dou alâ ta-âmil miskîni
4 - Fa wayloune lil-mouçal’ lîna
5 - Al-lezîna houm ane çalâtihim sâ-hoûna
6 - Al-lezîna houm yourâ-oûna
7 - Wa yamna-oûnal mâ-oûna.

“Çadaqal’Lâhou’l Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - As-tu vu celui qui nie le Jour Dernier ?
2 - C'est celui qui opprime l'orphelin
3 - C'est celui qui n'incite point à nourrir le pauvre
4 - Malheur ! A ceux qui, priant,
5 - Négligent par distraction, l'heure de la prière !
6 - Ceux qui la font par ostentation
7 - Et refusent de rendre le moindre service au prochain

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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✪✪✪✪✪✪ BIENFAITS ✪✪✪✪✪✪
— Celui qui la récite 7 fois ou plus verra s'ouvrir devant lui, grâce à DIEU, les portes des Bienfaits et de

la Richesse.
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Soûratoul Kawsara
(Sourate 108 : 3 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
رُ )٣( تَ بْ  أَ وَ الْ ئَكَ هُ نِ ا نَّ شَ حَرْ )٢( إِ  بِّكَ وَانْ  رَ لِ لِّ   فَصَ رَ )١(  ثَ وْ كَ نَاكَ الْ يْ طَ عْ ا أَ نَّ إِ

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme

Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Innâ ah-tay-nâkal Kawçara
2 - Fa - çalli li-Rabbika wane-har
3 - Inna châ-ni-aka houwal ab-tarou

“Çadaqal’Lâhou’l Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Nous (DIEU) t'avons accordé le Fleuve de l'Abondance (Kawçar)

2 - Pries donc Ton Seigneur et sacri�ces

3 - Certes, celui qui te hait le voilà sans postérité.

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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✪✪✪✪✪✪ BIENFAITS ✪✪✪✪✪✪
— Celui qui la récite 1.000 fois dans la nuit du Vendredi, verra si DIEU le permet, le Prophète (P.S.L.)

— Contre les furoncles ou les en�ures, il faudra réciter dessus les deux premiers versets de cette sourate (Innâ

ah-taynâkal à wane hare).

— Celui qui se voit en rêve en train de réciter cette sourate, aura des Bienfaits immenses et DIEU (loué Soit-

Il) lui inspirera dans sa vie un acte Bienfaisant qui lui causera Son agrément.
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Soûratoul Kâfiroûna
(Sourate 109 : 6 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
مْ  بَدتُّ ا عَ بِدٌ مَّ عَا نَا   بُدُ )٣( وَلَا أَ  عْ بِدُونَ مَا أَ عَا مْ  تُ ن بُدُونَ )٢( وَلَا أَ تَعْ بُدُ مَا   عْ رُونَ )١( لَا أَ فِ لْكَا هَا ا  يُّ يَا أَ قُلْ 

لِيَ دِينِ )٦( نُكُمْ وَ بُدُ )٥( لَكُمْ دِي  عْ بِدُونَ مَا أَ عَا مْ  تُ ن )٤( وَلَا أَ

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme

Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Qoul : yâ ay-youhal kâ�roûna
2 - Lâ-ah-boudou mâ tah-boudoûna
3 - Wa lâ antoume âbi doûna mâ ah-boudou
4 - Wa lâ anâ âbidoun mâ abad-toum
5 - Wa lâ antoum âbi doûna mâ-ahboudou
6 - Lakoum dînoukoum, wa liya dîni..

“Çadaqal’Lâhou’l Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Dis : Ô vous les mécréants !
2 - Je n'adore point ce que vous adorez !
3 - Et vous n'adorez point ce que j'adore !
4 - Et point je n'adorerai ce que vous adorez !
5 - Pas plus que vous n'adorerez ce que j'adore !
6 - A vous votre (fausse) religion, à moi la Mienne propre (vraie).

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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✪✪✪✪✪✪ BIENFAITS ✪✪✪✪✪✪
— Celui qui récite cette sourate au moment où le soleil se lève, est protégé, avec la Permission de DIEU,

contre la mécréance et l'associationnisme et DIEU (Loué Soit-Il) exaucera ses voeux, s'IL le veut.

— Celui qui veut de la richesse, du charisme, de la célébrité et de la pureté, doit la réciter souvent, ne

serait-ce que 3 fois après chaque prière ou avant de dormir.
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Soûratoun Naç'ri
(Sourate 110 : 3 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
بِّكَ   رَ مْدِ  حَ بِّحْ بِ  فَسَ وَاجًا )٢(  فْ  هِ أَ  لَّ فِي دِينِ ال لُونَ  خُ يَدْ اسَ  نَّ يْتَ ال تْحُ )١( وَرَأَ لْفَ هِ وَا  لَّ نَصْرُ ال ءَ  ذَا جَا إِ

بًا )٣( ا تَوَّ هُ كَانَ  نَّ  هُۚ  إِ تَغْفِرْ  وَاسْ
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme

Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Izâ djâ-a Nasroul-Lâhi wal Fat-hou
2 - Wara aytan-nâsa yad khouloûna fî dînil-Lâhi af wâ-djane
3 - Fa sab-bih bi hamdi Rabbika wastagh-�r’hou, in-nehou kâna Taw-wâbane.

“Çadaqal’Lâhou’l Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Lorsque vient le Secours de DIEU ainsi que la Victoire

2 - Et que tu vois les gens entrer en masse dans la Religion de DIEU

3 - Exaltes Ton Seigneur par la Louange et implores Son Pardon ; En Vérité, IL accueille le Repentir.

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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Souratoul Masadi
(Sourate 111 : 5 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
هُ تُ  رَأَ هَبٍ )٣( وَامْ لَ نَارًا ذَاتَ  لَىٰ   يَصْ  سَبَ )٢( سَ هُ وَمَا كَ لُ هُ مَا نْ نَىٰ عَ  غْ تَبَّ )١( مَا أَ هَبٍ وَ لَ بِي   يَدَا أَ بَّتْ  تَ

سَدٍ )٥( مِّن مَّ بْلٌ   يدِهَا حَ فِي جِ حَطَبِ )٤(   ةَ الْ لَ ا مَّ حَ
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme

Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Tab-bate yadâ abî lahabine wa tab-ba
2 - Mâ agh-nâ anhou mâ louhou wa mâ kasaba
3 - Sayaç-lâ nârane zâta lahabine
4 - Wamra atouhou ham-mâ latoul hatabi
5 - Fî djî-dihâ hab-loune mine masadine.

“Çadaqal’Lâhou’l Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Maudites soient les mains d'Abou Lahab et maudit soit-il lui-même !
2 - Point ne lui servira sa fortune et tout ce qu'il a acquis !
3 - Il subira l'impact d'un Feu brûlant !
4 - Ainsi que sa femme porteuse de fagots de bois !
5 - A son cou sera attaché une corde rugueuse.

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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Soûratoul Ikhlâç
(Sourate 112 : 4 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
حَدٌ )٤( وًا أَ فُ هُ كُ لَّ يَكُن  لَمْ  لَدْ )٣( وَ يُو لَمْ  لِدْ وَ يَ لَمْ  مَدُ )٢(  هُ الصَّ  لَّ حَدٌ )١( ال هُ أَ  لَّ وَ ال قُلْ هُ

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme

Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Qoul : Houwal-Lâhou Ahad
2 - Allahouç-Çamad
3 - Lam yalid wa lam yoûlad
4 - Wa lam yakoune Lehou koufou-ane Ahad.

“Çadaqal’Lâhou’l Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Dis : Lui DIEU est UN !

2 - DIEU l'Absolu

3 - IL n'engendre Point ! Et n'a pas été engendré non plus !

4 - Et à LUI, Nul n'est égal !

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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✪✪✪✪✪✪ BIENFAITS ✪✪✪✪✪✪
قال النبي صلي الله عليه وسلم : من قرأ قل هو الله أحد ألف مرة فقد اشتري نفسه من الله تعالي .

رواه الخياري في فوائده عن حذيفة رضي الله عنه .
Qâlan’Nabiy’you çallal’Lâhou aleyhi wa sallam :
— “mane qara’a Qoul Houwal’Lâhou Ahad alfa marratine fa qadich-tarâ nafsahou minal’Lâhi Ta-âla”

D'après Khayâri, selon Housayfatou (ra) le Prophète Mohammad (PSL) a dit :
— Quiconque récite la sourate 112 “Ikhlaç” 1000 fois, le Paradis lui est acquis, avec la Permission de
DIEU.

قال النبي صلي الله عليه وسلم : من قرأ قل هو الله أحد حين يدخل منزله نفت الفقر عن أهل ذلك
المنزل والجيران ، رواه الطبراني عن جرير رضي الله عنه .

Qâlan’Nabiy’you çallal’Lâhou aleyhi wa sallam :
— “mane qara’a Qoul Houwal’Lâhou Ahad hîna yad khoulou man’zilehou nafatil faqra an ahli zâlikal manzili
wal djîrâni”

Le Prophète Mohammad (PSL) a dit :
— Quiconque récite la sourate 112 “Ikhlaç”, en pénétrant dans une maison, DIEU éloignera, par SA Grâce, des
habitants de ladite maison ainsi que de leurs voisins ; la pauvreté.

قال النبي صلعم : منقرأ قل هو الله أحد مئة مرة غفر الله له خطيئة خمسين عاما مااجتنب خصالا
أربعا ، الدماء ، والأموال ، والفروج ، والأشربة ، رواه ابن عدي في الكامل والبيهقي عن أنس رضي

الله عنه .
Qâlan’Nabiy’you çallal’Lâhou aleyhi wa sallam :
— “mane qara’a Qoul Houwal’Lâhou Ahad mi-ata marratine, ghafaraf’Lâhou lehou khatî-ata khamsîna,
âmane madj’tanaba
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khiçâlan arba’ane :
- Ad-dimâ’ou
- Wal amwâlou
- Wal fouroûdjou
- Wal ach-ribatou

D'après Ibn Adî et Anâs, le Prophète (PSL) a dit :

— Quiconque récite la sourate 112 “Ikhlaç”, 100 fois, DIEU Lui pardonnera 50 ans de péchés, à condition

d'éviter quatre Interdits :
- Verser injustement le sang d'un individu
- S'approprier le Bien d'autrui
- Commettre l'adultère
- Boire des boissons ennivrantes

من قرأ قل هو الله أحد اثني عشر مرة فكأنما قرأ القرآن أربع مرات وكان من أفضل أهل
الأرض

Le Prophète (PSL) a dit :

— Quiconque récite la sourate “Ikhlaç” 12 fois, a les mêmes mérites que celui qui a lu le Saint-Coran 4 fois
et cette lecture, place son auteur, avec la Permission de DIEU, parmi les Meilleures Créatures que la terre ait
jamais porté.

وقال النبي صلي الله عليه وسلم : من قرأ قل هو الله أحد في مرضه الذي يموت فيه لم يفتن في قبره
وأمن من ضغطة القبر وتحمله الملائكة بأكفها يوم القيامة حتي تجيزه علي الصراط الي الجنة .

Le Prophète Mohammad (PSL) dit encore :

— Quiconque récite cette sourate durant la maladie qui précède sa mort, ne subira point le Châtiment
Tombal avec la Permission de DIEU et il sera porté par les Anges lors de la traversée du Pont Sirât.
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من قرأ قل هو الله أحد حين يأ وي إلي فراشه ثلاث مرات وكل الله به سبعين ألف ملك
يحفظونه إلي الصباح

Qâlan’Nabiy’you çallal’Lâhou aleyhi wa sallam :

— “mane qara’a Qoul Houwal’Lâhou Ahad, hîna ya’wî ilâ �râchihi salâsa marratine wak’kalal’Lâhou bihi
sab’îna alfa malakine yah-fazoûnahou ilaç’çabâhi”

Le Prophète Mohammad (PSL) dit également :

— Quiconque récite cette sourate 3 fois, la nuit, avant de se mettre au lit, DIEU, par un E�et de Sa
Miséricorde, dépêchera vers lui 70 000 Anges qui seront chargés de veiller sur lui jusqu'à l'aube.

Selon Anas (R.A.) un homme dit au Prophète (PSL) :

— Ô Messager d'ALLAH, j'aime cette sourate “Qoul Houwal'Lâhou Ahad”
le Prophète lui répondit :

— Ton Amour pour elle t'a déjà fait mériter du Paradis
(d'après Boukhary et Tirmizi)

En outre parmi les Bienfaits liés à la Récitation de cette sourate, nous pouvons retenir que :

— Celui qui récite cette sourate ne serait-ce qu'une fois, pour obtenir des Bienfaits ainsi que la richesse, son voeu

sera exaucé, avec la Permission de DIEU

— Celui qui la récite 3 fois, matin et soir, sera à l'abri de Tout �éau, par la Volonté de DIEU

— Celui qui fait deux rakkas après maghrib (Timis) dans lesquelles il récite pour chaque rakka 1 fois la
Fâtiha et 3 fois la sourate “Ikhlaç”, DIEU lui allégera, par Sa Grâce, les A�res de la Mort.
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— Si elle est lue 15 ou 41 fois à l'intention d'un défunt, DIEU s'IL le permet, lui pardonnera

— Celui qui la récite 50 fois par jour, se verra appeler du fond de sa tombe, le Jour de la Résurrection : “Ô, un
tel ! Invocateur de DIEU, entres au Paradis”

— Celui qui récite cette sourate 60 fois dans deux rakkas, soient 30 “Ikhlaç” pour chaque rakka, DIEU, s'IL
l'Autorise, fera bâtir à son intention 1000 Palais au Paradis

— Celui qui récite cette sourate 66 fois, dans le But d'être Ami de DIEU, sera exaucé, si DIEU le permet

— Lue 66 fois sur la ration alimentaire mensuelle, elle favorise, avec la Permission de DIEU, sa permanence et
chasse la pauvreté

— Lue ne serait-ce que 100 fois par jour, elle facilite, avec l'Autorisation de DIEU, l'éradication des �éaux ainsi
que l'accès à la félicité

— Récitée 200 fois par jour, elle entraîne, avec la Permission de DIEU, l'inscription à l'actif de l'invocateur de
1500 Bienfaits ainsi que l'Absolution des péchés

— Celui qui la récite 400 fois, obtiendra, si DIEU l'Autorise, la Récompense de 400 martyrs

— Celui qui la récite 1000 fois, si DIEU le permet, sera préservé du Feu de l'Enfer

— Celui qui la récite 1000 fois également, si DIEU l'Autorise, verra sa place au Paradis

En�n, la Lecture de cette sourate entraîne une Bonne �n ainsi que l'Agrément de DIEU (Loué Soit-

Il).
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Soûratoul Falaq
(Sourate 113 : 5 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
ثَاتِ ا فَّ نَّ رِّ ال شَ قَبَ )٣( وَمِن  ذَا وَ قٍ إِ غَاسِ رِّ  شَ لَقَ )٢( وَمِن  رِّ مَا خَ شَ لَقِ )١( مِن  لْفَ رَبِّ ا بِ ذُ  عُو قُلْ أَ

سَدَ )٥( ذَا حَ دٍ إِ رِّ حَاسِ شَ لْعُقَدِ )٤( وَمِن  فِي ا
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme
Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Qoul : A’oûzou bi Rabbil falaqi
2 - Mine char-ri mâ khalaqa
3 - Wa mine char-ri ghâ-siqine izâ waqaba
4 - Wa mine char-rin-naf-fâsâti �l ouqadi
5 - Wa mine char-ri hâ sidine izâ hasada

“Çadaqal’Lâhou’l Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Dis : Je cherche Protection auprès du Seigneur de l'aube
2 - Contre les maux émanant des êtres qu'IL a créés
3 - Contre les périls de la nuit qui s'épaissit
4 - Contre les malé�ces de celles qui sou�ent sur les noeuds
5 - Contre la méchanceté de l'envieux quand il envie.

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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Souratoun Nâsi
(Sourate 114 : 6 Versets)

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ
لَّذِي اسِ )٤( ا نَّ خَ  وَاسِ الْ  وَسْ لْ رِّ ا شَ اسِ )٣( مِن  نَّ لَٰهِ ال   اسِ )٢( إِ نَّ لِكِ ال اسِ )١( مَ نَّ رَبِّ ال بِ ذُ  عُو قُلْ أَ

اسِ )٦( نَّ ةِ وَال نَّ جِ  اسِ )٥( مِنَ الْ نَّ دُورِ ال فِي صُ وِسُ  وَسْ يُ
A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme

Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

1 - Qoul : A'oûzou bi Rabbin - Nâsi
2 - Mâlikin - nâsi
3 - Ilâhin' nâsi
4 - Mine charril was-wâsil Khan-nâsi
5 - Al-lezî you-was-wisou fî soudoûrin-nâsi
6 - Mînal Djinnati wan-nâsi

“Çadaqal’Lâhou’l Azîme”

Au Nom de DIEU, le Très Clément, le TouT Miséricordieux

1 - Dis : Je cherche la Protection du Maître des Hommes
2 - Seigneur des Hommes
3 - DIEU des Hommes
4 - Contre les malé�ces du tentateur (diable) prompt à s'esquiver
5 - Qui suggère insidieusement le mal aux hommes
6 - Qu'il soit lui-même génie ou homme

“La Vérité procéde d’ALLAH, l’Incommensurablement Immense”
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✪✪✪✪✪✪ BIENFAITS ✪✪✪✪✪✪
قال النبي صلي الله عليه وسلم : يا عقبة ألا أعلمك خير سورتين قر ئتا قل أعوذ بر ب الفلق و قل أ عوذ
بر ب الناس يا عقبة إقرأ هما كلما نمت ما سأل سائل و لا استعاذ مستعيذ بمثلهما / رواه أحمد و

النسائي و الحاكم عن عقبة رضي الله عنه .
Qâlan’Nabiy’you çallal’Lâhou aleyhi wa Sallam :
— “Yâ ouqbatou ala-ou-al'limaka khayra soûratayni qouri-ata : Qoul a-oûzou bi rabbil Falaqi wa Qoul a-oûzou bi
Rabbin-nâsi, Yâ ouqbatou, iqrahoumâ koullamâ - nimta wa qoumta mâ sa-ala sâ-iloune walas ta-âza mousta-
îzoune bi mislîhimâ”.

D'après Ahmed, Nisa-i et Hâkim, Oqba (R.A.) le Prophète (P.S.L.) a dit :
“Ô, Oqba ! Ne t'enseignerai-je pas les deux meilleures sourates parmi celles que vous récitez ? Ce sont : “Qoul :

a'ouzou bi Rabbil Falaqi” (Dis : Je cherche la Protection du Souverain de l'Aube naissante) et “Qoul :

a'ouzou bi Rabbin' nâsi” (Dis : Je cherche la Protection du Maître des Hommes).
Ô, Oqba ! Récites les avant de te coucher le soir, ainsi qu'au réveil, le matin.
Nul n'a jamais invoqué la Protection de DIEU (Loué Soit-Il) par ces deux sourates sans qu'il en obtienne
satisfaction”.

Les Sourates 113 (Falaq) et 114 (Nâssi) possèdent des vertus béné�ques intenses pour guérir les maladies et
chasser les démons.

Elles sont assez souvent utilisées pour désenvoûter et réduire au silence tous les ennemis (génies et hommes)
par la Grâce de DIEU.

Elles servent également de conjuration contre la sorcellerie.
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Il faut pour cela, lire ces deux sourates 11 fois pour obtenir, grâce à DIEU, un remède contre tout mal, contre
toute maladie etc...

Prises à part, pour désenvoûter ou réduire au silence les ennemis, il faut lire la sourate 113 (Falaq) 7 - 11 - 100
ou 11 fois dans l'eau, s'en asperger et en boire ; “Inch'ALLAH” vous aurez des résultats sûrs.

— Celui qui récite la 113ème sourate 100 fois après la prière du matin, est protégé par DIEU toute la journée,
contre tout ce qui peut nuire.

— Celui qui récite la 114ème sourate 100 fois après le coucher du soleil, sera protégé par DIEU (Loué Soit-Il)
toute la nuit, jusqu'au matin.

— Celui qui lit ces deux sourates 113 (Falaq) et 114 (Nâssi) 11 fois et ajoute après cela la récitation des Noms
Divins suivants :
“Yâ Salâmou” 1.000 fois et “Yâ Châfî” 391 ou 1091 fois, obtiendra, avec la Permission de DIEU, un
remède e�cace contre les malé�ces (sortilèges), les maladies, les épidémies, les �éaux de toutes sortes et les
suggestions sataniques.

— Elles assurent à celui qui les récite la maîtrise de soi et l'assurance dans toutes les entreprises.

Selon Oqba ibn Amr (R.A.) le Messager d'ALLAH (P.S.L.) a dit :
“N'as-tu pas vu des versets descendus cette nuit dont on n'a jamais vu de pareils ? Ce sont les 2 dernières sourates
du Coran.

Dis : “Je me mets sous la Protection du Maître des aurores” (113ème sourate) et dis : “Je mets sous la Protection

du Maître des Hommes” (114ème sourate).”

Rapporté par Mouslim
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يمِ جِ رَّ يْطَانِ ال  هِ مِنَ الشَّ  لَّ بِال ذُ  عُو أَ
حِيمِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme

Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

هَ  لَّ نَّ ال هِۗ  إِ  لَّ هُ عِندَ ال جِدُو  مِّنْ خَيْرٍ تَ كُم  نفُسِ لِأَ دِّمُوا  تُقَ ةَۚ  وَمَا  زَّكَا تُوا ال ةَ وَآ لَا  قِيمُوا الصَّ  وَأَ
يرٌ بَصِ لُونَ  تَعْمَ مَا  بِ

— Wa aqîmouç’çalâta wa âtouz’zakâta wa mâ touqad’dimoû li anfousikoume mine khayrine tadjidoû’ou

indal’Lâhi innal’Lâha bimâ tah’maloûna baçîr.

— Faites strictement vos prières. Acquittez l’aumône prescrite. Quelque bien que vous avanciez ici bas pour

votre salut, DIEU vous en tiendra un compte exact par devers Lui. DIEU est Témoin de vos actes.

(sourate 2, verset 110)

ةَۚ  زَّكَا تُوا ال يُؤْ  ةَ وَ لَا  يُقِيمُوا الصَّ  ءَ وَ نَفَا  دِّينَ حُ هُ ال لَ ينَ  لِصِ خْ  هَ مُ  لَّ بُدُوا ال يَعْ لِ ا  لَّ مِرُوا إِ  وَمَا أُ
يِّمَةِ  لْقَ لِكَ دِينُ ا ذَٰ وَ

— Wa mâ oumirou illâ liyah’boudoul’Lâha mouh’liçîna lehoud’dîna hounafâ’a wa youqîmouç’çalâta wa

yoûtouz’zakâta wa zâlika Dînoul qay’yimati.

— Pourtant, que leur prescrivait cette Loi, si ce n’est d’adorer DIEU d’un Culte pur, d’être assidu à la prière et

de pratiquer l’aumône, car telle est la Vraie Religion.

(sourate 98, verset 5)
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L’aumône, en tant qu’obligation pour tout musulman est de deux sortes :

☛ la zakât : aumône légale sur les biens

☛ la çadaqa : aumône volontaire.

Le mot ZAKÂT évoque l’idée de puri�cation, celui qui s’en acquitte puri�e les biens qu’il possède en

en donnant une partie. Le pourcentage des prélèvements varie avec la nature des produits : bétail,

arbre fruitier, céréales, etc...

L’homme donne de ses biens pour se puri�er, comme l’a�rme le verset 18 de la sourate 92 :

ىٰ كَّ زَ تَ يَ هُ  لَ تِي مَا يُؤْ لَّذِي  ا
— Al’lezî yoûtî mâ lehou yatazak’kâ.

— Le très pieux qui donne de son bien pour se puri�er.

La ZAKÂT, si elle est obligatoire, n’est pas pour autant destinée à n’importe qui. En e�et, le Coran

précise dans le verset 60 de la sourate 9 les béné�ciaires de cette aumône :

قَابِ رِّ فِي ال هُمْ وَ لُوبُ قُ لَّفَةِ  ؤَ لْمُ هَا وَا  لَيْ عَ لِينَ  لْعَامِ ينِ وَا لْمَسَاكِ رَاءِ وَا لْفُقَ لِ قَاتُ  دَ مَا الصَّ  نَّ  إِ
مٌ ي مٌ حَكِ لِي عَ هُ   لَّ هِۗ  وَال  لَّ مِّنَ ال ةً   يضَ فَرِ   ۖ بِيلِ  بْنِ السَّ هِ وَا  لَّ بِيلِ ال  فِي سَ لْغَارِمِينَ وَ وَا

— Innamâç’çadaqâtou lil’fouqarâ-i wal masâkîni wal’âmilîna aleyhâ wal mouwal’lafati qouloûbouhoume wa
�r’riqâbi wal ghârimîna wa fî sabîlil’Lâhi wab’nis sabîli farîdatane minal’Lâhi, wal’Lâhou Alîmoune

Hakîme.
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— Les aumônes reviennent de droit aux pauvres et aux nécessiteux, à ceux qui sont chargés de les recueillir, à

ceux récemment convertis et qu’il y a lieu d’encourager, aux rachats des captifs, à ceux accablés de dettes, à la

lutte dans la voie de DIEU, et au voyageur. Voilà ce que DIEU vous prescrit, DIEU est Omniscient, et toute

Sagesse est en LUI.

(sourate 9, verset 60)

Le Coran insiste également sur la manière de faire l’aumône. Elle doit être de préférence discrète et

désintéressée.

ءَ ئَا هُ رِ لَ يُنفِقُ مَا لَّذِي  ذَىٰ كَا أَ نِّ وَالْ لْمَ بِا تِكُم  قَا دَ لُوا صَ بْطِ تُ نُوا لَا  لَّذِينَ آمَ هَا ا  يُّ يَا أَ
بِلٌ هُ وَا بَ ا صَ فَأَ رَابٌ  تُ يْهِ  لَ عَ وَانٍ   فْ ثَلِ صَ مَ هُ كَ لُ ثَ مَ فَ رِۖ   آخِ يَوْمِ الْ لْ هِ وَا  لَّ بِال يُؤْمِنُ  اسِ وَلَا  نَّ ال
ينَ فِرِ لْكَا مَ ا لْقَوْ هْدِي ا هُ لَا يَ  لَّ بُواۗ  وَال سَ ا كَ مَّ مِّ ءٍ  شَيْ لَىٰ  عَ دِرُونَ  يَقْ ا  لْدًاۖ  لَّ  هُ صَ رَكَ تَ فَ

— Yâ ay’youhal’lezîna âmanou lâ toub’tilou çadaqâtikoume bil manni wal azâkâl’lezî youn�qou mâ lehou

ri’â-an’nâsi walâ you’minou bil’Lâhi wa yawmil âkhiri famasalouhou kamasali çafwânine aleyhi tourâboune
fa’açâbahou wâbiloune fatarakahou çaldal’lâyaq’diroûna alâ chey’ine mim’mâ kasaboû wal’Lâhou lâ yahdî

qawmal kâ�rîna.

— Croyants ! Craignez de perdre tout le fruit de vos aumônes par un rappel vaniteux de vos bienfaits ou des

propos désobligeants tel celui qui fait ses dons ostensiblement et ne croit pas en DIEU et en l’au-delà. IL en est

de lui, comme d’un roc recouvert de terre. Une averse survient et le rocher est mis à nu. C’est ainsi que les

impies se trouvent à jamais frustrés des fruits de leurs œuvres. DIEU ne dirige pas les in�dèles.

(sourate 2, verset 264)
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La ZAKÂT est exigible lorsque le patrimoine dépasse en nombre ou en valeur :

➔ 5 chameaux
➔ 30 bovins
➔ 40 ovins ou caprins
➔ 5 charges de céréales ou de dattes
➔ 20 dinars or

➔ 200 dirhams d’argent

La valeur et le poids de l’argent et de l’or étant variables, la jurisprudence islamique retient comme

rapport constant 1/10.

On peut donc ramener son avoir à sa valeur or, convertir cette valeur en monnaie locale et s’acquitter

de cette obligation.

Si, à l’époque où les jurisconsultes de l’Islam ont estimé la valeur de 40 moutons comme

correspondants à celle de 30 bovins ou de 5 chameaux, il n’en est plus de même aujourd’hui.

Pour arriver à une approximation valable de la valeur d’un patrimoine par rapport à l’or, il faudrait

établir une moyenne arithmétique en monnaie locale or.

A titre d’exemple, si un patrimoine est évalué à 1 million de francs, le �dèle doit en prélever,

au titre de la zakât, 25 000 francs.

On pourrait aisément établir pour chaque matière imposable le taux et la quotité en monnaie locale.

Mais l’instabilité actuelle des cours par rapport au poids de l'or est telle que toute indication chi�rée

serait illusoire...
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l’or, est telle que toute indication chi�rée serait illusoire. Si l’on exprime par x la valeur en monnaie

locale d’un patrimoine, l’équation à appliquer en toute sécurité pour s’acquitter de cette obligation est

:

ZAKÂT
2,5 . X

100
=

25 . X

1000
=

X

40

LA ZAKAT DES BESTIAUX

Les chevaux, les mulets et les ânes sont exemptés de zakât.

La ZAKÂT des bestiaux se répartit donc comme suit :

- de 5 à 9 chameaux
: il faut donner 1 bélier âgé d’un an révolu ou 1

chèvre selon le bétail disponible.

- de 10 à 14 chameaux : 2 brebis d’1 année chacune

- de 15 à 19 chameaux : 3 brebis d’1 an

- de 20 à 24 chameaux : 4 brebis d’1 an

- de 25 à 35 chameaux : 1 chamelle d’1 an

- de 36 à 45 chameaux : 1 chamelle de 2 ans

- de 46 à 60 chameaux : 1 chamelle de 3 ans

- de 61 à 75 chameaux : 1 chamelle de 4 ans

- de 76 à 90 chameaux : 2 chamelles de 2 ans l’une

- de 91 à 119 chameaux : 2 chamelles de 3 ans l’une

- de 120 chameaux et plus : on répartit les chameaux en groupe de 40 et de 50 chameaux ; pour chaque

quarantaine, 1 chamelle de 2 ans et pour chaque...
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cinquantaine, 1 chamelle de 3 ans.

En ce qui concerne les bovins, si vous disposez d’un troupeau de 30 à 39 têtes de bétail, vous

donnerez 1 veau d’1 an.

Si votre troupeau atteint la cinquantaine, vous donnerez une génisse de 2 ans.

Si vous disposez d’un troupeau atteignant la soixantaine, vous procéderez comme suit :

- pour 30 têtes de bétail, 1 veau d’1 an

- pour 40 bovins, l’équivalent d’1 vache âgée de 2 ans.

En ce qui concerne les ovins, vous procéderez de la manière suivante :

- de 40 à 120 moutons ou chèvres : 1 brebis
- de 120 à 200 : 2 brebis
- de 201 à 300 : 3 brebis
- à partir de 301 : 1 brebis par centaine.

يَكُنِ رِۗ  وَمَن  آخِ يَوْمِ الْ لْ بِا هِ وَلَا   لَّ بِال نُونَ  يُؤْمِ اسِ وَلَا  نَّ ءَ ال ئَا هُمْ رِ لَ وَا  مْ يُنفِقُونَ أَ لَّذِينَ  وَا
نًا ي قَرِ ءَ  فَسَا نًا  ي قَرِ هُ  لَ يْطَانُ   الشَّ

— Wal’lezîna youn�qoûna amwâlehoume ri-â’an’Nâsi walâ you’minoûna bil’Lâhi walâ bil yawmil âkhiri wa
mane yakoûnich’cheytânou lehou qarînane fasâ-a qarînane.

— DIEU a en égale horreur ceux qui font leurs dons par pure ostentation et qui ne croient ni en DIEU, ni au

Jour Dernier. Quiconque a satan pour acolyte aura en lui le plus sinistre des compagnons.

(sourate 4, verset 38)
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تَامَىٰ يَ لْ بِينَ وَا رَ قْ  أَ يْنِ وَالْ لِدَ وَا لْ لِ فَ مِّنْ خَيْرٍ  تُم   نفَقْ قُلْ مَا أَ   ۖ يُنفِقُونَ نَكَ مَاذَا  لُو  أَ يَسْ
مٌ لِي عَ بِهِ  هَ   لَّ نَّ ال فَإِ لُوا مِنْ خَيْرٍ  عَ تَفْ ۗ  وَمَا  بِيلِ  بْنِ السَّ ينِ وَا لْمَسَاكِ وَا

— Yas’aloûnaka mâ zâ youn�qoûna, qoulmâ anfaq’toûm mine khayrine fa lil wâlidîna wa lâq’ribîna wal

yatâmâ wal masâkîni wab’nis’sabîli wa mâ taf’aloû mine khayrine fa innal’Lâha bihi Alîmoune.

— “Quel usage devrons-nous faire de nos richesses ?” Vous demanderont les croyants. Dis-leur : “Aider

pécuniairement vos père et mère, vos proches, les orphelins, les pauvres, les voyageurs”. Quelque

bien que vous fassiez, DIEU le saura.

(sourate 2, verset 215)

Que DIEU nous accorde, dans Sa Mansuétude, la Volonté d’observer Ses Recommandations et la

force de nous évertuer à chaque instant et en tout lieu à faire le bien par amour pour Lui et LUI

Seul, par la Grâce de Son �dèle Messager : Mouhammad (PSL).

Amîne.
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يمِ جِ رَّ يْطَانِ ال  هِ مِنَ الشَّ  لَّ بِال ذُ  عُو أَ
حِيمِ رَّ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ

A’oûzou Billâhi minach’chaytânir’radjîme

Bismillâhir’Rahmânir’Rahîme

قُونَ تَّ تَ كُمْ  لَعَلَّ كُمْ  بْلِ قَ لَّذِينَ مِن  لَى ا عَ تِبَ   مَا كُ  مُ كَ يَا  صِّ يْكُمُ ال لَ عَ تِبَ   نُوا كُ لَّذِينَ آمَ هَا ا  يُّ يَا أَ
خَرَۚ  امٍ أُ يَّ مِّنْ أَ ةٌ   عِدَّ فَ فَرٍ  لَىٰ سَ عَ وْ  ا أَ يضً رِ مَن كَانَ مِنكُم مَّ فَ   ۚ عْدُودَاتٍ امًا مَّ يَّ )١٨٣( أَ

ومُوا تَصُ ن  هُۚ  وَأَ لَّ وَ خَيْرٌ  فَهُ عَ خَيْرًا  تَطَوَّ مَن  فَ ينٍۖ   كِ مُ مِسْ عَا يَةٌ طَ  فِدْ هُ  نَ يُطِيقُو لَّذِينَ  لَى ا عَ وَ
مُونَ )١٨٤( لَ تَعْ مْ  تُ ن ن كُ ۖ  إِ كُمْ خَيْرٌ لَّ

— Yâ ay'youhal lezîna âmenoû koutiba aleykoumouç'çiyâma kamâ koutiba alal'lezîna mine qablikoum la'al

lakoum tat'taqoûna ayâmane mah'doûdâtine famane kâna mine koum marîdane aw alâ safarine fa idatoune
mine ay'yâmine oukhara wa alal lezîna youtîqoûnahoû �d'yatoun tahamou miskînine famane tataw'waha

khayran fa houwa khayroun lehoû wa ane taçoûmoû khayroun lakoum ine kountoum tah'lamoûna

— Croyants ! Le jeûne vous est prescrit comme il l’avait été aux confessions antérieures ; ainsi atteindriez-

vous à la piété. Des jours comptés y seront consacrés. Celui d’entre vous qui se trouve malade ou en voyage

jeûnera plus tard un nombre égal de jours. A ceux qui ne le peuvent, incombera, en expiation, la nourriture

d’un pauvre, quiconque, de son plein gré, en nourrira davantage, y trouvera son bien. Mais de pratiquer le

jeûne est préférable pour qui sait en voir le grand mérite.

(sourate 2, verset 183, 184)
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LE JEÛNE DANS LES AUTRES RELIGIONS

Au début du verset 183 de la sourate 2, il est dit que d’autres communautés avant celle de
Mohammad (PSL), observaient également le jeûne.

Le jeûne, dans les religions suivantes était ainsi prescrit :

— Sabeïsme : en l'honneur de la lune, les sabéens de Harrân observaient un jeûne de trente jours, ne

mangeant, ni ne buvant de l'aube au coucher du soleil.

— Judaïsme : les israélites jeûnent un jour par an, le Yom Kippour, le 10 de Tichri, le premier jour de

leur calendrier, 24 heures durant, d'un coucher de soleil à l'autre. Au cours de la prière qu'ils récitent, le
Yom Kip-pour, ils disent : “Grâce à Ta sollicitude in�nie, Ô Eternel, Tu nous as donné le Kippour pour

la rémission de toutes nos fautes et Tu as appelé cette fête une sainte solennité, en souvenir de la sortie

d'Egypte”.

Les plus pieux parmi les juifs jeûnent les lundis et jeudis de chaque semaine en souvenir, expliquent-ils,
de Moïse, de mémoire bénie, qui est monté sur le Mont Sinaï un jeudi, et en est redescendu 40 jours
après, un lundi, muni des Tables de la Loi.

— Christianisme : Jésus (PSL), de mémoire bénie, jeûnait (peut-être à la façon juive) et a

recommandé de l'imiter, mais sans préciser l'époque ni la durée de ce jeûne.
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Les premiers chrétiens ont pensé à son célèbre jeûne de 40 jours dans le désert, et leur carême fut
consacré à l’abstinence et à la pénitence, en souvenir du Christ. Mais cette pratique n’était pas
uniforme. Avant 439, les chrétiens de Rome jeûnaient pendant trois semaines, et ceux d’Alexandrie,
pendant sept semaines, avec cette particularité que les samedis et les dimanches n’étaient pas jeûnés,
sauf le samedi saint. Cela faisait 36 jours en tout.

— Hindouisme : les brahmanistes de l’Inde jeûnent religieusement lors des jours qu’ils considèrent

comme importants : à l’anniversaire des fondateurs de leur religion, aux éclipses de lune ou de soleil... Ils

s’abstiennent de s’alimenter jusqu’à 3 heures de l’après-midi. D’aucuns se contentent de modi�er leurs
habitudes : ils prennent du lait au lieu de pain.

— Bouddhisme : on peut dire que c’est l’hindouisme réformé. Seuls les lamas (moines) jeûnent chez eux

parfois, jamais les masses.

Le jeûne existe donc bien aussi, dans les religions hindoue, bouddhiste et autres, mais nulle part il n’est
observé comme il l’est chez les musulmans.

Les juifs, les chrétiens et les hindous vivent au rythme de l’année solaire, soit directement, soit par
l’intermédiaire d’un calendrier lunaire avec jours intercalaires. Ainsi, le temps du jeûne revient
toujours à la même saison.
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Les musulmans suivent un calendrier purement lunaire, et par conséquent leur temps de jeûne, le
mois de ramadan, passe successivement par toutes les saisons de l’année.

Dans une religion à vocation universelle, un jeûne �xé dans une saison déterminée apportera donc
constamment des avantages aux uns, constamment des di�cultés aux autres, ou une gêne au moins,
pour les habitants de telle ou telle région.

Mais si les saisons du jeûne changent régulièrement, il y aura alternance des avantages et des di�cultés,
et nul ne s’en prendra au législateur. En outre, cette rotation accoutumera chacun à jeûner en toute
saison. Cet entrainement, cette capacité à s’abstenir de boire et de manger pendant un hiver froid ou
un été brûlant donnera aux croyants une endurance qui leur servira dans l’adversité.

Selon Abou Horeyra (R.A), le Prophète (PSL) a dit :
“Quiconque jeûne le mois de Ramadan, poussé par sa foi et dans l’espoir de la récompense divine, DIEU
l’absout de tous ses péchés passés”.

Le Jeûne du mois de Ramadan a été institué le Lundi du mois de Cha’abane de la 2ème année de
l’Hégire (en 624). Son mérite et ses avantages spirituels sont indiscutables. Il préserve de l’enfer,
forti�e le corps et l’esprit, favorise l’Amour de DIEU (LSI) et de Son Prophète (PSL).

Le Jeûne commence à la pointe de l’aube et est rompu au coucher du soleil. Il faut s’abstenir, durant ce
laps de temps, de manger et de boire. A la rupture du jeûne, le �dèle peut s’adonner à tout acte légal.

- 250 -



Le Prophète (PSL), en apercevant la nouvelle lune faisait cette prière :

هُ هِلالَ  لَّ بُّكَ ال  رَ بِّي وَ  رَ لامِ  سْ لامَةِ وَالإِ مَانِ وَالسَّ ي نِ وَالإِ مْ بِالأَ نَا  يْ لَ عَ هُ  لَّ هِ هُمَّ أَ لَّ ال
دٍ وَخَيْرٍ رُشْ

“Allâhoumma ahil’lehou aleynâ bil amni wal îmâni was’ salâmati wal Islâmi. Rabbî wa
Rabboukal’Lâhou hilâlane rouch’dine wa khayrine”

Ô Seigneur, apporte-nous avec cette nouvelle lune la sécurité et la foi ainsi que le Salut et l’Islam. Croissant
de raison et de bien, Ton Seigneur et le mien est DIEU.

(Rapporté par Tirmizi)

Celui qui jeûne, doit en exprimer l’intention avant l’aube.
Il est recommandé de hâter la rupture du jeûne et d’invoquer DIEU (LOUE SOIT-IL), à ce moment,
en ces termes :

مُ لِي لْعَ مِيعُ ا نْتَ السَّ نَّكَ أَ  ا إِ نَّ بَّلْ مِ تَقَ فَ نَا،  فْطَرْ  قِكَ أَ  لَى رِزْ عَ نَا وَ مْ  لَكَ صُ هُمَّ  لَّ ال
Allahoumma laka soum-nâ, wa alâ riz’qika aftarnâ, fataqabal minnâ, innaka Antas’Samî-oul
Alîmou.

« Seigneur, c’est pour Toi que nous avons jeûné, que nous avons rompu notre jeûne en pro�tant de Ta Grâce.

Veuille agréer notre œuvre, Tu es Celui qui entend tout, dont la Science est in�nie » :

Il faut toujours rompre le jeûne, et prier après. Il est prescrit de manger entre minuit et l’aube (Sahour ou

Kheudd). Il est mieux de le retarder.

Il faut éviter pendant le jeûne d’aspirer profondément de l’eau, de s’adonner aux interdits divins, de

mâcher du chewing-gum, de goûter à la sauce, d’enduire les paupières de Kôhol (Tousngueul)...
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(Tousngueul) ; le matin, éviter la saignée, les ventouses, l’encens. Les actes qui annulent le jeûne sont
nombreux : l’acte sexuel, l’émission du sperme même sans acte sexuel, vomir volontairement, boire et
manger pendant qu’il fait encore jour, avaler un aliment, renier sa foi même si on retourne à l’Islam.

Avaler une mouche involontairement ne gâche pas le jeûne. Il est recommandé pendant le mois de
Ramadan de lire le Coran, d’en écouter le commentaire, de passer, si possible, les nuits en prières.

Celui qui jeûne doit en exprimer l’intention avec le dessein de demander le soutien d’ALLAH (LSI),
la nuit avant l’aube.

La prière du mois de Ramadan faite pendant la nuit ou Salâtou Tarâwih est un acte méritoire, car le
Prophète a dit : (Celui qui prie pendant les nuits de Ramadan avec foi et en comptant sur la rétribution
divine, DIEU lui pardonnera ses péchés).

PR ATIQUE

« Les actions ne valent que par les intentions », proclame le Saint Prophète. Aussi le jeûne
implique-t-il d’abord l’intention d’obéir aux commandements de DIEU, le servir et recueillir Sa grâce.
Il ne doit en aucun cas être accompli pour des motifs matériels : ostentation ou autres sentiments
semblables.
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Dans son essence, le jeûne a une signi�cation spirituelle : abstinence de tout acte, de toute pensée
charnelle, animale ou nature diabolique ; pénitence, dépassement, ascension morale. Dans la pratique,
on doit s’abstenir de manger, de boire, d’avoir des rapports sexuels, de l’aurore jusqu’au crépuscule.

Par la privation de ces biens nécessaires que sont le manger et le boire, l’homme tend vers sa
puri�cation et son Salut.

DIEU facilite toujours l’obéissance aux �dèles. Aussi des concessions sont faites aux malades,
voyageurs et aux femmes enceintes, qui peuvent attendre un moment convenable pour jeûner.

Le jeûne implique, cependant, un e�ort supplémentaire et ne doit en rien changer le cours des
occupations habituelles. L’injonction suivante du Prophète est édi�ante à ce sujet :

« Ne laissez pas votre vie ici-bas pour l’au-delà, ni celui-ci pour l’autre, mais prenez de

l’un et de l’autre. Vos ancêtres (les Prophètes) furent des cavaliers pendant le jour et

fervents pratiquants pendant la nuit ».

Chaque bonne action appelle sa récompense. La pratique du jeûne, l’obéissance aux prescriptions
divines entraînent le béné�ce de la Grâce de DIEU, suprême félicité pour tout humain.

Le Ramadan n’est pas seulement un mois de faim et de soif, mais de réconciliation, de tolérance et de
rapprochement entre communautés et races.
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L’abstention de manger et de boire durant des heures déterminées de la journée est un exercice qui
entraîne le corps à la patience lorsqu’il est privé de nourriture et de boisson, rappelant à l’homme les
bienfaits de DIEU et tous les moyens qu’IL a mis à sa disposition pour lui permettre de se nourrir. Le
jeûne donne aussi au corps humain l’occasion de reposer ses organes, ce qui constitue des bienfaits
reconnus par la médecine moderne et dont les avantages se sont manifestés dans l’amélioration de la
santé de l’homme.

Celui qui jeûne s’abstient de prendre ce qui rompt son jeûne en présence des gens et loin d’eux. Mais si
jamais son âme le tente de prendre quelque chose en cachette sans être vu, il se rappellera tout de suite
que le jeûne est un engagement entre son Seigneur et lui et que le fait de prendre quelque chose en
cachette constitue une trahison à cet engagement.

En ce qui concerne les travaux des hommes et leurs combats, les jours du mois de ramadan étaient
pareils à tous les autres jours. Durant ce mois, le prophète et ses compagnons, menaient le combat et la
lutte.

L
a grande expédition de Badr eut lieu durant ce mois de l’an II de l’hégire quand les musulmans
étaient encore à leur début quant à l’imposition du jeûne. La conquête de la Mecque eut lieu
aussi pendant le mois de Ramadan en l’an VII de l’hégire. Ces expéditions sont parmi les plus

grandes et le prophète pouvait bien, chaque fois, demander aux musulmans d’attendre la �n du mois
du jeûne. Mais il agissait selon l’ordre de DIEU, qui a indiqué aux hommes, d’une manière pratique,
que la religion comporte, à la fois, la prière et le travail.
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Le jeûne d’obligation divine comprend :

1°) ✰ le jeûne du mois de Ramadan
2°) ✰ le jeûne pour le rachat (ka�âra)
3°) ✰ le jeûne à la suite d’un vœu (najar).

QUAND D OIT-ON COMMENCER LE JEÛNE ?

Le Jeûne est obligatoire à partir du premier jour du mois de Ramadan qui est déterminé par

l’apparition du croissant, le 29ème jour au soir du mois de Cha’abane ou si les nuages le cachent, il
faut compter 30 jours pour le mois de Cha’abane.

Ceci est basé sur les déclarations du Prophète (P.S.L.) :
« Jeûnez dès que vous le voyez (croissant) et rompez le jeûne dès que vous le voyez. Mais s’il se cache à vos
regards que le mois de Cha’abane soit de trente jours ».

(Boukhari et Mouslim)

Lorsque le croissant est vu dans un pays et non ailleurs, les opinions sont controversées sur le
commencement du jeûne.

Certains théologiens jugent que l’apparition de la nouvelle lune dans le ciel d’un pays ne vaut que pour
ce pays. Les habitants de ce pays et de ceux qui ont la même longitude doivent observer le jeûne à la
même date.

Ils se basent sur un hadith rapporté par Mouslim lorsque Kharayb dit : « Je vis la nouvelle lune un
vendredi à Damas. A la �n du mois j’arrivai à Médine et Ibn Abass me demanda de lui dire quand je
l’avais vue. Je l’avais vue ainsi que les habitants de la ville, un vendredi soir et Mohawiya avait ordonné
le jeûne à partir de ce jour. Ibn Abass répondit que les gens à Médine l’avaient vue un samedi et qu’ils
jeûnèrent encore pour compléter les trente jours...
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...Je demandai si le témoignage de Mohawiya ne constituait pas une preuve su�sante. Il me répondit
que non car à ce sujet seuls comptent les instructions du Prophète. »

Telle est l’interprétation du hadith : « Jeûnez dès que vous le voyez et rompez le jeûne dès que vous le
voyez... » par Ibn Abass.

CONDITIONS POUR JEÛNER

La pratique du jeûne est obligatoire pour le musulman majeur, sain d’esprit, qui n’est pas en voyage et
qui a la force de supporter la privation.

La femme doit être en état de pureté parfaite.

Le non-musulman ne doit pas pratiquer le jeûne qui est un rite du Culte Islamique. Pour le pratiquer,
il faut au préalable être musulman.

Celui qui est mentalement malade ne doit pas jeûner.

Alioune (que DIEU soit satisfait de lui) a dit :
« On a levé la plume (on enregistre pas de péchés) pour trois personnes : le fou jusqu’à ce qu’il revienne à la
raison ; celui qui dort jusqu’au réveil ; le mineur jusqu’à l’âge de la puberté ».

(Ahmed, Abou Daouda et Tirmisi)

LE MALADE ET LA PERSONNE EN VOYAGE

La maladie qui occasionne la rupture du jeûne n’est pas précisée dans le Coran. De ce fait, certains
oulémas, dès le début de l’Islam, considéraient que l’exemption était valable pour toutes les maladies...
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toutes les maladies, même une blessure au doigt. Mais les faqihs (Commentateurs) précisent que les
personnes malades autorisées à reporter la pratique du jeûne sont celles dont la pratique peut aggraver
le mal ou retarder la guérison.

Le cas des voyages n’est pas non plus précisé. Ni la distance, ni les moyens utilisés ne sont mentionnés.
Aussi les opinions sont controversées. Le voyageur est donc libre de jeûner ou de rompre son jeûne.

Anas Ibn Mâlick a dit : « Nous avions l’habitude de voyager avec le Prophète. Il n’a jamais critiqué
ceux qui jeûnaient ou ceux qui rompaient le jeûne ».

Haniza al Aslamy a dit : « Ô Envoyé de DIEU, je trouve en moi, la force de pratiquer le jeûne pendant
le voyage. Est-ce un péché ? Le Prophète répondit : c’est une bienveillance de DIEU, celui qui s’y conforme
fait du bien. Celui qui préfère jeûner ne commet aucun péché ».

Abou Hanifa, Chaféi et Mâlick disent : « La pratique du jeûne est préférable pour celui qui en a la
force. Et la rupture est préférable pour celui qui n’a pas la force de jeûner ».

Ahmed dit que dans tous les cas, ne pas jeûner est plus méritoire.

Oumar Ben Abdoul Aziz donne la préférence à la situation la plus simple. Celui qui aura des
di�cultés pour le jeûne de remplacement alors qu’il peut jeûner en voyage doit, de préférence jeûner.

Le voyageur peut formuler l’intention de jeûner pendant la nuit et rompre son jeûne le lendemain.
Jâbir raconte qu’il était passé devant une foule au milieu de laquelle se trouvait un homme qui s’était
mis à l’ombre...
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homme qui s’était mis à l’ombre. Demandant pourquoi cet homme était ainsi, on répondit au
Prophète qu’il jeûnait. Sur ce, le Prophète déclara qu’il n’était pas bon pour la santé de jeûner alors que
l’on faisait un voyage.

LA FEMME QUI PERD DU SANG

1°) — Les femmes qui ont leurs menstrues, ou qui perdent du sang par suite d’accouchement ne

doivent pas jeûner.

2°) — Si le Ramadan commence alors qu’une femme a ses menstrues ou qu’elle perd son sang par

suite d’une naissance, elle ne doit pas jeûner jusqu’à ce que la perte de sang cesse. Dans les deux cas,

elle doit ensuite prendre un bain rituel (Djanaba).

3°) — Si jamais la perte du sang a lieu durant le mois de Ramadan, la femme doit alors rompre le

jeûne.

4°) — Lorsque les pertes de sang cessent, elle devra se laver et jeûner. Si jamais elle ne trouve pas d’eau,

elle doit accomplir la puri�cation rituelle avec du sable (Tay’ymmoun).

5°) — Si la menstrue ou la perte de sang cesse durant la nuit, elle peut avoir l’intention de jeûner et

pour cette raison de hâter de se laver. Elle peut retarder son bain et le prendre après l’aube, mais elle

doit accomplir cela avant le coucher du soleil.

6°) — Si une femme qui perd du sang pousse délibérément le bain jusqu’au lever du soleil et qu’elle

manque ainsi les prières du matin, son jeûne n’est pas valable.

D’après Boukhary et Mouslim, Aïcha (R.A.) a dit : « Au temps du Prophète (PSL), on nous
ordonnait de compenser les jours de jeûne que nous avions manqué par suite de nos menstrues, mais pas
de remplacement pour les prières ».
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LES FEMMES ENCEINTES ET CELLES QUI  ALLAITENT

Les femmes enceintes et celles qui allaitent sont dans le même cas que les gens qui voyagent. Elles sont
libres de choisir entre l’observance du jeûne et la rupture.

Anas Ibn Mâlick al Ka’bi rapporte du Prophète (PSL) :
« DIEU a dispensé le voyageur d’une partie des prières et l’a également dispensé du jeûne ainsi que les
femmes qui sont enceintes et celles qui allaitent ».

Elles jeûneront un nombre égal de jours à ceux qu’elles ont manqué et cela après leurs grossesses ou
une fois que leurs enfants sont sevrés.

LA VIEILLESSE

Le vieillard peut ne pas observer le jeûne et nourrir un pauvre à la place (Fidyah). Mais d’autres
oulémas se basent sur le verset du Coran : « DIEU ne charge pas les âmes d’un fardeau plus

lourd que celui qu’elles peuvent supporter » disent que la vieille personne peut ne pas observer le
jeûne sans pour cela donner la nourriture au pauvre.

La même mesure s’étend aux personnes atteintes d’une maladie incurable.

En commentant le passage du Coran : « A ceux qui peuvent jeûner (mais ne le font point) incombe un
rachat », Cheikh Mouhamed Abdou pense que les gens qui font des travaux manuels fatiguants
comme le travail des mines ou les prisonniers condamnés aux travaux forcés peuvent rompre le jeûne
s’ils peuvent fournir la Fidyah.
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En résumé :

— 1°) Peuvent ne pas jeûner et fournir la Fidyah : la vieille personne, le malade et celui qui est

contraint à un travail pénible.

Ibn Abass dit que les femmes enceintes et celles qui allaitent suivent la même règle bien que

contraintes par la suite au jeûne de remplacement.

Aby Oubayd, Ahnâf et Thaw disent que ces femmes doivent seulement le remplacement et non la

Fidyah.

Ahmed et Chaféi disent :

a) Si ces femmes ont des craintes pour leurs enfants, elles doivent la Fidyah et le jeûne de remplacement.

b) Si ces femmes ont des craintes pour leur propre santé et la santé de leurs enfants alors elles ne doivent

pas la Fidyah mais le jeûne de remplacement seulement.

— 2°) Peuvent ne pas jeûner mais remplaceront les jours manqués :

a) le malade, le voyageur ;

b) la personne qui craint de tomber malade en jeûnant.

LES ACTIONS QUI ROMPENT LE JEÛNE

Les choses défendues à celui qui pratique le Jeûne (mouftirâts) se classent en deux catégories :

— 1°) Le Jeûne est rompu et sera remplacé ultérieurement
— 2°) Le Jeûne est rompu, mais en plus du Jeûne compensateur, une demande de pardon

(Kafâra) est obligatoire.
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Le Kafâra consiste à libérer un esclave ou bien à jeûner durant deux mois de suite ou bien à nourrir
soixante pauvres.

Le jeûne est rompu lorsqu’une personne mange ou boit d’une manière délibérée.

Si elle mange ou boit par inadvertance ou par erreur ou par contrainte, son jeûne n’est pas rompu.

Abou Horayra déclare que le Prophète (P.S.L) a dit :
« Celui qui pratique le jeûne et qui par inadvertance, mange ou boit doit continuer son jeûne car c’est
DIEU qui l’a fait manger ou boire ».

Tirmizy dit que cette opinion est répandue chez les oulémas. Elle est soutenue par Sofyane, Tawr,
Chaféi. Ahmed et Ishagha.

De Ibn Abass, le Prophète (P.S.L.) a dit :
« DIEU pardonne à son peuple pour des actes accomplis sous une contrainte » (voir Ibn Mâ-djah
Tabarâni et Hâkim).
Pour l’Imam Mâlick, la personne doit le jeûne compensateur.

— 3°) Vomir d’une manière délibérée rompt le jeûne.
Le vomissement involontaire par contre ne rompt pas le jeûne.
D’après Aby Horayra, le Prophète (PSL) a dit : « Celui qui a vomi n’est pas tenu de remplacer ce jour
de jeûne par un autre jour. Celui qui, volontairement a cherché à vomir devra remplacer ce jour » (voir
Ibn Hâbâne, Ad-Darâti, Ghousny et Hâ-him).
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Khatâby n’a pas entendu une opinion contraire dans ce cas.

— 4°) Le sang des règles ou après accouchement chez la femme rompt le jeûne même si cela se
produit en �n de soirée juste avant le moment de la rupture.

— 5°) Celui qui mange, qui boit ou qui consomme l’œuvre de chair alors qu’il pense que ce n’est
pas l’aube ; ou bien le soir en pensant que c’est après le coucher du soleil, puis constate le contraire
devra remplacer ce jour. Telle est l’opinion de la majorité des oulémas y compris les Imânes des quatre
rites.
Plus tolérants encore, Ishâgha, Daouda, Ibn Hajm, Atâou, Ourwa, Al Hassane Al Bassry et
Moujâ-hid disent qu’il ne doit pas de jeûne compensateur car son jeûne est valable.

— 6°) L’éjaculation par suite d’un attouchement ou même par suite d’un baiser donné à sa femme
rompt le jeûne et nécessite le jeûne de remplacement.
Si l’éjaculation résulte de représentations sexuelles, le Jeûne doit être poursuivi et est valable. L’Imam
Mâlick dit que ce jour doit être remplacé.

Il faut noter que les prises de sang ne rompent pas le jeûne. Al Banâni demanda à Anas Ibn
Mâlick : Est-ce que le Prophète a interdit des prises de sang de la tête pour la personne qui jeûne ? Anas
répondit : « Non, à moins que la personne ne soit faible ».

Se rincer la bouche et se baigner dans l’intention de réduire l’e�et de la chaleur ne rompt pas le jeûne.
Un des compagnons du Prophète rapporte qu’il était habitué à voir le Prophète se verser de l’eau sur la
tête alors qu’il jeûnait. L’eau sur le corps ne rompt pas le jeûne et la même règle s’applique aux gouttes
pour les yeux, pour les oreilles ou pour le nez même s’ils atteignent la gorge... Cette règle s’applique
également à la poussière et aux piqûres qu’elles soient intraveineuses, sous-cutanées ou musculaires.
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sous-cutanées ou musculaires.

Abou Mouhamed donne le résumé que voici : « DIEU nous défend pendant le jeûne de manger, de
boire, de consommer l’œuvre de chair, de vomir d’une manière délibérée et de commettre des péchés. Nous
ne connaissons aucun aliment ou boisson qui puisse être consommé par le rectal, l’œil, le nez ou par une
plaie, une blessure faite à la tête ou à l’abdomen. A part la nourriture et la boisson, rien ne vous empêche
de mettre n’importe quoi dans l’estomac ».

LE JEÛNE COMPENSATEUR

Les jours non jeûnés pendant le ramadan peuvent être remplacés à n’importe quel moment de l’année.
Il n’est pas obligatoire que ces jours se suivent. Aïcha, épouse du Prophète (PSL) dit : « quelquefois, je
ne pouvais accomplir la ghada (Compensation) qu’au mois de Cha’abane ».

Celui qui retarde la compensation jusqu’au Ramadan suivant doit jeûner pour ensuite accomplir son
jeûne compensateur. D’après Ahnâf et Hassane al Bassryou, il ne doit pas verser la nourriture du
pauvre (Fidyah) quelque soient les motifs de son retard.

Ahmed, Malick, Chaféi et Ishagha admettent ce non versement à la seule condition que le motif de
son retard soit valable. Dans le cas contraire, il doit jeûner le Ramadan, accomplir son jeûne
compensateur ensuite et verser la Fidyah pour le nombre de jours du jeûne compensateur.

Ibn quant à lui déclare que ce délai n’est pas acceptable. Il s’appuie sur un verset du Coran qui dit : «
Hâtez-vous de mériter le pardon du Seigneur ».
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JEÛNE COMPLET

Pour que ton jeûne soit complet, il est nécessaire :

— 1°) de prendre le repas du matin appelé « Assouhour » par respect aux recommandations du

Prophète (PSL) : « Ne le manquez pas car c’est un repas béni ; prenez même une gorgée d’eau. DIEU et

ses anges louent ceux qui prennent leur déjeuner au fadjar » ;

— 2°) le moment de la rupture arrivé, hâtez-vous de prendre le repas dit « Iftâr ». Le Prophète (PSL)

dit : « Mon peuple est béni aussi longtemps qu’il prend son « Iftâr » tôt et son « Assouhour » repas

d’avant Fadjar « tard » » ;

— 3°) de prendre le bain puri�cateur avant l’aube pour accomplir les pratiques rituelles en parfait état

de pureté ;

— 4°) de multiplier la lecture du Coran ;

— 5°) de s’abstenir de paroles obscènes et inconvenantes, de calomnier, de mentir, d’injurier.

HADITHS

« Pendant le jeûne, vous ne devez pas vous laisser aller à des discours obscènes ou à des violences de langages.
Si quelqu’un vous insulte ou vous cherche querelle, répondez-lui : je jeûne aujourd’hui. « Celui qui ne
s’abstient pas d’être hypocrite dans le discours et dans l’action, DIEU n’a pas besoin qu’il s’abstienne de
manger et de boire ». « Cinq actions rompent le jeûne. Ce sont le mensonge, la médisance, la calomnie, le
faux serment et la concupiscence ».

LA ZAKÂT AL FITR

On appelle Al Fitr l’impôt de �n de Ramadan. Cet impôt est exigible pour tout musulman, homme
ou femme, jeune ou vieux.
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Boukhary et mouslim rapportent qu’Ibn OUMAR a dit :
« Le Prophète (PSL) a prescrit pour l’Al Fitr une mesure de dattes ou d’avoine, de l’esclave ou de
l’homme libre ou femme, jeune ou vieux ».

L’Al Fitr a été instituée en l’an 2 de l’hégire pour la rémission des infractions commises
involontairement pendant le ramadan et aider les pauvres a�n qu’ils puissent, eux aussi, participer à la
fête de la rupture du ramadan.

Abou Daouda, Ibn Mâ-djah, Darou Ghousny rapportent d’Ibn Abass : « Le Prophète (PSL) a
prescrit l’Al Fitr comme puri�cation pour celui qui a jeûné contre les actes frivoles et les propos indécents
et comme nourriture pour les pauvres. Elle est recevable pour celui qui s’en acquitte avant la prière.
Tandis qu’après la prière, elle devient une aumône ».

Ibn (que DIEU soit satisfait de lui) rapporte que le Prophète (PSL) a dit : « Le jeûne du ramadan reste
suspendu entre le ciel et la terre pour ne monter que lorsque le jeûneur s’est acquitté de la Zakât Al Fitr

».

CEUX QUI D OIVENT S ’EN ACQUITTER

La Zakât Al Fitr est imposée à tout musulman libre qui possède une quantité de provisions
supérieure pour assurer sa subsistance et celle des personnes qui sont à sa charge pendant la nuit qui
précède la fête de la rupture et pendant la journée de cette fête.

Pour chaque individu, le montant de la Zakât Al Fitr équivaut à une mesure de dattes ou d’avoine, de
blé ou de riz, de maïs ou de mil ou d’une denrée dont se nourrissent la plupart des gens.

La mesure conventionnelle est le contenu des deux mains jointes d’un homme majeur ni

trop ouvertes, ni trop concaves ou dans le cas des céréales = 2 kg 100 par personne.
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Abou Hanifa déclare licite le paiement de la valeur en monnaie courante.

Abou Said al Hidryou dit : « Lorsque le Prophète (PSL) était avec nous, nous versions la Zakât Al Fitr
pour tout individu, jeune ou vieux, libre ou esclave. La mesure était un “çah” de nourriture, lait caillé,
orge, dattes, �gues. Il en était ainsi jusqu’au moment où Mouhawiya venu en pèlerinage monta sur le «
Minbar » pour déclarer : J’ai constaté que le demi “çah” du blé de Syrie est égal au “çah” de dattes, alors
les gens appliquèrent cette mesure ».

Tirmizi dit : « Certains oulémas dont Chaféi et Ishâgha considérèrent qu’il fallait le ça pour
n’importe quelle denrée ».

D’autres oulémas dont Sofyane Ibn Mounbârak et les gens de Kou�a disent : « Il faut un “çah” pour
toutes les denrées sauf pour le froment dont un demi “çah” su�t ».

A QUEL MOMENT FAUT-IL  S ’EN ACQUITTER

Les faqihs sont unanimes à dire qu’il faut s’en acquitter à la �n du ramadan sans être d’accord sur le
moment précis. Thawr, Ahmed, Ishâgha, Chaféi et une première opinion de Mâlick �xent le
moment au coucher du soleil du dernier jour de Ramadan qui est le moment de rupture.

Abou Hanifa, Layz, Chaféi et une deuxième opinion de Malick avaient au préalable �xé l’aube du
jour de la fête.

Lorsqu’un enfant est né avant l’aube de la fête, doit-on payer la Zakât Al Fitr pour lui ? Cette
question est à l’origine des controverses.

Pour ceux qui disent : au coucher du soleil du dernier jour du Ramadan, l’enfant n’est pas imposable
étant né après l’imposition. Par contre ceux qui disent : l’aube du jour de la fête estiment que l’enfant
est bien imposable puisque né avant le moment de l’imposition.
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moment de l’imposition. Il est licite pour certains faqihs de s’acquitter de la Zakât Al Fitr un ou deux
jours avant la fête. Ibn Oumar (que DIEU soit satisfait de lui) rapporte :
« Le Prophète (PSL) nous a ordonné d’acquitter la Zakât d’Al Fitr avant que les gens ne sortent pour la
prière ».

Le mois du Muharram, particulièrement, avant, pendant et après Achoura.

Abou Horayra dit : « On a demandé au Prophète (PSL) laquelle des prières est plus méritoire en dehors
des prières obligatoires ? Il répondit : celle accomplie au milieu de la nuit ».
Et quelle est la pratique du jeûne le plus méritoire en dehors du mois de Ramadan ? Lui a-t-on encore
demandé. Il répondit : « Le mois de DIEU que vous appelez « Mouharram » » (voir Ahmet,
Mouslim, Abou Daouda).

Mouawya ben Aby So�ane a dit : « Le jour de l’Achoura était déjà jeûné par les “Khoraych” et le
Prophète le jeûnait aussi. Il continua à le jeûner à Médine en le recommandant à ses �dèles. Quand le
jeûne de Ramadan fut prescrit, il dit : chacun de vous est libre de jeûner ou de pas jeûner « achoura » ».

Ibn Abass (que DIEU soit satisfait de lui) a dit : « Lorsque le Prophète (PSL) arriva à Médine, il
trouva les juifs qui jeûnaient achoura. Il en demanda la signi�cation. On lui dit que c’était le jour
vertueux, jour où par la grâce de DIEU, Moïse et les �ls d’Israel triomphaient contre leurs ennemis.
Aussi Moïse le jeûna.
Je suis mieux placé qu’eux pour me réclamer de Moïse, dit le Prophète (PSL). Il jeûna ce jour et prescrit le
jeûne.

Aby Moussa Al ache aryou (que DIEU soit satisfait de lui) dit : « Le jour de l’achoura était fêté par
les juifs ». Le Prophète nous dit : « Vous jeûnerez ce jour ».
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Ibn Abass (que DIEU soit satisfait de lui) dit :
« Lorsque le Prophète (PSL) jeûna le jour de l’achoura et nous prescrit de le jeûner, nous lui avons dit : «
Ô Envoyé de DIEU ! Ce jour est glori�é par les juifs et les chrétiens. Il répondit : « l’année prochaine s’il
plaît à DIEU, nous jeûnerons le neuvième jour (en plus). Le Prophète devait mourir avant l’année
suivante (voir Mouslim et Abou Daouda).

D’après une autre version, il aurait dit : « Si je dois vivre jusqu’à l’année prochaine, je jeûnerai le
neuvième jour » (c’est-à-dire en plus du jour de l’achoura) (voir Ahmet et Mouslim).

Le jeûne de l’Achoûra est pratiqué de trois manières di�érentes d’après les oulémas :

1°) La pratique du jeûne pendant 3 jours (9ème, 10ème et 11ème jour).

2°) La pratique du jeûne pendant les 9ème et 10ème jour.

3°) La pratique du jeûne le jour de l’Achoura seulement, c’est-à-dire le 10ème jour.

Il est recommandé de faire les largesses en ce jour.

Djâbir ben Abdallah (que DIEU soit satisfait, de lui) a entendu le Prophète (PSL) dire : « Qui fait
des largesses pour soi-même et pour sa famille le jour de l’achoura, DIEU fera des largesses en sa faveur
durant toute l’année ». (voir Bayqahi et Ibn Aby al Bir).

LE MOIS DE CHA’ABANE (MOIS QUI  PRÉCÈDE LE
R AMADAN)

Le Prophète (PSL) jeûnait plusieurs jours de ce mois.
Aïcha a dit : « à part le Ramadan, je n’ai jamais vu le Prophète (PSL) jeûner le mois complet. Mais je
ne l’ai jamais vu jeûner aussi fréquemment que pendant le mois de Cha’abane. » (voir Boukhary et
Mouslim).
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IHTIKAF (RETR AITE PIEUSE)

L’IHTIKÂF consiste à se retirer dans la mosquée pour y accomplir sa contemplation en tant que
forme de dévotion.

Les oulémas sont unanimes à admettre son institution, le Prophète (PSL) ayant donné lui-même
l’exemple en pratiquant l’Ihtikâf, chaque année durant les 10 derniers jours du Ramadan. A la
dernière année de sa vie, sa retraite dura même 20 jours.

Elle est une pratique vertueuse bien qu’aucun hadith authentique ne souligne ses mérites.

Abou Daouda posant cette question à Ahmed (que la miséricorde de DIEU soit sur lui) :
— Connais-tu quelque chose sur les mérites de l’Ihtikâf ?
— Non ! répondit Ahmed, si ce ne sont des propos sans aucune garantie.

L’IHTIKÂF est une pratique traditionnelle lorsqu’il est accompli par le musulman dans le but de se
rapprocher du Seigneur pour acquérir ses faveurs en imitant un culte accompli par le Prophète (PSL).

Comme nous venons de le dire, il est fortement recommandé durant les 10 derniers jours du mois de
ramadan.

L’IHTIKÂF est une pratique d’obligation canonique lorsqu’il doit être accompli à la suite d’un vœu
personnel formulé d’une manière absolue, par exemple : « Pour la satisfaction de DIEU, j’accomplirai
une retraite de x jours ».

Il est également obligatoire lorsque le vœu répond à une condition accomplie, par exemple : « Si je suis
guéri de ma maladie par la Grâce de DIEU, je m'imposerai une retraite de x jours »...
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par la Grâce de DIEU, je m’imposerai une retraite de x jours ».

D’après Boukhary, le Prophète (PSL) a dit : « Celui qui a formulé le vœu d’obéir au Seigneur, doit
respecter son vœu ».

Oumar (que DIEU soit satisfait de lui) a dit : « Ô Envoyé de DIEU ! J’avais formulé le vœu de
pratiquer la retraite d’une nuit dans la Mosquée Sacrée » ? Le Prophète (PSL) lui répondit : « Accomplis
ton souhait ».

La durée de l’IHTIKÂF accompli volontairement pour la contemplation en tant que forme de
dévotion est exactement le temps passé dans la Mosquée. L’IHTIKÂF prend �n dès que le �dèle a
quitté la Mosquée.

Pour l’IHTIKÂF conditionné par un vœu, la durée est obligatoirement celle émise au moment du
vœu.

Celui qui pratique l’IHTIKÂF doit être musulman et en état de parfaite pureté légale. Il doit
également en formuler l’intention.

Ce document vous a été o�ert

“GRACIEUSEMENT”

par la Société EXCAF Editions.

Il ne peut être en aucun cas

— VENDU —
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1ÈRENUIT

10 Rakas (5 salutations de 2 rakas). Dans chaque raka, réciter 1 fois Fâtiha et 2 fois Sourate Al-

Ikhlâss (Qoul houwa Allâhou Ahad).

Bienfaits : Celui qui accomplit cette prière sera lavé de tous ses péchés comme au jour où sa mère l'a mis au
monde.

2ÈMENUIT

6 Rakas (3 salutations de 2 rakas). Dans chaque raka, réciter 1 fois Fâtiha et 4 fois Sourate Al-

Inshirâh (Alam Nashrah).

Bienfaits : DIEU lui accordera la récompense de mille dévots et lui pardonnera ses fautes passées et
futures.

3ÈMENUIT

6 Rakas (3 salutations de 2 rakas). Dans chaque raka, réciter 1 fois Fâtiha et 1 fois Sourate Al-Qadr

(Innâ anzalnâhou).

Bienfaits : Un ange proclame du Trône divin : Ô serviteur de DIEU, reprends tes actions avec ferveur,
DIEU t'a tout pardonné.

4ÈMENUIT

4 Rakas (2 salutations de 2 rakas). Dans chaque raka, réciter 1 fois Fâtiha et 3 fois Sourate Al-

Qadr.

Bienfaits : Rétribution équivalente à la lecture de la Thora, des Psaumes, de l'Évangile et du Coran.

5ÈMENUIT

2 Rakas (1 salutation). Réciter 1 fois Fâtiha et 1 fois Sourate Al-Ikhlâss, suivie de 100 fois la

prière sur le Prophète (Salâtou Alân-Nabi).

Bienfaits : DIEU lui accordera la récompense de ceux qui prient à la Mosquée Sacrée de La Mecque et à
la Mosquée de Médine.
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6ÈMENUIT

2 Rakas (1 salutation). Dans chaque raka, réciter 1 fois Fâtiha et 1 fois Sourate Al-Ikhlâss.

Bienfaits : DIEU lui accordera la récompense du Tawâf (tour rituel) de la Maison Sacrée de 70.000
anges et chaque pierre demandera pardon pour lui.

7ÈMENUIT

6 Rakas (3 salutations de 2 rakas). Dans chaque raka, réciter 1 fois Fâtiha et 7 fois Sourate Al-

Kâ�roûne (Qoul yâ ayyouhal kâ�roûne) et 7 fois Sourate Al-Ikhlâss.

Bienfaits : DIEU le préservera des tourments de la tombe et du Jour du Jugement Dernier.

8ÈMENUIT

2 Rakas (1 salutation). Dans chaque raka, réciter 1 fois Fâtiha et 12 fois Sourate Al-Ikhlâss.

Bienfaits : DIEU lui accordera la récompense réservée au Prophète Moïse (Moussa) sur le Mont Sinaï.

9ÈMENUIT

8 Rakas (4 salutations de 2 rakas). Dans chaque raka, réciter 1 fois Fâtiha, 1 fois Sourate At-

Takâssour (Al-hâkoumout-takâssour) et 1 fois Sourate Al-Ikhlâss.

Bienfaits : DIEU lui accordera le pardon de tous ses péchés et lui ouvrira les huit portes du Paradis pour y
entrer par celle qu'il désire.
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10ÈMENUIT

4 Rakas (2 salutations de 2 rakas). Dans chaque raka, réciter 1 fois Fâtiha, 1 fois Ayat Al-Koursi

(Verset du Trône), 1 fois Sourate Al-Qadr et 12 fois Sourate Al-Ikhlâss.

Bienfaits : DIEU lui accorde les bienfaits accordés à mille savants pieux et lui assure Sa bénédiction dans
ses a�aires ici-bas et dans l'au-delà.

11ÈMENUIT

4 Rakas (2 salutations de 2 rakas). Dans chaque raka, réciter 1 fois Fâtiha, 7 fois Sourate Al-

Inshirâh (Alam Nashrah), 7 fois Sourate Al-Qadr et 7 fois Sourate Al-Ikhlâss.

Bienfaits : Celui qui accomplit cette prière sortira de ce monde avec la foi pure (Imane) et son visage
brillera comme la pleine lune.

12ÈMENUIT

10 Rakas (5 salutations de 2 rakas). Dans chaque raka, réciter 1 fois Fâtiha et 6 fois Sourate Al-

Qadr.

Bienfaits : DIEU lui accordera la récompense de ceux qui ont accompli mille pèlerinages pieux et mille
retraites pieuses (I'tikâf).
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13ÈMENUIT

2 Rakas (1 salutation). Réciter 1 fois Fâtiha et 7 fois Sourate An-Nasr (Izâ djâ'a nasroullâhi).

Bienfaits : DIEU le protège contre tout malheur et lui pardonne ses fautes passées.

14ÈMENUIT

8 Rakas (4 salutations de 2 rakas). Réciter 1 fois Fâtiha et 7 fois Sourate Al-Ikhlâss.

Bienfaits : Les anges attesteront de sa pureté et il sera préservé de toute épreuve.

15ÈMENUIT

6 Rakas (3 salutations de 2 rakas). Réciter 1 fois Fâtiha, 1 fois Sourate Al-Qadr et 10 fois Sourate

Al-Ikhlâss.

Bienfaits : DIEU exaucera ses vœux d'ici-bas et de l'au-delà et lui accordera Sa miséricorde.

16ÈMENUIT

6 Rakas (3 salutations de 2 rakas). Réciter 1 fois Fâtiha et 10 fois Sourate Al-Ikhlâss.

Bienfaits : DIEU lui accordera la récompense de ceux qui ont passé leur vie en constante dévotion.

17ÈMENUIT

10 Rakas (5 salutations de 2 rakas). Réciter 1 fois Fâtiha et 2 fois Sourate Al-Qadr et 2 fois Sourate

Al-Ikhlâss.

Bienfaits : DIEU le préservera des �ammes de l'Enfer et lui accordera le rang des vertueux.
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18ÈMENUIT

12 Rakas (6 salutations de 2 rakas). Réciter 1 fois Fâtiha et 1 fois Sourate Al-A'lâ (Sabbi hisma

Rabbika) ou Sourate Al-Qadr.

Bienfaits : Les anges prient pour lui et DIEU lui pardonne ses péchés ainsi qu'à ses parents.

19ÈMENUIT

6 Rakas (3 salutations de 2 rakas). Réciter 1 fois Fâtiha et 7 fois Sourate Al-Ikhlâss.

Bienfaits : DIEU lui accorde Son agrément et élève son rang au Paradis parmi les martyrs.

20ÈMENUIT

8 Rakas (4 salutations de 2 rakas). Réciter 1 fois Fâtiha et 3 fois Sourate Al-Qadr et 3 fois Sourate

Al-Ikhlâss.

Bienfaits : DIEU lui accordera la récompense de vingt mille pèlerins acceptés.

21ÈMENUIT

10 Rakas (5 salutations de 2 rakas). Réciter 1 fois Fâtiha et 1 fois Sourate Al-Qadr et 1 fois Sourate

Al-Ikhlâss.

Bienfaits : DIEU lui bâtira mille palais au Paradis ornés de pierres précieuses.

22ÈMENUIT

2 Rakas (1 salutation). Réciter 1 fois Fâtiha et 10 fois Sourate Al-Ikhlâss.

Bienfaits : DIEU le sauvera de toutes les terreurs du Jour Dernier et de l'oppression de l'Enfer.
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23ÈMENUIT

4 Rakas (2 salutations de 2 rakas). Réciter 1 fois Fâtiha et 5 fois Sourate Al-Qadr et 5 fois Sourate

Al-Ikhlâss.

Bienfaits : DIEU lui construira une demeure lumineuse au Paradis et comblera sa descendance de

bénédictions.

24ÈMENUIT

6 Rakas (3 salutations de 2 rakas). Réciter 1 fois Fâtiha et 6 fois Sourate Al-Qadr.

Bienfaits : Vingt-quatre requêtes et invocations lui seront exaucées auprès du Seigneur Très-Haut.

25ÈMENUIT

8 Rakas (4 salutations de 2 rakas). Réciter 1 fois Fâtiha et 4 fois Sourate Al-Ikhlâss.

Bienfaits : DIEU lui évitera les tourments de la tombe et lui pardonnera tous ses manquements.

26ÈMENUIT

10 Rakas (5 salutations de 2 rakas). Réciter 1 fois Fâtiha et 5 fois Sourate Al-Ikhlâss.

Bienfaits : Rétribution équivalente à quarante années d'adoration pure et continue.

27ÈMENUIT (NUIT D'EXCELLENCE)

12 Rakas (6 salutations de 2 rakas). Réciter 1 fois Fâtiha et 10 fois Sourate Al-Qadr et 10 fois

Sourate Al-Ikhlâss.

Bienfaits : Nuit hautement propice à Leylatoul Qadri. DIEU comblera le dévot d'une illumination divine

et lui assurera Son salut éternel.
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28ÈMENUIT

12 Rakas (6 salutations de 2 rakas). Dans chaque raka, réciter 1 fois Fâtiha, 1 fois Sourate Al-Qadr, 1

fois Sourate Al-Ikhlâss, 1 fois Sourate Al-Falaq et 1 fois Sourate An-Nâss.
Bienfaits : DIEU élèvera son rang de mille degrés et lui construira mille demeures au Paradis.

29ÈMENUIT

6 Rakas (3 salutations de 2 rakas). Réciter 1 fois Fâtiha et 10 fois Sourate Al-Ikhlâss.

Bienfaits : DIEU lui accordera la récompense de ceux qui ont combattu pour la cause sacrée.

30ÈMENUIT

4 Rakas (2 salutations de 2 rakas). Réciter 1 fois Fâtiha et 25 fois Sourate Al-Ikhlâss.

Bienfaits : DIEU e�acera la totalité de ses péchés et couronnera son jeûne de succès parfait.

RECOMMANDATION POUR LEYLATOUL QADRI :

Il est particulièrement méritoire de réciter abondamment :

نِّي فُ عَ فَاعْ وَ   لْعَفْ حِبُّ ا  وٌّ تُ نَّكَ عَفُ  هُمَّ إِ لَّ ال
Allâhoumma Innaka 'Afouwwoune Touhibboul 'Afwa Fa'fou 'Annî

« Ô mon DIEU, Tu es Pardonneur, Tu aimes le pardon, pardonne-moi donc. »

Répéter également Lâ Ilâha Illa Llah (313 ou 314 fois).
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DIEU Le Très-Haut a dit : (Sourate 22, Versets 27-28)

مِيقٍ جٍّ عَ لِّ فَ تِينَ مِن كُ  يَأْ مِرٍ  ا لِّ ضَ لَىٰ كُ عَ تُوكَ رِجَالًا وَ  يَأْ حَجِّ   بِالْ اسِ  نَّ فِي ال ذِّن  وَأَ
قَهُم زَ لَىٰ مَا رَ عَ لُومَاتٍ  عْ امٍ مَّ يَّ فِي أَ هِ   لَّ رُوا اسْمَ ال يَذْكُ  هُمْ وَ لَ فِعَ  نَا يَشْهَدُوا مَ لِّ   ﴾٢٧﴿

رَ ﴿٢٨﴾ لْفَقِي سَ ا بَائِ لْ عِمُوا ا  طْ هَا وَأَ  لُوا مِنْ فَكُ   ۖ نْعَامِ  أَ هِيمَةِ الْ مِّن بَ
Wa azzin fîn-nâsi bil-hadji ya'toûka ridjâlane wa 'alâ koulli dâmirine ya'tîna mine koulli faddjine 'amîqine
(27) Li yach-hadoû manâ�'a lahoum wa yazkourousma-Llâhi fî ayyâmine ma'loûmâtine 'alâ mâ

razaqahoum mine bahîmatil an'âmi fakouloû minhâ wa at'imoul bâ'isal faqîr (28).

« Et fais aux gens une annonce pour le Pèlerinage. Ils viendront vers toi à pied, et sur toute monture

élancée, venant de tout chemin éloigné, pour participer aux avantages qui leur ont été accordés et pour

invoquer le nom de DIEU aux jours �xés, sur la bête de troupeau qu'Il leur a attribuée. Mangez-en vous-

mêmes et faites-en manger le besogneux misérable. »
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DIEU Le Très-Haut a dit : (Sourate 3, Verset 96)

لَمِينَ لْعَا لِّ  رَكًا وَهُدًى  بَا ةَ مُ  بَكَّ بِ ذِي  لَّ لَ اسِ  نَّ لِل ضِعَ  وُ يْتٍ  بَ لَ  وَّ نَّ أَ إِ
Inna awwala baytine woudi'a lin-nâsi lallazî bi-Bakkata moubârakane wa houdane lil-'âlamîne.

« La première Maison qui ait été édi�ée pour les gens, c'est bien celle de Bakka (La Mecque) pleine de

bénédiction et un guide pour l'univers. »

DÉFINITION ET INSTITUTION DU HADJ

Le Hadj (Pèlerinage à La Mecque) est le 5ème pilier de l'Islam. C'est une obligation religieuse divine
prescrite à tout musulman et musulmane répondant aux conditions suivantes :

Être musulman(e), majeur(e) et sain(e) d'esprit (jouissant de toutes ses facultés mentales).
Avoir la capacité physique d'accomplir le voyage et les rites.

Avoir les moyens �nanciers licites su�sants pour couvrir les frais du voyage et subvenir aux
besoins de sa famille restée au pays jusqu'au retour.
La sécurité de la route et du voyage doit être garantie.

Le Hadj a été rendu obligatoire la 9ème année de l'Hégire (an 9 de l'Hégire).
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DIEU Exalté a dit : (Sourate 3 - Verset 97)

« Les gens sont tenus, à l'égard de DIEU, de faire le Pèlerinage de la Mecque, ceux qui en ont les moyens.

Quant à ceux qui refusent, DIEU se passe largement des créatures ».

Abou Horeïra (DIEU le bénisse) rapporte : « J'ai entendu dire le Messager de DIEU (P.S.L.) : "Celui

qui fait le Pèlerinage sans commettre ni immoralité, ni dévergondage, retourne chez lui aussi pur que le

jour où sa mère l'a mis au monde". Ceci est unanimement reconnu comme Authentique. »

Selon Ibn Abbas (DIEU le bénisse), le Prophète (P.S.L.) a dit : « Une Oumra (petit Pèlerinage)

faite au cours du Ramadan équivaut au grand Pèlerinage ou à un Pèlerinage en ma compagnie ».

Le Pèlerinage est le voyage des croyants vers la Cité Sainte de la Mecque, pour l'accomplissement de rites

particuliers. C'est une Institution d'obligation divine pour tout musulman majeur, doté de moyens

(licitement acquis), d'une bonne santé physique et mentale, libre à l'échelle sociale et assuré de la

sécurité du voyage. Il existe 2 sortes de Hadj ou Pèlerinage :

a) — Le Pèlerinage annuel (collectif) dit Grand Pèlerinage.

b) — La Oumra (Pèlerinage individuel) que l'on peut faire à tout moment sauf entre le 9ème et le

13ème ou le 14ème jour du mois de Zoul Hidja.

Frère croyant, sache que le Hajj (Grand Pèlerinage) a des prescriptions (ou arcanes) obligatoires qui

sont :

a) — La station de Arafat ou séjour d'adoration le 9ème jour de Zoul Hidja, le Tawâf ou procession

autour de la Kaaba (le jour de la Tabaski dite Aïdal Idhâ) fête du sacri�ce, et la procession entre Safa

et Marwa. Le Hajj a été institué pour les musulmans en l'an 9 après l'Hégire.
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Les rites du Pèlerinage se divisent en 3 parties essentielles qui sont :

1°) — Les arcanes ou principes obligatoires dont la transgression unitaire ou collective, annule le

Hâdj.

Les arcanes sont au nombre de 4 :

a) — L'intention de la sacralisation qui précède l'action et actualise l'engagement pour

l'accomplissement du rite (c'est le Niyyatoul Ihrâm). Cette intention doit être immédiatement suivie de

cette formule :

لْكَ لَا لْمُ لَكَ وَا ةَ  نِّعْمَ  دَ وَال حَمْ  نَّ الْ ، إِ يْكَ  بَّ لَ لَكَ  يكَ  شَرِ يْكَ لَا   بَّ لَ  ، يْكَ  بَّ لَ هُمَّ  لَّ يْكَ ال  بَّ لَ
لَكَ يكَ  شَرِ

Labayka Allâhoumma Labayk, Labayka Lâ Charîka Laka Labayk ; Innal Hamda, Wani' Amata Laka

Wal-Moulk Lâ Charîka Lack.

« Me voici tout à Toi Ô Mon DIEU ! Me voici, Tu n'as point d'associés.
Me voici ; à Toi la Louange et la Grâce et le Royaume, Tu n'as point d'associés. »

Cette formule est dite Talbiyat.

Cette formule (de source Prophétique) sera répétée durant tout le trajet jusqu'à la Cité Sainte de la

Mecque, dans toutes les cérémonies du Hajj jusqu'au moment de la lapidation du diable (Djamratoul

Aqabatou) du Diable à Mina ِة بَ عَقَ لْ ةُ ا رَ مْ .جَ

Il est d'usage de s'abstenir de prononcer la Talbiyât aussitôt que l'on aperçoit les toits des maisons de la

Mecque (c'est-à-dire en entrant dans la ville) et de réciter à sa place cette prière-ci :

لَالًا قًا حَ  هَا رِزْ فِي قْنِي  زُ رَارًا، وَارْ قَ لِي  عَلْ  هُمَّ اجْ لَّ ال
« Allahoumma Idj-al lî Bihâ Qarârane, Warzouqnî Fî Hâ Rizqane Halâlane »
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b) — La station à Arafat, la veille de la Tabaski (Aïdal Adha) Fête du Sacri�ce le 9 du mois Zoul

Hidja, (le Wouqoûf) est strictement obligatoire et le Pèlerin qui y séjourne pour faire ses dévotions ne

doit la quitter qu'au coucher du soleil.

c) — Le Tawâf (ou Procession de désacralisation autour de la Kaaba Bénie).

d) — Le parcours de Safa à Marwa dite Sa'y consiste à faire 7 fois le parcours entre ces 2 monticules

procédés :

Se rendre à Marwa au pas accéléré sur une distance d'environ 70 m (vu que la di�érence entre Safa et

Marwa est de 450 m), après votre arrivée à Marwa (face à la Kaaba Bénie) on fera des Invocations

(prières) puis on retourne à Safa dans les mêmes conditions.

2° )  — LES DEVOIRS OU WÂDJIBÂT :

Sont au nombre de 10. Si l'on enfreint une seule de ces règles, on est obligé de réparer en sacri�ant une

tête de bétail.

a) — L'Ihram ou état de sacralisation : le Pèlerin doit être couvert d'un tissu blanc ou d'une

grande serviette. L'intention de l'Ifad doit se faire à partir d'une Miqat (les Miqats sont des lieux de

sacralisation pour les Pèlerins qui doivent s'y rendre pour porter l'Ihram. Voici comment formuler

l'intention de l'Ifad : « Seigneur j'ai l'intention de faire le Pèlerinage, facilite-le moi et accepte-le de moi

».

b) — La Talbiya.

c) — Le Tawâfoul Qoudoûm à accomplir dès votre arrivée à la Cité Sainte de la Mecque.

d) — Les 2 prosternations devant la Kaaba.

e) — Le Sa'y : aussitôt après le Tawâf, s'arrêter à Al Mach'aril Haram (l'oratoire sacré) à Mouzdalifa

après Arafat, le 8 de Zoul Hidja.

f ) — La lapidation des stèles sataniques (Djamra) à Mina.
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g) — Se raser la tête ; dans le cas contraire, couper quelques mèches de cheveux ; cette règle ne

concerne pas les femmes.

h) — Accomplir, en les accouplant, les prières de Zouhr (Tisbâr) et du Assr (Takoussâne) au

Mont Arafat, retarder et accomplir, en les accouplant, les prières de Makhrib (Crépuscule : Timis) et de

Ichâ (Guê) à Mouzdalifa, exactement la veille de la Tabaski (Fête du Sacri�ce), veiller (passer la nuit) à

Minâ la veille de la Tabaski.

3° )  — LES PRATIQUES USUELLES
(TRADITIONNELLES)

Elles sont nombreuses et variées. Citons :

a) — Le Bain de Pureté Légale avant l'Ihram, suivi d'un autre pour la Procession d'arrivée à la

Mecque, et le départ pour Arafat.

b) — Toucher la Pierre Noire.

c) — Faire le Tawafoul Ifâda (Procession d'Adieu) qui est une pratique traditionnelle très

recommandée - on doit le faire au moment de quitter la Mecque.

DIEU (LSI) recommande au Pèlerin de s'abstenir de tout acte sexuel, de toute querelle, de toute

violence.

Il est formellement interdit au Pèlerin, déjà en état de sacralisation, de porter des habits

cousus ou recouvrant entièrement son corps. Ne pas respecter cette prescription entraîne

l'expiation qui consiste à jeûner 3 jours, ou à nourrir 6 pauvres, ou à immoler un Ovin. L'usage

du parfum, la coupe des ongles, le port d'une coi�ure ou d'un cache-nez sont strictement interdits.

Cependant, on peut, par mesure d'hygiène, se laver avec du savon non parfumé. La chasse, l'acte sexuel

sont interdits. Celui qui les enfreint tombe sous le coup de l'expiation.
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4° )  — L'IHRAM

L'Intention d'accomplir le Grand ou le Petit Pèlerinage comporte 3 Modalités : IFRAD,

QUIRANE, et TAMATOU :

a) — L'Ifrad : le pèlerin e�ectue d'abord le Hajj et la Oumra ensuite isolément. Cette option appelée

Ifrad est recommandée pour le premier pèlerinage.

b) — L'Al quirâne : Sacralisation avec intention d'accomplir communément le Petit et le Grand

Pèlerinage.

c) — Attamatou : Sacralisation par le Pèlerin à un moment pendant les mois prescrits avec l'intention

suivante :

— D'abord l'accomplissement du petit Pèlerinage pour une Désacralisation immédiate après le dit rite,

a�n de revenir à la vie normale (vaquer à ses besoins) jusqu'à la veille de (la station) à Arafat ; c'est à ce

moment qu'on exige de lui une nouvelle sacralisation pour l'accomplissement du Hadjj Collectif.

— REMARQUES —

Le Sacri�ce du mouton est recommandé pour les Pèlerins en Tamatou et en Qiram ; faute de moyens, le

jeûne de 3 jours à la Mecque plus 7 jours (après le retour chez soi) est exigé.

Il y a Quatre Sortes de Tawaf (Circumambulation) :

Le Tawaf consiste à faire 7 fois le tour de la Kaaba (dans le sens contraire des aiguilles d'une montre),

à condition que le 1er Tour débute à partir de l'angle où est encastrée « la Pierre Noire ». Le 7ème et

dernier tour se termine au même lieu. Tout Tawaf exige au préalable un bain légal (Tahâra)

naturellement précédé d'ablutions. L'Intention est requise pour valider le Tawaf.
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Embrasser la Pierre Noire est un acte méritoire. Si l'on ne peut l'approcher pour la toucher, il faut faire

le geste de loin. Mais, si, par la Grâce de DIEU (L.S.T), l'occasion de la toucher se présente, il faut la

saisir.

Il y a 4 sortes de Tawaf :

a) — Le Tawafoul Qoudoum ou Tawafoul Tahiya ou Circumambulation de l'arrivée (non

obligatoire) mais fondamentalement traditionnelle : ِة  يَّ  حِ تَّ وَافُ ال  وْ طَ لْقُدُومِ أَ وَافُ ا  طَ
b) — Le Tawafoul Ifâda ou Tawâfoul Ziâra (de la visite) à un caractère obligatoire, qui a lieu après la

station à Arafat : ِة رَ يَا زِّ وَافُ ال  وْ طَ ةِ أَ  فَاضَ  وَافُ الْإِ  طَ
c) — Le Tawâfoul Wada' (de l'Adieu ou du Départ) à un caractère traditionnel : 

وَدَاعِ لْ وَافُ ا  طَ
d) — Le Tawâfat-Tatawou : qui est celle que le Pèlerin accomplit chaque fois qu'il entre dans la Sainte

Mosquée de la Kaaba : 
عِ وُّ طَ تَّ وَافُ ال  طَ

5° )  — LE SA'Y OU LE TRAJET SAFA-MARWA (7

FOIS)

Arrivé en haut du monticule de Safa, on doit orienter son visage vers la Kaaba et réciter ce qui suit :

Allâhou Akbar (3 fois) رُ )٣( بَ  كْ هُ أَ  لَّ Lâ Ilâha Illah Llah ; ال هُ)  لَّ ا ال لَّ هَ إِ لَٰ   لَا إِ ), La Charika Laka لَا)
هُ لَ يكَ  شَرِ ), Lahoul Moulk Wa Lahoul Hamd حَمْدُ)  هُ الْ لَ لْكُ وَ لْمُ هُ ا لَ ).

6° )  — LA LAPIDATION DES STÈLES DE SATAN
(LE MAUDIT)

Il faudra ramasser 21 Cailloux à Mouzdalifa pour la lapidation de la Grande Stèle d'Akaba, et 21

autres à Mina pour accomplir, le 2ème jour après l'Aïd, la lapidation de la Stèle voisine de la Mosquée

de Minâme, c'est-à-dire la Stèle Centrale d'Al-Aqaba, mêmes actes pour le 3ème jour, puis retour vers la

Mecque.
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7° )  — L'EXPIATION SE FAIT :

✧ Soit par immolation d'un ovin,

✧ Soit par une o�rande,

✧ Soit par le jeûne de 3 jours à la Mecque ou de 7 jours après le retour chez soi.

8° )  — LA OUMRA

La Oumra est une pratique traditionnelle non obligatoire. On peut l'accomplir n'importe quand

durant les moments indiqués de l'année, à l'exception de la période où le Pèlerin est en Ihram pour le

Grand Pèlerinage (Hadj) et le Qiran. La Oumra prescrit 3 devoirs rituels : l'Ihram, le Tawaf et le Say.

Le Pèlerinage est un acte obligatoire pour la femme comme pour l'homme. Pour elle, demander

l'autorisation du mari est une nécessité, mais si ce dernier s'y refuse, elle n'est pas obligée de lui obéir.

Mais, s'il s'agit de voyages d'agréments à la Mecque pour commerce, a�aires, elle doit absolument

obtenir l'autorisation de son mari. Si elle lui désobéit, elle le fait en violation des prescriptions divines et

de la Sounna du Prophète (PSL). Elle entraîne sur elle la Malédiction, le Blâme et la Perdition.

Une femme qui craint les périls du voyage pour accomplir le Pèlerinage, peut s'accompagner de son

mari ou d'un parent que la Charria (loi) ne lui permet pas d'épouser.

La femme, qui, pendant les 8 jours de Médina, voit ses règles, doit s'abstenir de pénétrer dans la Sainte

Mosquée du Prophète (PSL), DIEU (L.S.I) lui attribuera, dans Sa Bonté In�nie, les bienfaits et les

grâces liés à ce séjour.

Si, au moment de l'Ihram, elle voit ses règles, elle se lave proprement à Bir Ali (9 km de Médine) en se

protégeant convenablement pour éviter de souiller ses habits d'Ihram. Elle devra, comme les autres

Pèlerins, prononcer la Talbiya jusqu'à la Cité Sainte. Cependant, elle ne devra pas entrer dans la

Mosquée Sainte pour e�ectuer le Tawâfoul Taahiya (de Salut).
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Toute femme en règles doit attendre au seuil de la Mosquée, jusqu'à la �n de ses menstrues. Après
s'être puri�ée légalement, elle peut accomplir le Tawaf (7 Tours) et le rite de Safa et Marwa.
Si la femme ne voit ses règles qu'au moment du départ pour Arafat, elle devra se laver (utiliser une
protection génitale convenable), faire l'Ihram et se rendre à Arafat en s'abstenant, toutefois,
d'accomplir les prières canoniques et surrérogatoires.
Si la femme craint la manifestation imminente de ses règles, elle est dispensée de passer la nuit à
Mouzdalifat pour le Tawafoul Ifâda.
A Mouzdalifat, elle ramassera les Cailloux pour les djamrats, pour la lapidation de la stèle satanique
(diamatoul Akhaba) à Minam ; ensuite, elle accomplira le Tawafoul Ifâda à la Mecque, ainsi que le
parcours Safa et Marwa.
Elle fera le Tachrik à Mina pour une durée de 3 jours. Si, à Mina, la femme voit ses règles avant l'arrivée
à la Mecque pour le Tawaf (de la visite) dite Ifâda, elle devra rester à Mina (les 3 jours prescrits) jusqu'à
la �n des menstrues, ensuite elle pourra se rendre à la Mecque pour accomplir « l'Ifada ».
Par contre, si elle voit ses règles en plein Tawâf ou entre Safa et Marwa, la Charria (loi Islamique) exige
qu'elle se retire immédiatement du rite qui ne tolère pas « l'Impureté ».
Supposons maintenant qu'elle voie ses règles au moment du départ dé�nitif de la Cité Sainte

de la Mecque et que le Tawafoul Ifada ne soit pas accompli, que faire ?

Elle devra se laver, protéger convenablement ses parties génitales « pour prévenir toute souillure par le

sang menstruel, elle prendra l'Ihram, se rendra à la Kaaba, fera son Tawafoul Ifada », le Safa-Marwa,
mais devra expier en sacri�ant un mouton à la Mecque ou le cas échéant, jeûner 3 jours après le retour
chez elle.
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Le Prophète (P.S.L.) a dit :

« La distance qui sépare Ma Maison de Mon Minbar (Tribune) constitue un jardin du Paradis. Mon

Minbar est installé sur le Bassin de mon Jardin ». Rapporté par Boukhary. (DIEU le Bénisse).

Trois Mosquées sont hautement indiquées aux voyageurs : la Sainte Mosquée de la Mecque, Ma
Mosquée de Médine et la Mosquée Al-Aqsa-d'Al Qoudss (Jérusalem)". Rapporté par Boukhary et
Mouzlim (DIEU les Sancti�e). Amîne.
Visiter la Tombe Bénie du Prophète (PSL) Joyau du Plérôme Suprême, Sauveur Sublime des existants,
Luminaire Théophanique, ensemençant dans les Océans Démiurgiques les lumières de la Salvation
Absolue, disons-nous, est une recommandation, une quasi-obligation pour tout croyant digne de ce
Nom.
A Médine (Cité de la Lumière) le Pèlerin doit revivre intensément en lui-même, la Bénédiction de
cette Cité Sainte, l'hospitalité de ses habitants à l'égard du Prophète (PSL), l'impact indélébile du
CORAN dont chaque lettre, chaque point diacritique, chaque Verset, chaque sourate constituent
une Modalité fonctionnelle et dynamique de l'Organigramme Divin.
Ainsi, si la Mecque symbolise la Divinité, Médine typi�e, quant à elle le Verbe Divin, le Creuset des
Secrets et des Lumières de la Miséricorde Divine. Visiter Médine c'est faire en quelque sorte un retour
aux sources, car le Prophète (PSL), à bien des égards, est l'Essence de tous les êtres.
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Dans cette Ville, rappelez-vous, sont enterrés les Bienheureux Compagnons (DIEU les Sancti�e) du
Prophète (PSL), notamment Abou Bakr le Véridique, Oumar le sincère, Ousmane le Pieux,
(qu'ils soient Sancti�és).

Le Prophète (PSL) a dit :

« Quiconque se rend auprès de ma Tombe avec un cœur plein de ferveur et d'humilité, je témoignerai en

sa faveur le Jour de la Résurrection, et j'intercéderai pour lui, avec bienveillance, auprès de DIEU ».

Il est recommandé aux Pèlerins d'e�ectuer les prières quotidiennes à la Mosquée du Bien-Aimé,
l'Intercesseur Inégalable et Inégalé, le Prophète Mouhammad (P.S.L.). Il a lui même a�rmé : « celui

qui aura fait 40 prières rituelles et successives dans Ma Mosquée ne sera pas touché par le feu, ne subira

aucun châtiment et sera déclaré innocent de toute per�die ».
Le Pèlerin devra se recueillir devant le tombeau de la Source des « Chérifs », des Paradisiaques, le
soutien des élus des croyants (PSL).
Il est aussi recommandé aux Pèlerins de visiter les Monuments Saints de Médine où ils accompliront
des prières surrérogatoires. Pour ces Monuments, citons :

* A l'Ouest de Médine le Djebel Ohod où repose un des plus grands martyrs de l'Islam Seydinâ

Hamza (DIEU le Sancti�e).

* Le Cimetière de Baqiya où repose la sainte famille (DIEU la Sancti�e) du Prophète (PSL), ainsi
que les Imams orthodoxes.
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* Les Mosquées suivantes : le Masdjidil Dioum-a, le Masdjidil Fat-hi, le Masdjidil qiblataïni (aux

2 Kiblas), le Masdjidil Khamahmat, le Masdjidil Aboubakr, le Masdjidil Fatima, le Masdjidil

Oumar, le Masdjidil Ali, le Masdjidil Bilal ; dans chacune de ces Mosquées énumérées, il faut faire

une prière de 2 Rakas dans lesquelles on lira pour la 1ère Raka : la Fâtiha (1 fois) puis la Sourate

Kâ�roûne (1 fois), dans la 2ème Raka : Fâtiha (1 fois) puis la Sourate Ikhlâss (112ème Sourate).

Pendant votre séjour à Médine, récitez un grand nombre de fois la prière sur le Prophète ou Sallatou

alâ Nabbi, sans négliger la lecture du Coran. Celui qui y récite 124.000 fois ou plus des « Salatou

Alân'Nabbi » prières sur le Prophète (PSL) (à lui dédiées), aux Prophètes, à leurs Familles, ne le
regrettera jamais. Vous pouvez utiliser la Salâtou Loumiyi ou la Salâtoul Fâtihi ou d'autres variantes -
DIEU est Unique - Savant - Sage (LSI). Celui qui aura accompli cette pratique cultuelle s'abreuvera
à une source intarissable de bienfaits et de merveilles indicibles, que ni l'imagination, ni la parole ne
peuvent cerner. C'est une source intarissable de bonheurs insondables, la clé absolue de la Béatitude
Parfaite.
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Le Prophète (PSL) a dit :

« Jeunes Gens ; celui d'entre vous qui est capable de se marier, qu'il se marie. L'union conjugale rend le

regard plus décent et préserve pudiquement les organes sexuels ». Rapporté par Boukhari et Mouslim.

Le Mariage est un contrat entre deux conjoints (homme ou femme), dont l'objectif est de procréer, de

satisfaire son appétit sexuel, de s'aider mutuellement dans l'élévation des enfants, de favoriser

l'équilibre moral, économique et culturel de la société. Les conditions du mariage sont :

1°) — Absence d'empêchement dérivant de la parenté d'alliance, de maladie grave, de non

appartenance à l'Islam. Si un musulman peut épouser une chrétienne (dont il n'héritera pas) et vice

versa, une musulmane par contre ne peut épouser un chrétien ou non-musulman.

2°) — Consentement des 2 conjoints (époux et épouse) en présence du wali, tuteur matrimonial,

père, oncle.

3°) — Constitution de la dot 1/4 de dinar (1,25 g) d'or équivalent à 1.000 frs. La réactualisation

de la dot est un sujet très vaste.

4°) — Observance des formalités établies par la Charri'a.
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5°) — Présence de 2 témoins dignes de con�ance qui doivent assister à la conclusion de l'acte du

mariage, ils doivent être Musulmans pubères - mâles et sains d'esprit.

La femme (épouse) peut, selon la Charri'a faire du commerce sans l'autorisation du mari, mais il lui

faudrait un intendant (non douteux), honnête pour gérer ses a�aires même à l'extérieur du pays.

Quelle que soit sa fortune, la femme n'est pas obligée de participer aux charges du foyer. Seul le mari

doit nourrir et loger sa femme. Si cette dernière aide son mari, tant mieux, elle ne gagnera par ce geste

que l'agrément de DIEU (LSI) du Prophète (P.S.L) pour l'harmonie d'une vie conjugale heureuse.

On ne peut épouser sa mère, sa �lle, sa sœur, sa tante paternelle et maternelle, la �lle de son frère, de sa

sœur ou deux sœurs à la fois ; cela est strictement interdit.

Ce Document vous a été o�ert

GRACIEUSEMENT

par la Société EXCAF Editions.

Il ne peut être en aucun cas

VENDU
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يمِ رَّجِ يْطَانِ ال  هِ مِنَ الشَّ  لَّ بِال ذُ  عُو أَ
يمِ رَّحِ مَٰنِ ال   حْ رَّ هِ ال  لَّ سْمِ ال بِ

A'ouzou Billâhi minach'chaytânir'radjîme
Bisillâhi Rahmânir'Rahîme

L'héritage chez les musulmans est une pratique obligatoire, comme en attestent le Coran et la Sounna.

DIEU (LSI) dit dans le Saint-Coran :

لِدَانِ وَا لْ رَكَ ا تَ ا  مَّ مِّ يبٌ  نَصِ نِّسَاءِ   لِل بُونَ وَ رَ قْ  أَ لِدَانِ وَالْ وَا لْ رَكَ ا تَ ا  مَّ مِّ يبٌ  نَصِ رِّجَالِ  لِّل 
ا رُوضً  فْ بًا مَّ ي نَصِ رَۚ   ثُ  وْ كَ هُ أَ نْ قَلَّ مِ ا  مَّ بُونَ مِ رَ قْ  أَ وَالْ

— Lir-ridjâli naçîboune mim'mâ tarakal wâlidâni wal aq'raboûna wa lin'nisâ-i naçîboune mim'mâ tarakal
wâlidâni wal aq'raboûna mim'mâ qal'la minehou aw kasoûra naçîboune maf'roûdane.

(sourate 4, verset 7)

— Aux héritiers mâles est assigné une portion déterminée de ce qu'ont laissé leurs parents et proches, et aux

femmes de même est réservé une part de la succession de leurs parents et proches, quelle qu'en soit la

quantité.

يْنِ يَ ثَ ن أُ ظِّ الْ  ثْلُ حَ لِلذَّكَرِ مِ   ۖ لَادِكُمْ وْ فِي أَ هُ   لَّ يكُمُ ال يُوصِ
— Yoûçîkoumoul'Lâhou fî awlâdikoum liz-zakari mislou hazz'zil ounsa-yayni (...)

(sourate 4, verset 11)

— Pour ce qui est de vos enfants, voici ce que DIEU vous prescrit : le garçon aura la part de deux �lles (...)
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مَ : لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ  لَّ ولُ ال رَسُ قَالَ 
رَجُلٍ ذَكَرٍ لَى   وْ لِأَ فَ بَقِيَ  مَا  فَ لِهَا  هْ بِأَ رَائِضَ  لْفَ حِقُوا ا  لْ أَ

Qâla Rassoûloul'Lâhi çallal'Lâhou aleyhi wa sallam :

— Al hiqoul farâ'ida bi ah'lihâ fa mâ biqiya fali-awlâ radjouline zakar.

— Le Prophète Mouhammad (PSL) a dit :

— Rendez à chaque héritier son dû et donnez le reste à qui il revient de droit.

LES CONDITIONS POUR HÉRITER :

Pour hériter d'autrui, il faut nécessairement remplir les conditions suivantes :

1°) - L'héritier (e) doit être un membre de la famille du défunt :

« père, mère, enfant, frère ou sœur, oncle paternel ... »

En e�et, DIEU (LSI) dit dans le Saint-Coran :

بُونَ رَ قْ  أَ لِدَانِ وَالْ وَا لْ رَكَ ا تَ ا  مَّ لِيَ مِ وَا نَا مَ لْ عَ لٍّ جَ لِكُ وَ
— Wa li koulline dja-alnâ mawâliya mim'mâ tarakal wâlidâni wal aq'raboûna.

(sourate 4, verset 34)

— Pour chacun d'entre vous, sont prévus des héritiers légaux : « ascendants, proches (...) »

2°) - L'héritier (e) doit être uni(e), selon la Loi Islamique, par les liens du mariage au défunt (e).
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En e�et, DIEU (LSI) dit dans le Saint-Coran :

زْوَاجُكُمْ رَكَ أَ تَ فُ مَا  نِصْ وَلَكُمْ 
— Wa lakoum niç'fou mâ taraka azwâdjoukoum (...)

(sourate 4, verset 12)— La moitié vous revient de droit sur ce qu'ont laissé vos épouses (...)

Ce qui justi�e la succession entre époux. Il faut remarquer qu'en ce qui concerne la succession par des

femmes (épouses répudiées), la Loi Islamique a retenu 2 cas :

a — Celui de la femme qui a été répudiée et dont la répudiation n'a pas atteint la limite autorisée par

la Loi (3 répudiations).

b — Celui dont la femme a été dé�nitivement répudiée pour cause de maladie du mari (et dont le

mari est décédé des suites de cette maladie).

3°) - Si le défunt ne laisse aucun descendant ou ascendant ou proche pour lui succéder, son

esclave pourra béné�cier des droits successoraux.

LES CONDITIONS QUI ANNULENT OU
EMPÊCHENT L'HÉRITAGE

Elles sont au nombre de 6 :

1°) - Le musulman n'héritera pas du non-musulman et le non musulman n'héritera également pas

du musulman.

En e�et, le Prophète Mouhammad (LSI) a dit :

رَ فِ لْكَا مُ ا لِ لْمُسْ مَ وَلَا ا لِ لْمُسْ رُ ا فِ لْكَا يَرِثُ ا لَا 
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— Lâ yarisou al kâ�rou al mouslima, walal mouslima al kâ�ra.

(Rapporté par Ibn abdul Barrî)— Le musulman n'hérite pas du non-musulman et vice-versa.

2°) - Le meurtrier d'un individu ne peut hériter de sa victime. Le Prophète (PSL) dit dans un

hadith :

ءٌ  شَيْ تُولِ   لْمَقْ تَرِكَةِ ا تِلِ مِنْ  لْقَا لِ يْسَ  لَ
— Leysa lil qâtili mine tarakatil maq'toûli chey'oune.

(Rapporté par Bokhâri et Mouslim)— Le meurtrier n'héritera point de sa victime.

3°) - L'esclave n'hérite point et ne laisse aucun héritage. Toutefois, selon certains traditionnalistes,

l'esclave qui aura avancé la moitié de sa valeur pour se racheter, est éligible à l'héritage

proportionnellement à la valeur de son rachat.

4°) - L'enfant illégitime n'héritera point de son père et vice-versa. Il pourra cependant hériter de sa

mère et sa mère de lui.

Le Prophète (PSL) a dit :

رُ جَ حَ  لْعَاهِرِ الْ لِ رَاشِ وَ لْفِ لِ لَدُ  وَ لْ مَ : ا لَّ  يْهِ وَسَ لَ عَ هُ   لَّ لَّى ال  هِ صَ  لَّ ولُ ال رَسُ قَالَ 
— Al waladou lil �râchi wa lil âhiri al hidj-rou.

— L'enfant illégitime ou naturel appartient au clan de sa mère.

5°) - L'enfant né après le divorce et dont la paternité est contestée par l'ex-mari de sa mère n'héritera

point du présumé-père.

6°) - L'enfant mort-né n'héritera également pas de ses parents.
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VALIDITÉ DE L'HÉRITAGE رْثِ إِ شُرُوطُ الْ
L'héritage ne peut être validé que sous trois (3) conditions :

1 — Il ne doit pas être sous le coup des conditions précitées qui le rendent nul et non avenu.

2 — On n'hérite pas de celui qui n'a pas donné signe de vie pendant de longues années et dont il a été

établi par consensus qu'il est décédé, même s'il a laissé des femmes et des enfants. Cependant, si cet

individu est éligible aux droits successoraux d'une personne désignée, sa part sera gardée jusqu'à ce qu'il

soit établi par consensus qu'il est décédé, alors seulement, cette part sera remise au Trésor public ou si ce

dernier n'existe pas, elle sera remise à ses ayants droits.

3 — Il faut que la personne dont on hérite soit e�ectivement décédée.

L'enfant dans le ventre de sa mère peut hériter d'un proche-parent décédé au cours de sa gestation. Par

contre, si sa conception a eu lieu bien après le décès de ce proche-parent, il n'héritera pas de lui.

LES HÉRITIERS MÂLES رِّجَالِ ثُونَ مِنَ ال وَارِ لْ ا
ILS SONT AU NOMBRE DE DIX (10) :

1- Le mari ou l'époux de la défunte

2- Le �ls de la défunte ou du défunt

3- Le petit-�ls du défunt (e)

4- Le père du défunt (e)

5- Le grand-père du défunt (e)

6- Le frère (petit ou grand) du défunt

7- Le �ls du frère du défunt (e) (neveu)

8- Oncle paternel

9- Le �ls de l'oncle paternel (cousin) du défunt
(e)

10- Celui qui a a�ranchi un (e) esclave qui,
décédé (e) se trouve sans descendant ni

ascendant.
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CELLES QUI PEUVENT PRÉTENDRE A L'HÉRITAGE نِّسَاءِ  ثَاتُ مِنَ ال وَارِ لْ ا
ELLES SONT AU NOMBRE DE SEPT (7) :

1- La �lle du défunt (e)

2- La �lle du �ls du défunt (e)

3- La mère du défunt (e)

4- La femme du défunt

5- Celle qui a a�ranchi un esclave qui, décédé

(e) se trouve sans descendant ni ascendant

6- La proche parente (sœur : grande ou petite)

du défunt (e) de même père

- La sœur (même père et mère) du défunt (e)

7- La grand-mère du défunt (e)

RÉPARTITION DE L'HÉRITAGE SELON LE SAINT-

CORAN
فِي ةُ  رَ  لْمُقَدَّ رُوضُ ا لْفُ ا

لْقُرْآنِ ا
A - LA MOITIÉ (1/2) : فُ نِّصْ  ال

CONCERNE CINQ (5) PERSONNES :

1 - Le mari de la défunte : à condition que cette dernière n'ait pas laissé d'enfants.

2 - La �lle du défunt (e) : à condition qu'elle soit �lle unique (ni frère, ni sœur)

3 - La �lle du �ls (petite-�lle) du défunt (e) : à condition qu'elle soit unique (sans d'autre petite-�lle

ou petit-�ls).

4 - La proche parente (sœur, de mêmes père et mère) du défunt (e) : à condition également qu'elle

n'ait d'autre frère ou sœur.

5 - La sœur paternelle du défunt (e) : à condition qu'il n'y ait pas d'autre frère ou sœur paternels.
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B - LE QUART (1/4) بُعُ  رُّ ال
CONCERNE DEUX (2) CATÉGORIES DE PERSONNES :

1 - Le mari de la défunte : si cette dernière a laissé des descendants (�ls ou �lle (s), petits-�ls ou

petites-�lles)

2 - La femme ou les femmes (4 au maximum) du défunt : à condition que leur mari n'ait point

laissé d'héritiers directs (�ls ou �lles, petit (s)-�ls ou petite (s)-�lles)

C - LE HUITIEME (1/8) مُنُ ثُّ ال
REVIENT À UNE SEULE PERSONNE :

— La femme ou les femmes (quatre au maximum) du défunt si ce dernier a laissé un ou des héritiers

directs (�ls, �lles, petit (s) ou petite (s)-�lles)

D - LES DEUX TIERS (2/3) يْنِ ثَ لُ  ثُّ ال
REVIENNENT À QUATRE (4) CATÉGORIES D'INDIVIDUS :

1 - Si le défunt (e) laisse plus d'une �lle c'est-à-dire qu'à partir de deux (2) �lles, la part d'héritage

qui leur sera concédée sera de deux tiers (2/3) : à condition que ces dernières n'aient point de frère

(grand ou petit).

2 - Si le défunt (e) laisse plus d'une petite-�lle, c'est-à-dire qu'à partir de deux (2) petites �lles, la

part d'héritage qui leur sera octroyée sera de deux tiers (2/3) : à condition que le défunt (e) n'ait pas

laissé de petit (s) �ls.
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3 - Si le défunt (e) laisse deux sœurs (même père et mère) ou plus, leur part d'héritage sera de deux

tiers (2/3) à condition que ce défunt ne laisse point de père vivant, d'enfant ou un frère utérin.

4 - Si le défunt (e) laisse deux sœurs de même père, ou plus, il leur reviendra les deux tiers (2/3) :

à condition que le défunt n'ait pas de frère (s) ou de sœurs utérins ou d'enfant(s) ou de père vivant.

E - LE TIERS (1/3) لُثُ  ثُّ ال
REVIENT À TROIS (3) CATÉGORIES DE PERSONNES :

1 - La mère du défunt : à condition que ce dernier n'ait pas laissé d'enfants, de petit (s)-�ls ou de

petite (s)-�lle (s) ni de parents consanguins (frère (s) ou sœur (s))

2 - Les frères et/ou sœurs utérins du défunt : à condition que ce dernier n'ait pas laissé de père

vivant, ni de grand-père, ni d'enfants ni de petits enfants.

3 - Le grand-père : si le défunt a laissé au moins deux proches parents mâles (frères) et/ou quatre

proches parents de sexe féminin (sœurs).

CAS PRATIQUES DE REPARTITION DES DROITS
SUCCESSORAUX

رَجُ  تَخْ  تُسْ يْفَ   كَ
ةُ لَ  أَ لْمَسْ ا

1ER CAS : une femme est décédée laissant derrière elle son mari et ses père et mère.

Dans ce cas, l'héritage sera réparti en six (6) parts et au mari, il reviendra la moitié (3/6), à la mère le

sixième (1/6) et au père les deux sixième (2/6).
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2ÈME CAS : un homme est décédé laissant derrière lui sa femme, son père et sa mère.

Dans ce cas, l'héritage sera réparti en quatre (4) parts et à la femme il sera octroyé le quart (1/4), à la

mère le tiers (1/3) et au père les deux tiers restants (2/3).

C'est de cette façon que procéda Omar Ibn Khatâb (RA) et ces deux cas sont communément appelés

"Omariyatayni" (les deux exemples d'Omar).

F - LE SIXIEME (1/6) دُسُ السُّ
CONCERNE SEPT (7) CATÉGORIES DE PERSONNES :

1 - La mère du défunt : si ce dernier a laissé des descendants directs (enfants ou petits enfants) ou des

proches parents (frères et/ou sœurs).

2 - La grand-mère : si la mère du défunt est décédée. Si le défunt laisse deux grand-mères (maternelle

et paternelle), elles se partagent, en l'absence de la mère dudit défunt, le sixième (1/6) de l'héritage.

3 - Le père : quelques soient les circonstances, il reviendra toujours au père du défunt le sixième (1/6)

des biens laissés par son enfant (�ls ou �lle).

4 - Le grand-père : à condition que le père du défunt ne soit plus (c'est-à-dire qu'il soit décédé).

5 - Le parent utérin (frère ou sœur de même mère) : si le défunt n'a pas laissé d'enfant (s), de petits

enfants, de père ou de grand-père vivant.
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6 - La petite-�lle du défunt : à condition que le défunt laisse une �lle et que cette dernière n'ait point

de frère ou de sœur ; en d'autres termes, si la petite-�lle du défunt et sa tante (�lle du défunt) sont les

seuls survivants de la famille.

7 - La sœur paternelle du défunt : à condition que le défunt ait laissé une sœur utérine (maternelle)

et qu'il n'ait point de frère paternel ou maternel, ni de grand-père, ni enfant, ni petit-�ls.

LES CAS PARTICULIERS هُ قْسَامُ  ةُ وَأَ بَ  لْعَصَ ا
INTÉRESSENT 3 CATÉGORIES D'INDIVIDUS :

1 - Les Héritiers Consanguins :

❇ Le père

❇ Le grand-père

❇ Le petit-�ls

❇ Le frère (paternel et/ou maternel)

❇ Le neveu (�ls du frère ou de la sœur maternelle et/ou paternelle)

❇ Le �ls de l'oncle paternel (cousin)

❇ Celui qui a a�ranchi un (e) esclave et que ce dernier décède se trouve sans descendant direct ou

ascendant.

❇ L'héritier de celui ou celle qui a a�ranchi l'esclave

❇ Le trésor public

(sourate 4, verset 11)

2 - Celles dont il est question de :

يْنِ يَ ثَ ن أُ ظِّ الْ  ثْلُ حَ لِلذَّكَرِ مِ
(liz'zakari mislou haz'zil ounsa- yayni (...))

"deux parts pour l'homme et une part pour la femme"

❇ La sœur utérine (même mère) et le frère utérin

❇ La sœur paternelle (même père) et le frère paternel
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❇ La �lle et le �ls du défunt

❇ La petite-�lle et le petit-�ls du défunt

3 - Le cas de la sœur (ou des sœurs) utérine en présence de la �lle (ou des �lles) ou de la petite-

�lle (ou des petites �lles) du défunt :

NB : - Si le défunt laisse une sœur paternelle, celle-ci est éligible au même statut que la sœur utérine.

- Les sœurs (paternelles et/ou maternelles) se partageront le reste de la part d'héritage impartie aux �lles.

EXEMPLES DE REPARTITION ةٌ لَ لُو حْ  ةٌ مَ لَ ثِ  مْ أَ
A - BASE 2

1 - Une femme décédée laisse en héritage ses biens à son mari et à sa sœur utérine (de même

mère).

La répartition se fera donc ainsi :

— Le mari              1/2

— La sœur              1/2

2

Le mari 1

La sœur 1

2 - Une femme décédée laisse derrière elle une �lle, une petite-�lle et une sœur utérine.

La répartition se fera sur six :

— La �lle de la défunte    3/6

— La petite-�lle              1/6

— La sœur utérine          2/6

6

La �lle 3

La petite �lle 1

La sœur utérine 2
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3 - Une femme décédée qui laisse derrière elle sa sœur utérine sa sœur paternelle et son oncle

paternel.

La répartition se fera également sur six :

— La sœur utérine            3/6

— La sœur paternelle        1/6

— L'oncle paternel            2/6

6

La sœur utérine 3

La sœur paternelle 1

L'oncle paternel 2

B - BASE 4
1 - Répartition des biens d'une femme décédée entre son mari et son �ls.

La répartition aura pour base 4 et se déroulera ainsi :

— Le mari              1/4

— Le �ls                3/4

4

Le mari 1

Le �ls 3

2 - Répartition des biens d'un homme décédé entre sa femme et son oncle paternel :

— La femme          1/4

— L'oncle              3/4

4

La femme 1

L'oncle 3
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C - BASE 8

1 - Répartition des biens d'un homme décédé entre sa femme et son �ls :

— La femme          1/8

— Le �ls                7/8

8

La femme 1

Le �ls 7

2 - Répartition des biens d'un homme décédé entre sa �lle et son oncle paternel :

— Sa �lle              4/8

— Sa femme          1/8

— Son oncle pat.    3/8

8

Sa �lle 4

Sa femme 1

Son oncle pat. 3

D - BASE 3

1 - Une femme décédée laisse ses biens en héritage à ses deux �lles et à son oncle paternel.

Le partage se fera comme suit :

— Les deux �lles          2/3

— L'oncle paternel      1/3

3

Les deux �lles 2

L'oncle paternel 1

2 - Un homme décède laisse en héritage, ses biens à ses deux petites-�lles et à ses deux sœurs

utérines.

Le partage se fera comme suit :

— Les deux petites-�lles    2/3

— Les deux sœurs utérines   1/3

3

Les deux �lles 2

Les sœurs utérines 1
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E - BASE 3 (1/3)

1 - Un homme décédé laisse en héritage ses biens à sa mère et à son oncle paternel.

Le partage se fera comme suit :

— La mère              1/3

— L'oncle paternel      2/3

3

La mère 1

L'oncle patern. 2

2 - Une femme décédée laisse en héritage ses biens à son mari, sa mère et son père.

Le partage se fera ainsi :

— Le mari : la moitié des biens de sa femme (1/2)

— La mère : le tiers restant (1/3)

— Le père : les deux tiers restant (2/3)

6

Le mari 3

La mère 1

Le père 2

NB : Le partage se fera donc sur la base 6

3 - Un homme décédé laisse ses biens en héritage à sa femme, sa mère et son père.

Le partage se fera comme suit :

— La femme : le quart des biens de son mari (1/4)

— La mère              (1/4)

— Le père                (2/4)

4

La femme 1

La mère 1

Le père 2

(Omariyatayni, "partage d'Omar") ِيْن تَ  يَّ لْعُمَرِ ا
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F - BASE 6

1 - Une femme décédée laisse ses biens en héritage à son mari, sa mère et son grand-père

paternel.

Le partage des biens se fera ainsi :

— Le mari : la moitié des biens de son épouse 3/6

— La mère : les biens restants 2/6

— Le grand-père : le tiers restant 1/6

6

Le mari 3

La mère 2

Le grand-père 1

2 - Un homme décédé laisse ses biens en héritage à sa femme, sa mère et son grand-père

paternel.

Le partage des biens se fera ainsi :

— La femme :                            3/12

— La mère :                               4/12

— Le grand-père :                       5/12

12

La femme 3

La mère 4

Le grand-père 5

CAS PARTICULIERS DES HÉRITIERS

Ils ne sont soit que des garçons ou des �lles ou les deux ensembles, soit éligibles aux droits successoraux

d'une façon uniforme ou proportionnellement à leur statut.

S'il ne s'agit que de garçons ou de �lles, alors la répartition se fera proportionnellement au nombre de

garçons ou de �lles.
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S'il s'agit d'héritiers mâles et femelles, alors le partage se fera sur la base suivante :

— Les garçons, deux parts

— Les �lles, une part

EXEMPLE : un homme décédé laisse ses biens en héritage à son �ls et ses deux �lles.

Le partage se fera comme suit :

— Deux parts pour le garçon

— Les deux �lles : une part

3

Le garçon 2

Les �lles 1

Dans le cas où la défunte laisse ses biens en héritage, son mari, son �ls et sa �lle, le partage de

l'héritage se fera proportionnellement au statut du mari (division en parts).

— Au mari, il reviendra le 4ème de l'héritage (1/4)

— Au �ls, les deux quarts (2/4)

— A la �lle, le quart restant (1/4)

4

Le mari 1

Le �ls 2

La �lle 1

En dehors de ces deux cas précités, le partage se fera selon les formules suivantes :

1 - Egalité des fractions : lorsque deux individus éligibles aux droits successoraux, de même statut se

rencontrent, alors le partage se fera sur la base de l'un ou de l'autre puisqu'ils sont égaux.

EXEMPLE : Une femme qui décède et laisse ses biens en héritage à son mari et à son frère

utérin.
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Alors le partage se fera sur la base du statut du mari (1/2) ; alors il lui reviendra la moitié des biens de sa

femme et l'autre moitié au frère utérin de sa femme.

2

Le mari 1

Le frère utérin 1

2 - Bases confondues : lorsque des individus éligibles aux droits successoraux de statuts di�érents se

rencontrent, alors le partage se fera sur la base du statut le plus élevé.

EXEMPLE : Un défunt laisse ses biens en héritage à sa mère, à ses deux frères utérins et à son

oncle paternel.

Le partage se fera donc sur la base 6.

— A la mère, il reviendra le sixième (1/6)

— Les frères utérins les 2 tiers (2/6)

— L'oncle paternel les trois sixième (3/6)

6

La mère 1

Les frères utérins 2

L'oncle paternel 3

3 - Fractions réductibles : La base de partage s'obtient en multipliant le dénominateur de l'une des

fractions par la moitié du dénominateur de l'autre.

EXEMPLE : Une femme décédée laisse ses biens en héritage à son mari, sa mère, à ses trois �ls et

à sa �lle.

— Au mari : le quart (1/4)
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